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PREAMBLE
This Agreement (‘the Agreement’) is between the following parties:
on the one part,

the European Education and Culture Executive Agency (EACEA) (‘EU executive agency’
or ‘granting authority’), under the powers delegated by the European Commission (‘European
Commission’),

and
on the other part,
1. ‘the coordinator’:

OBEC VELKE RIPNANY (Velke Ripnany), PIC 938879200, established in POSTOVA 461,
VELKE RIPNANY 956 07, Slovakia,

Unless otherwise specified, references to ‘beneficiary’ or ‘beneficiaries’ include the coordinator and
affiliated entities (if any).

If only one beneficiary signs the grant agreement (‘mono-beneficiary grant’), all provisions referring
to the ‘coordinator’ or the ‘beneficiaries’ will be considered — mutatis mutandis — as referring to
the beneficiary.

The parties referred to above have agreed to enter into the Agreement.

By signing the Agreement and the accession forms, the beneficiaries accept the grant and agree to
implement the action under their own responsibility and in accordance with the Agreement, with all
the obligations and terms and conditions it sets out.

The Agreement is composed of:
Preamble

Terms and Conditions (including Data Sheet)
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Annex 1 Description of the action!

Annex 2 Estimated budget for the action

Annex 3 Accession forms (if applicable)?
Annex 3a  Declaration on joint and several liability of affiliated entities (if applicable)?

Annex 4 Model for the financial statements

Annex 5 Specific rules (if applicable)

! Template published on Portal Reference Documents.
2 Template published on Portal Reference Documents.
3 Template published on Portal Reference Documents.
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DATA SHEET

1. General data

Project summary:

Project summary

The project "Spolu pre Europu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatel'nosti" (Together for Europe: A Roadmap for Solidarity, Equality and
Sustainability) is a three-day international gathering of citizens from seven partner municipalities and cities coming from 6 European
countries, aimed at strengthening European solidarity, gender equality and sustainable development. The main objective of the project
is to create a platform for mutual learning and exchange of best practices between participants from different countries. Participants
will engage in interactive workshops, discussions and symbolic activities that promote mutual understanding, sharing of experiences
and cooperation to address current challenges. The project emphasizes inclusion and non-discrimination, with a particular focus on
empowering women, young people and community activists. It ensures equal opportunities for all participants through measures to
promote accessibility and gender equality. The short-term impact of the project is to increase the awareness and skills of the participants
in the themes of European values, gender equality and sustainable development. In the medium term, it is expected that participants will
apply the knowledge gained in their local governments, thus contributing to positive change and strengthening local civic engagement.
In the long term, the project lays the foundations for lasting cooperation between the partner municipalities, strengthens their networks
and improves their quality of life through the implementation of concrete initiatives. The project thus contributes to deepening European
solidarity and cooperation, reduces inequalities between women and men and promotes active citizenship. In addition to mutual learning,
it also includes elements of awareness-raising and information dissemination, thus promoting the long-term impact and sustainability
of its results across the EU.

Keywords:

Democratic engagement and civic participation

European identity

Solidarity

Town twinning

Municipalities

Cultural diversity and heritage

gender equality, environmental sustainability

Project number: 101215614

Project name: Spolu pre Europu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatel'nosti
Project acronym: SEPSRU

Call: CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT

Topic: CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT

Type of action: CERV Lump Sum Grants

Granting authority: European Education and Culture Executive Agency
Grant managed through EU Funding & Tenders Portal: Yes (eGrants)
Project starting date: first day of the month following the entry into force date
Project end date: starting date + months of duration

Project duration: 11 months

Consortium agreement: No

2. Participants

List of participants:
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N° | Role Short name Legal name Ctry PIC Max grant amount

1 COO | Velke Ripnany OBEC VELKE RIPNANY SK | 938879200 40 590.00

2 AP | Dabrowa GMINA DABROWA PL | 938615554 0.00

3 AP | Zeletice Obec Zeletice CZ | 917587700 0.00

4 AP | Prijepolje MZ Spotnica, Prijepolje RS 938749317 0.00

5 AP | SFW Pinkafeld Stadtfeuerwehr Pinkafeld AT | 936488344 0.00

6 AP Szanda SZANDA KOZSEG ONKORMANYZATA HU 938920425 0.00

7 AP | Bajina Basta Municipality of Bajina Basta RS | 917536290 0.00
Total 40 590.00

Coordinator:

— OBEC VELKE RIPNANY (Velke Ripnany)

3. Grant

Maximum grant amount, total estimated eligible costs and contributions and funding rate:

Maximum grant amount Maximum grant amount
(Annex 2) (award decision)

40 590.00 40 590.00

Grant form: Lump Sum

Grant mode: Action grant

Budget categories/activity types: Lump sum contributions
Cost eligibility options: n/a

Budget flexibility: No

4. Reporting, payments and recoveries

4.1 Continuous reporting (art 21)

Deliverables: see Funding & Tenders Portal Continuous Reporting tool

4.2 Periodic reporting and payments

Reporting and payment schedule (art 21, 22):

Reporting Payments
q q q Deadline
Reporting periods Type Deadline Type (time to pay)
RP No Month from Month to
Initial prefinancing n/a
1 1 11 Periodic report 60 days after end Final payment 90 days from
of reporting period
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Reporting Payments
q q . Deadline
Reporting periods Type Deadline Type e
RP No Month from Month to
receiving
periodic report

Prefinancing payments and guarantees: n/a
Reporting and payment modalities (art 21, 22):
Mutual Insurance Mechanism (MIM): No
Restrictions on distribution of initial prefinancing: The prefinancing may be distributed only if the minimum number of
beneficiaries set out in the call condititions (if any) have acceded to the Agreement and only to beneficiaries that have
acceded.
Interim payment ceiling (if any): 100% of the maximum grant amount
No-profit rule: n/a
Late payment interest: ECB + 3.5%
Bank account for payments:
SK2302000000000003428192 SUBASKBXXXX
Conversion into euros: n/a
Reporting language: Language of the Agreement or other EU official language, if specified in the call conditions
4.3 Certificates (art 24): n/a
4.4 Recoveries (art 22)
First-line liability for recoveries:
Beneficiary termination: Beneficiary concerned
Final payment: Coordinator
After final payment: Beneficiary concerned
Joint and several liability for enforced recoveries (in case of non-payment):
Limited joint and several liability of other beneficiaries — up to the maximum grant amount of the beneficiary

Joint and several liability of affiliated entities — n/a

5. Consequences of non-compliance, applicable law & dispute settlement forum

Applicable law (art 43):

Standard applicable law regime: EU law + law of Belgium
Dispute settlement forum (art 43):

Standard dispute settlement forum:

EU beneficiaries: EU General Court + EU Court of Justice (on appeal)

10
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Non-EU beneficiaries: Courts of Brussels, Belgium (unless an international agreement provides for the
enforceability of EU court judgements)

6. Other

Specific rules (Annex 5): Yes

Standard time-limits after project end:
Confidentiality (for X years after final payment): 5
Record-keeping (for X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000)
Reviews (up to X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000)
Audits (up to X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000)

Extension of findings from other grants to this grant (no later than X years after final payment): 5 (or 3 for grants of
not more than EUR 60 000)

Impact evaluation (up to X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000)
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CHAPTER 1 GENERAL

ARTICLE 1 — SUBJECT OF THE AGREEMENT

This Agreement sets out the rights and obligations and terms and conditions applicable to the grant
awarded for the implementation of the action set out in Chapter 2.

ARTICLE 2 — DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement, the following definitions apply:

Actions —  The project which is being funded in the context of this Agreement.
Grant — The grant awarded in the context of this Agreement.

EU grants — Grants awarded by EU institutions, bodies, offices or agencies (including EU executive
agencies, EU regulatory agencies, EDA, joint undertakings, etc.).

Participants — Entities participating in the action as beneficiaries, affiliated entities, associated
partners, third parties giving in-kind contributions, subcontractors or recipients of
financial support to third parties.

Beneficiaries (BEN) — The signatories of this Agreement (either directly or through an accession
form).

Affiliated entities (AE) — Entities affiliated to a beneficiary within the meaning of Article 187 of

EU Financial Regulation 2018/1046* which participate in the action with similar rights
and obligations as the beneficiaries (obligation to implement action tasks and right to
charge costs and claim contributions).

Associated partners (AP) — Entities which participate in the action, but without the right to charge
costs or claim contributions.

Purchases — Contracts for goods, works or services needed to carry out the action (e.g. equipment,
consumables and supplies) but which are not part of the action tasks (see Annex 1).

Subcontracting — Contracts for goods, works or services that are part of the action tasks (see Annex 1).

In-kind contributions — In-kind contributions within the meaning of Article 2(36) of EU Financial

4 For the definition, see Article 187 Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council
of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU)
No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013,
(EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom)
No 966/2012 (‘EU Financial Regulation’) (OJ L 193, 30.7.2018, p. 1): “affiliated entities [are]:

(a) entities that form a sole beneficiary [(i.e. where an entity is formed of several entities that satisfy the criteria for
being awarded a grant, including where the entity is specifically established for the purpose of implementing an
action to be financed by a grant)];

(b) entities that satisfy the eligibility criteria and that do not fall within one of the situations referred to in Article 136(1)
and 141(1) and that have a link with the beneficiary, in particular a legal or capital link, which is neither limited to
the action nor established for the sole purpose of its implementation”.
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Regulation 2018/1046, i.e. non-financial resources made available free of charge by
third parties.

Fraud — Fraud within the meaning of Article 3 of EU Directive 2017/1371° and Article 1 of the
Convention on the protection of the European Communities’ financial interests, drawn

up by the Council Act of 26 July 1995°, as well as any other wrongful or criminal
deception intended to result in financial or personal gain.

Irregularities — Any type of breach (regulatory or contractual) which could impact the EU
financial interests, including irregularities within the meaning of Article 1(2) of EU

Regulation 2988/95’.

Grave professional misconduct — Any type of unacceptable or improper behaviour in exercising one’s
profession, especially by employees, including grave professional misconduct within
the meaning of Article 136(1)(c) of EU Financial Regulation 2018/1046.

Applicable EU, international and national law — Any legal acts or other (binding or non-binding)
rules and guidance in the area concerned.

Portal — EU Funding & Tenders Portal; electronic portal and exchange system managed by the
European Commission and used by itself and other EU institutions, bodies, offices
or agencies for the management of their funding programmes (grants, procurements,
prizes, etc.).

CHAPTER 2 ACTION

ARTICLE 3 — ACTION

The grant is awarded for the action 101215614 — SEPSRU (‘action’), as described in Annex 1.

ARTICLE 4 — DURATION AND STARTING DATE

The duration and the starting date of the action are set out in the Data Sheet (see Point 1).

CHAPTER 3 GRANT

ARTICLE 5 — GRANT

5.1 Form of grant

3 Directive (EU) 2017/1371 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2017 on the fight against fraud to
the Union’s financial interests by means of criminal law (OJ L 198, 28.7.2017, p. 29).

60J C316,27.11.1995, p. 48.

7 Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/95 of 18 December 1995 on the protection of the European Communities
financial interests (OJ L 312, 23.12.1995, p. 1).
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The grant is an action grant® which takes the form of a lump sum grant for the completion of work
packages.

5.2 Maximum grant amount

The maximum grant amount is set out in the Data Sheet (see Point 3) and in the estimated budget
(Annex 2).

5.3 Funding rate

Not applicable

5.4 Estimated budget, budget categories and forms of funding

The estimated budget for the action (lump sum breakdown) is set out in Annex 2.

It contains the estimated eligible contributions for the action (lump sum contributions), broken down
by participant and work package.

Annex 2 also shows the types of contributions (forms of funding)’ to be used for each work package.

5.5 Budget flexibility

Budget flexibility does not apply; changes to the estimated budget (lump sum breakdown) always
require an amendment (see Article 39).

Amendments for transfers between work packages are moreover possible only if:

- the work packages concerned are not already completed (and declared in a financial statement)
and

- the transfers are justified by the technical implementation of the action.

ARTICLE 6 — ELIGIBLE AND INELIGIBLE CONTRIBUTIONS

6.1 and 6.2 General and specific eligibility conditions
Lump sum contributions are eligible (‘eligible contributions’), if:
(a) they are set out in Annex 2 and

(b) the work packages are completed and the work is properly implemented by the beneficiaries
and/or the results are achieved, in accordance with Annex 1 and during in the period set out
in Article 4 (with the exception of work/results relating to the submission of the final periodic
report, which may be achieved afterwards; see Article 21)

They will be calculated on the basis of the amounts set out in Annex 2.

8 For the definition, see Article 180(2)(a) EU Financial Regulation 2018/1046: ‘action grant’ means an EU grant to
finance “an action intended to help achieve a Union policy objective”.
% See Article 125 EU Financial Regulation 2018/1046.
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6.3 Ineligible contributions
‘Ineligible contributions’ are:

(a) lump sum contributions that do not comply with the conditions set out above (see Article 6.1
and 6.2)

(b) lump sum contributions for activities already funded under other EU grants (or grants awarded
by an EU Member State, non-EU country or other body implementing the EU budget), except
for the following case:

(1) Synergy actions: not applicable
(c) other:
(1) country restrictions for eligible costs: not applicable.
6.4 Consequences of non-compliance

If a beneficiary declares lump sum contributions that are ineligible, they will be rejected (see
Article 27).

This may also lead to other measures described in Chapter 5.

CHAPTER 4 GRANT IMPLEMENTATION

SECTION 1 CONSORTIUM: BENEFICIARIES, AFFILIATED ENTITIES AND OTHER
PARTICIPANTS

ARTICLE 7 — BENEFICIARIES

The beneficiaries, as signatories of the Agreement, are fully responsible towards the granting authority
for implementing it and for complying with all its obligations.

They must implement the Agreement to their best abilities, in good faith and in accordance with all
the obligations and terms and conditions it sets out.

They must have the appropriate resources to implement the action and implement the action under
their own responsibility and in accordance with Article 11. If they rely on affiliated entities or other
participants (see Articles 8 and 9), they retain sole responsibility towards the granting authority and
the other beneficiaries.

They are jointly responsible for the technical implementation of the action. If one of the beneficiaries
fails to implement their part of the action, the other beneficiaries must ensure that this part is
implemented by someone else (without being entitled to an increase of the maximum grant amount
and subject to an amendment; see Article 39). The financial responsibility of each beneficiary in case
of recoveries is governed by Article 22.

The beneficiaries (and their action) must remain eligible under the EU programme funding the grant

15



Project: 101215614 — SEPSRU — CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT

BB AssoclaleRVithiBRuremt MK AresM828)8aYiaae: \Wafda/2025

for the entire duration of the action. Lump sum contributions will be eligible only as long as the
beneficiary and the action are eligible.

The internal roles and responsibilities of the beneficiaries are divided as follows:
(a) Each beneficiary must:
(1) keep information stored in the Portal Participant Register up to date (see Article 19)

(i) inform the granting authority (and the other beneficiaries) immediately of any events or
circumstances likely to affect significantly or delay the implementation of the action (see
Article 19)

(ii1) submit to the coordinator in good time:

the prefinancing guarantees (if required; see Article 23)

- the financial statements and certificates on the financial statements (CFS): not
applicable

- the contribution to the deliverables and technical reports (see Article 21)

- any other documents or information required by the granting authority under the
Agreement

(iv) submit via the Portal data and information related to the participation of their affiliated
entities.

(b) The coordinator must:
(1) monitor that the action is implemented properly (see Article 11)

(i1) act as the intermediary for all communications between the consortium and the granting
authority, unless the Agreement or granting authority specifies otherwise, and in
particular:

- submit the prefinancing guarantees to the granting authority (if any)

- request and review any documents or information required and verify their quality
and completeness before passing them on to the granting authority

- submit the deliverables and reports to the granting authority

- inform the granting authority about the payments made to the other beneficiaries
(report on the distribution of payments; if required, see Articles 22 and 32)

(i11) distribute the payments received from the granting authority to the other beneficiaries
without unjustified delay (see Article 22).

The coordinator may not delegate or subcontract the above-mentioned tasks to any other beneficiary
or third party (including affiliated entities).

However, coordinators which are public bodies may delegate the tasks set out in Point (b)(ii) last
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indent and (iii) above to entities with ‘authorisation to administer’ which they have created or which
are controlled by or affiliated to them. In this case, the coordinator retains sole responsibility for the
payments and for compliance with the obligations under the Agreement.

Moreover, coordinators which are ‘sole beneficiaries’'® (or similar, such as European research
infrastructure consortia (ERICs)) may delegate the tasks set out in Point (b)(i) to (iii) above to one of
their members. The coordinator retains sole responsibility for compliance with the obligations under
the Agreement.

The beneficiaries must have internal arrangements regarding their operation and co-ordination, to
ensure that the action is implemented properly.

If required by the granting authority (see Data Sheet, Point 1), these arrangements must be set out in
a written consortium agreement between the beneficiaries, covering for instance:

the internal organisation of the consortium
- the management of access to the Portal

- different distribution keys for the payments and financial responsibilities in case of recoveries
(if any)

- additional rules on rights and obligations related to background and results (see Article 16)
- settlement of internal disputes
- liability, indemnification and confidentiality arrangements between the beneficiaries.

The internal arrangements must not contain any provision contrary to this Agreement.

ARTICLE 8 — AFFILIATED ENTITIES

Not applicable

ARTICLE 9 — OTHER PARTICIPANTS INVOLVED IN THE ACTION

9.1 Associated partners

The following entities which cooperate with a beneficiary will participate in the action as ‘associated
partners’:

- GMINA DABROWA (Dabrowa), PIC 938615554
- Obec Zeletice (Zeletice), PIC 917587700
- MZ Spotnica, Prijepolje (Prijepolje), PIC 938749317

- Stadtfeuerwehr Pinkafeld (SFW Pinkafeld), PIC 936488344

10 For the definition, see Article 187(2) EU Financial Regulation 2018/1046: “Where several entities satisfy the criteria
for being awarded a grant and together form one entity, that entity may be treated as the sole beneficiary, including
where it is specifically established for the purpose of implementing the action financed by the grant.”
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- SZANDA KOZSEG ONKORMANYZATA (Szanda), PIC 938920425
- Municipality of Bajina Basta (Bajina Basta), PIC 917536290

Associated partners must implement the action tasks attributed to them in Annex 1 in accordance with
Article 11. They may not charge contributions to the action (no lump sum contributions) and the costs
for their tasks are not eligible (may not be included in the estimated budget in Annex 2).

The tasks must be set out in Annex 1.

The beneficiaries must ensure that their contractual obligations under Articles 11 (proper
implementation), 12 (conflict of interests), 13 (confidentiality and security), 14 (ethics), 17.2
(visibility), 18 (specific rules for carrying out action), 19 (information) and 20 (record-keeping) also
apply to the associated partners.

The beneficiaries must ensure that the bodies mentioned in Article 25 (e.g. granting authority, OLAF,
Court of Auditors (ECA), etc.) can exercise their rights also towards the associated partners.

9.2 Third parties giving in-kind contributions to the action

Other third parties may give in-kind contributions to the action (i.e. personnel, equipment, other goods,
works and services, etc. which are free-of-charge), if necessary for the implementation.

Third parties giving in-kind contributions do not implement any action tasks. They may not charge
contributions to the action (no lump sum contributions) and the costs for the in-kind contributions are
not eligible (may not be included in the estimated budget in Annex 2).

The third parties and their in-kind contributions should be set out in Annex 1.

9.3 Subcontractors
Subcontractors may participate in the action, if necessary for the implementation.

Subcontractors must implement their action tasks in accordance with Article 11. The beneficiaries’
costs for subcontracting are considered entirely covered by the lump sum contributions for
implementing the work packages (irrespective of the actual subcontracting costs incurred, if any).

The beneficiaries must ensure that their contractual obligations under Articles 11 (proper
implementation), 12 (conflict of interest), 13 (confidentiality and security), 14 (ethics), 17.2
(visibility), 18 (specific rules for carrying out action), 19 (information) and 20 (record-keeping) also
apply to the subcontractors.

The beneficiaries must ensure that the bodies mentioned in Article 25 (e.g. granting authority, OLAF,
Court of Auditors (ECA), etc.) can exercise their rights also towards the subcontractors.

9.4 Recipients of financial support to third parties

If the action includes providing financial support to third parties (e.g. grants, prizes or similar forms of
support), the beneficiaries must ensure that their contractual obligations under Articles 12 (conflict of
interest), 13 (confidentiality and security), 14 (ethics), 17.2 (visibility), 18 (specific rules for carrying
out action), 19 (information) and 20 (record-keeping)also apply to the third parties receiving the
support (recipients).
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The beneficiaries must also ensure that the bodies mentioned in Article 25 (e.g. granting authority,
OLAF, Court of Auditors (ECA), etc.) can exercise their rights also towards the recipients.

ARTICLE 10 — PARTICIPANTS WITH SPECIAL STATUS

10.1 Non-EU participants

Participants which are established in a non-EU country (if any) undertake to comply with their
obligations under the Agreement and:

- to respect general principles (including fundamental rights, values and ethical principles,
environmental and labour standards, rules on classified information, intellectual property
rights, visibility of funding and protection of personal data)

- for the submission of certificates under Article 24: use qualified external auditors which
are independent and comply with comparable standards as those set out in EU Directive
2006/43/ECH

- for the controls under Article 25: allow for checks, reviews, audits and investigations (including
on-the-spot checks, visits and inspections) by the bodies mentioned in that Article (e.g. granting
authority, OLAF, Court of Auditors (ECA), etc.).

Special rules on dispute settlement apply (see Data Sheet, Point 5).

10.2 Participants which are international organisations

Participants which are international organisations (IOs; if any) undertake to comply with their
obligations under the Agreement and:

- to respect general principles (including fundamental rights, values and ethical principles,
environmental and labour standards, rules on classified information, intellectual property
rights, visibility of funding and protection of personal data)

- for the submission of certificates under Article 24: to use either independent public officers or
external auditors which comply with comparable standards as those set out in EU Directive
2006/43/EC

- for the controls under Article 25: to allow for the checks, reviews, audits and investigations
by the bodies mentioned in that Article, taking into account the specific agreements concluded
by them and the EU (if any).

For such participants, nothing in the Agreement will be interpreted as a waiver of their privileges or
immunities, as accorded by their constituent documents or international law.

Special rules on applicable law and dispute settlement apply (see Article 43 and Data Sheet, Point 5).

10.3 Pillar-assessed participants

1 Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on statutory audits of annual
accounts and consolidated accounts or similar national regulations (OJ L 157, 9.6.2006, p. 87).
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Pillar-assessed participants (if any) may rely on their own systems, rules and procedures, in so far as
they have been positively assessed and do not call into question the decision awarding the grant or
breach the principle of equal treatment of applicants or beneficiaries.

‘Pillar-assessment’” means a review by the European Commission on the systems, rules and procedures
which participants use for managing EU grants (in particular internal control system, accounting
system, external audits, financing of third parties, rules on recovery and exclusion, information on
recipients and protection of personal data; see Article 154 EU Financial Regulation 2018/1046).

Participants with a positive pillar assessment may rely on their own systems, rules and procedures,
in particular for:

- record-keeping (Article 20): may be done in accordance with internal standards, rules and
procedures

- currency conversion for financial statements (Article 21): may be done in accordance with
usual accounting practices

- guarantees (Article 23): for public law bodies, prefinancing guarantees are not needed
- certificates (Article 24):

- certificates on the financial statements (CFS): may be provided by their regular internal
or external auditors and in accordance with their internal financial regulations and
procedures

- certificates on usual accounting practices (CoMUC): are not needed if those practices
are covered by an ex-ante assessment

and use the following specific rules, for:

- recoveries (Article 22): in case of financial support to third parties, there will be no recovery if
the participant has done everything possible to retrieve the undue amounts from the third party
receiving the support (including legal proceedings) and non-recovery is not due to an error or
negligence on its part

- checks, reviews, audits and investigations by the EU (Article 25): will be conducted taking
into account the rules and procedures specifically agreed between them and the framework
agreement (if any)

- impact evaluation (Article 26): will be conducted in accordance with the participant’s internal
rules and procedures and the framework agreement (if any)

- grant agreement suspension (Article 31): certain costs incurred during grant suspension are
eligible (notably, minimum costs necessary for a possible resumption of the action and costs
relating to contracts which were entered into before the pre-information letter was received and
which could not reasonably be suspended, reallocated or terminated on legal grounds)

- grant agreement termination (Article 32): the final grant amount and final payment will be
calculated taking into account also costs relating to contracts due for execution only after
termination takes effect, if the contract was entered into before the pre-information letter was
received and could not reasonably be terminated on legal grounds
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- liability for damages (Article 33.2): the granting authority must be compensated for damage
it sustains as a result of the implementation of the action or because the action was not
implemented in full compliance with the Agreement only if the damage is due to an
infringement of the participant’s internal rules and procedures or due to a violation of third
parties’ rights by the participant or one of its employees or individual for whom the employees
are responsible.

Participants whose pillar assessment covers procurement and granting procedures may also do
purchases, subcontracting and financial support to third parties (Article 6.2) in accordance with their
internal rules and procedures for purchases, subcontracting and financial support.

Participants whose pillar assessment covers data protection rules may rely on their internal standards,
rules and procedures for data protection (Article 15).

The participants may however not rely on provisions which would breach the principle of equal
treatment of applicants or beneficiaries or call into question the decision awarding the grant, such as
in particular:

- eligibility (Article 6)
- consortium roles and set-up (Articles 7-9)
- security and ethics (Articles 13, 14)

- IPR (including background and results, access rights and rights of use), communication,
dissemination and visibility (Articles 16 and 17)

- information obligation (Article 19)
- payment, reporting and amendments (Articles 21, 22 and 39)
- rejections, reductions, suspensions and terminations (Articles 27, 28, 29-32)

If the pillar assessment was subject to remedial measures, reliance on the internal systems, rules and
procedures is subject to compliance with those remedial measures.

Participants whose assessment has not yet been updated to cover (the new rules on) data protection
may rely on their internal systems, rules and procedures, provided that they ensure that personal data is:

- processed lawfully, fairly and in a transparent manner in relation to the data subject

- collected for specified, explicit and legitimate purposes and not further processed in a manner
that is incompatible with those purposes

- adequate, relevant and limited to what is necessary in relation to the purposes for which they
are processed

- accurate and, where necessary, kept up to date

- kept in a form which permits identification of data subjects for no longer than is necessary for
the purposes for which the data is processed and

- processed in a manner that ensures appropriate security of the personal data.
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Participants must inform the coordinator without delay of any changes to the systems, rules and
procedures that were part of the pillar assessment. The coordinator must immediately inform the
granting authority.

Pillar-assessed participants that have also concluded a framework agreement with the EU, may
moreover — under the same conditions as those above (i.e. not call into question the decision awarding
the grant or breach the principle of equal treatment of applicants or beneficiaries) — rely on provisions
set out in that framework agreement.

SECTION 2 RULES FOR CARRYING OUT THE ACTION

ARTICLE 11 — PROPER IMPLEMENTATION OF THE ACTION

11.1 Obligation to properly implement the action

The beneficiaries must implement the action as described in Annex 1 and in compliance with the
provisions of the Agreement, the call conditions and all legal obligations under applicable EU,
international and national law.

11.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 12 — CONFLICT OF INTERESTS

12.1 Conflict of interests

The beneficiaries must take all measures to prevent any situation where the impartial and objective
implementation of the Agreement could be compromised for reasons involving family, emotional life,
political or national affinity, economic interest or any other direct or indirect interest (‘conflict of
interests’).

They must formally notify the granting authority without delay of any situation constituting or likely
to lead to a conflict of interests and immediately take all the necessary steps to rectify this situation.

The granting authority may verify that the measures taken are appropriate and may require additional
measures to be taken by a specified deadline.

12.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28) and the grant or the beneficiary may be terminated (see Article 32).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 13 — CONFIDENTIALITY AND SECURITY
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13.1 Sensitive information

The parties must keep confidential any data, documents or other material (in any form) that is identified
as sensitive in writing (‘sensitive information’) — during the implementation of the action and for at
least until the time-limit set out in the Data Sheet (see Point 6).

If a beneficiary requests, the granting authority may agree to keep such information confidential for
a longer period.

Unless otherwise agreed between the parties, they may use sensitive information only to implement
the Agreement.

The beneficiaries may disclose sensitive information to their personnel or other participants involved
in the action only if they:

(a) need to know it in order to implement the Agreement and
(b) are bound by an obligation of confidentiality.

The granting authority may disclose sensitive information to its staff and to other EU institutions and
bodies.

It may moreover disclose sensitive information to third parties, if:
(a) this is necessary to implement the Agreement or safeguard the EU financial interests and
(b) the recipients of the information are bound by an obligation of confidentiality.
The confidentiality obligations no longer apply if:
(a) the disclosing party agrees to release the other party
(b) the information becomes publicly available, without breaching any confidentiality obligation
(c) the disclosure of the sensitive information is required by EU, international or national law.

Specific confidentiality rules (if any) are set out in Annex 5.

13.2 Classified information

The parties must handle classified information in accordance with the applicable EU, international or
national law on classified information (in particular, Decision 2015/444' and its implementing rules).

Deliverables which contain classified information must be submitted according to special procedures
agreed with the granting authority.

Action tasks involving classified information may be subcontracted only after explicit approval (in
writing) from the granting authority.

12 Commission Decision 2015/444/EC, Euratom of 13 March 2015 on the security rules for protecting EU classified
information (OJ L 72, 17.3.2015, p. 53).
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Classified information may not be disclosed to any third party (including participants involved in the
action implementation) without prior explicit written approval from the granting authority.

Specific security rules (if any) are set out in Annex 5.

13.3 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 14 — ETHICS AND VALUES

14.1 Ethics

The action must be carried out in line with the highest ethical standards and the applicable EU,
international and national law on ethical principles.

Specific ethics rules (if any) are set out in Annex 5.

14.2 Values

The beneficiaries must commit to and ensure the respect of basic EU values (such as respect for
human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and human rights, including the rights
of minorities).

Specific rules on values (if any) are set out in Annex 5.

14.3 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 15 — DATA PROTECTION

15.1 Data processing by the granting authority

Any personal data under the Agreement will be processed under the responsibility of the data
controller of the granting authority in accordance with and for the purposes set out in the Portal Privacy
Statement.

For grants where the granting authority is the European Commission, an EU regulatory or executive
agency, joint undertaking or other EU body, the processing will be subject to Regulation 2018/1725".

13 Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection of
natural persons with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies
and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No 1247/2002/EC
(OJ L 295,21.11.2018, p. 39).
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15.2 Data processing by the beneficiaries

The beneficiaries must process personal data under the Agreement in compliance with the applicable
EU, international and national law on data protection (in particular, Regulation 2016/679').

They must ensure that personal data is:
- processed lawfully, fairly and in a transparent manner in relation to the data subjects

- collected for specified, explicit and legitimate purposes and not further processed in a manner
that is incompatible with those purposes

- adequate, relevant and limited to what is necessary in relation to the purposes for which they
are processed

- accurate and, where necessary, kept up to date

- kept in a form which permits identification of data subjects for no longer than is necessary for
the purposes for which the data is processed and

- processed in a manner that ensures appropriate security of the data.

The beneficiaries may grant their personnel access to personal data only if it is strictly necessary
for implementing, managing and monitoring the Agreement. The beneficiaries must ensure that the
personnel is under a confidentiality obligation.

The beneficiaries must inform the persons whose data are transferred to the granting authority and
provide them with the Portal Privacy Statement.

15.3 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 16 — INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS (IPR) — BACKGROUND AND
RESULTS —ACCESS RIGHTS AND RIGHTS OF USE

16.1 Background and access rights to background

The beneficiaries must give each other and the other participants access to the background identified
as needed for implementing the action, subject to any specific rules in Annex 5.

‘Background’ means any data, know-how or information — whatever its form or nature (tangible or
intangible), including any rights such as intellectual property rights — that is:

(a) held by the beneficiaries before they acceded to the Agreement and

14 Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive
95/46/EC (‘GDPR’) (OJ L 119, 4.5.2016, p. 1).
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(b) needed to implement the action or exploit the results.

If background is subject to rights of a third party, the beneficiary concerned must ensure that it is able
to comply with its obligations under the Agreement.

16.2 Ownership of results
The granting authority does not obtain ownership of the results produced under the action.

‘Results’ means any tangible or intangible effect of the action, such as data, know-how or information,
whatever its form or nature, whether or not it can be protected, as well as any rights attached to it,
including intellectual property rights.

16.3 Rights of use of the granting authority on materials, documents and information
received for policy, information, communication, dissemination and publicity purposes

The granting authority has the right to use non-sensitive information relating to the action and
materials and documents received from the beneficiaries (notably summaries for publication,
deliverables, as well as any other material, such as pictures or audio-visual material, in paper or
electronic form) for policy information, communication, dissemination and publicity purposes —
during the action or afterwards.

The right to use the beneficiaries’ materials, documents and information is granted in the form of a
royalty-free, non-exclusive and irrevocable licence, which includes the following rights:

(a) use for its own purposes (in particular, making them available to persons working for the
granting authority or any other EU service (including institutions, bodies, offices, agencies,
etc.) or EU Member State institution or body; copying or reproducing them in whole or in part,
in unlimited numbers; and communication through press information services)

(b) distribution to the public (in particular, publication as hard copies and in electronic or digital
format, publication on the internet, as a downloadable or non-downloadable file, broadcasting
by any channel, public display or presentation, communicating through press information
services, or inclusion in widely accessible databases or indexes)

(c) editing or redrafting (including shortening, summarising, inserting other elements (e.g.
meta-data, legends, other graphic, visual, audio or text elements), extracting parts (e.g. audio
or video files), dividing into parts, use in a compilation)

(d) translation
(e) storage in paper, electronic or other form
(f) archiving, in line with applicable document-management rules

(g) the right to authorise third parties to act on its behalf or sub-license to third parties the modes
of use set out in Points (b), (¢), (d) and (f), if needed for the information, communication and
publicity activity of the granting authority and

(h) processing, analysing, aggregating the materials, documents and information received and
producing derivative works.
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The rights of use are granted for the whole duration of the industrial or intellectual property rights
concerned.

If materials or documents are subject to moral rights or third party rights (including intellectual
property rights or rights of natural persons on their image and voice), the beneficiaries must ensure
that they comply with their obligations under this Agreement (in particular, by obtaining the necessary
licences and authorisations from the rights holders concerned).

Where applicable, the granting authority will insert the following information:

“© — [year] — [name of the copyright owner]. All rights reserved. Licensed to the [name of granting authority]
under conditions.”

16.4 Specific rules on IPR, results and background

Specific rules regarding intellectual property rights, results and background (if any) are set out in
Annex 3.

16.5 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such a breach may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 17 — COMMUNICATION, DISSEMINATION AND VISIBILITY

17.1 Communication — Dissemination — Promoting the action

Unless otherwise agreed with the granting authority, the beneficiaries must promote the action and its
results by providing targeted information to multiple audiences (including the media and the public),
in accordance with Annex 1 and in a strategic, coherent and effective manner.

Before engaging in a communication or dissemination activity expected to have a major media impact,
the beneficiaries must inform the granting authority.

17.2 Visibility — European flag and funding statement

Unless otherwise agreed with the granting authority, communication activities of the beneficiaries
related to the action (including media relations, conferences, seminars, information material, such as
brochures, leaflets, posters, presentations, etc., in electronic form, via traditional or social media, etc.),
dissemination activities and any infrastructure, equipment, vehicles, supplies or major result funded
by the grant must acknowledge the EU support and display the European flag (emblem) and funding
statement (translated into local languages, where appropriate):

Funded by the
European Union
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Co-funded by the
European Union

Funded by the Co-funded by the
European Union European Union

The emblem must remain distinct and separate and cannot be modified by adding other visual
marks, brands or text.

Apart from the emblem, no other visual identity or logo may be used to highlight the EU support.

When displayed in association with other logos (e.g. of beneficiaries or sponsors), the emblem must
be displayed at least as prominently and visibly as the other logos.

For the purposes of their obligations under this Article, the beneficiaries may use the emblem without
first obtaining approval from the granting authority. This does not, however, give them the right to
exclusive use. Moreover, they may not appropriate the emblem or any similar trademark or logo, either
by registration or by any other means.

17.3 Quality of information — Disclaimer

Any communication or dissemination activity related to the action must use factually accurate
information.

Moreover, it must indicate the following disclaimer (translated into local languages where
appropriate):

“Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only
and do not necessarily reflect those of the European Union or [name of the granting authority]. Neither
the European Union nor the granting authority can be held responsible for them.”

17.4 Specific communication, dissemination and visibility rules

Specific communication, dissemination and visibility rules (if any) are set out in Annex 5.

17.5 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 18 — SPECIFIC RULES FOR CARRYING OUT THE ACTION
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Not applicable

SECTION 3  GRANT ADMINISTRATION

ARTICLE 19 — GENERAL INFORMATION OBLIGATIONS

19.1 Information requests

The beneficiaries must provide — during the action or afterwards and in accordance with Article 7 —
any information requested in order to verify eligibility of the lump sum contributions declared, proper
implementation of the action and compliance with the other obligations under the Agreement.

The information provided must be accurate, precise and complete and in the format requested,
including electronic format.

19.2 Participant Register data updates

The beneficiaries must keep — at all times, during the action or afterwards — their information stored
in the Portal Participant Register up to date, in particular, their name, address, legal representatives,
legal form and organisation type.

19.3 Information about events and circumstances which impact the action

The beneficiaries must immediately inform the granting authority (and the other beneficiaries) of any
of the following:

(a) events which are likely to affect or delay the implementation of the action or affect the EU’s
financial interests, in particular:

(i) changes in their legal, financial, technical, organisational or ownership situation
(including changes linked to one of the exclusion grounds listed in the declaration of
honour signed before grant signature)

(i1) linked action information: not applicable
(b) circumstances affecting:
(i) the decision to award the grant or

(i1) compliance with requirements under the Agreement.

19.4 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 20 — RECORD-KEEPING

20.1 Keeping records and supporting documents

29



Project: 101215614 — SEPSRU — CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT

BB Assoclatel WilH BB REF/Ares(98)8sNie \afda/2025

The beneficiaries must — at least until the time-limit set out in the Data Sheet (see Point 6) — keep
records and other supporting documents to prove the proper implementation of the action (proper
implementation of the work and/or achievement of the results as described in Annex 1) in line with the
accepted standards in the respective field (if any); beneficiaries do not need to keep specific records
on the actual costs incurred.

The records and supporting documents must be made available upon request (see Article 19) or in the
context of checks, reviews, audits or investigations (see Article 25).

If there are on-going checks, reviews, audits, investigations, litigation or other pursuits of claims under
the Agreement (including the extension of findings; see Article 25), the beneficiaries must keep these
records and other supporting documentation until the end of these procedures.

The beneficiaries must keep the original documents. Digital and digitalised documents are considered
originals if they are authorised by the applicable national law. The granting authority may accept
non-original documents if they offer a comparable level of assurance.

20.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, lump sum contributions insufficiently
substantiated will be ineligible (see Article 6) and will be rejected (see Article 27), and the grant may
be reduced (see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 21 — REPORTING

21.1 Continuous reporting

The beneficiaries must continuously report on the progress of the action (e.g. deliverables,
milestones, outputs/outcomes, critical risks, indicators, etc; if any), in the Portal Continuous
Reporting tool and in accordance with the timing and conditions it sets out (as agreed with the granting
authority).

Standardised deliverables (e.g. progress reports not linked to payments, reports on cumulative
expenditure, special reports, etc; if any) must be submitted using the templates published on the Portal.

21.2 Periodic reporting: Technical reports and financial statements

In addition, the beneficiaries must provide reports to request payments, in accordance with the
schedule and modalities set out in the Data Sheet (see Point 4.2):

- for additional prefinancings (if any): an additional prefinancing report
- for interim payments (if any) and the final payment: a periodic report
The prefinancing and periodic reports include a technical and financial part.

The technical part includes an overview of the action implementation. It must be prepared using the
template available in the Portal Periodic Reporting tool.
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The financial part of the additional prefinancing report includes a statement on the use of the previous
prefinancing payment.

The financial part of the periodic report includes:
- the financial statement (consolidated statement for the consortium)
- the explanation on the use of resources (or detailed cost reporting table): not applicable
- the certificates on the financial statements (CFS): not applicable.

The financial statement must contain the lump sum contributions indicated in Annex 2, for the work
packages that were completed during the reporting period.

For the last reporting period, the beneficiaries may exceptionally also declare partial lump sum
contributions for work packages that were not completed (e.g. due to force majeure or technical
impossibility).

Lump sum contributions which are not declared in a financial statement will not be taken into account
by the granting authority.

By signing the financial statement (directly in the Portal Periodic Reporting tool), the coordinator
confirms (on behalf of the consortium) that:

- the information provided is complete, reliable and true

- the lump sum contributions declared are eligible (in particular, the work packages have been
completed, that the work has been properly implemented and/or the results were achieved in
accordance with Annex 1; see Article 6)

- the proper implementation and/or achievement can be substantiated by adequate records and
supporting documents (see Article 20) that will be produced upon request (see Article 19) or
in the context of checks, reviews, audits and investigations (see Article 25).

In case of recoveries (see Article 22), beneficiaries will be held responsible also for the lump sum
contributions declared for their affiliated entities (if any).

21.3 Currency for financial statements and conversion into euros

The financial statements must be drafted in euro.

21.4 Reporting language

The reporting must be in the language of the Agreement, unless otherwise agreed with the granting
authority (see Data Sheet, Point 4.2).

21.5 Consequences of non-compliance

If a report submitted does not comply with this Article, the granting authority may suspend the
payment deadline (see Article 29) and apply other measures described in Chapter 5.

If the coordinator breaches its reporting obligations, the granting authority may terminate the grant or
the coordinator’s participation (see Article 32) or apply other measures described in Chapter 5.
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ARTICLE 22 — PAYMENTS AND RECOVERIES — CALCULATION OF AMOUNTS
DUE

22.1 Payments and payment arrangements

Payments will be made in accordance with the schedule and modalities set out in the Data Sheet (see
Point 4.2).

They will be made in euro to the bank account indicated by the coordinator (see Data Sheet, Point 4.2)
and must be distributed without unjustified delay (restrictions may apply to distribution of the initial
prefinancing payment; see Data Sheet, Point 4.2).

Payments to this bank account will discharge the granting authority from its payment obligation.
The cost of payment transfers will be borne as follows:

- the granting authority bears the cost of transfers charged by its bank

- the beneficiary bears the cost of transfers charged by its bank

- the party causing a repetition of a transfer bears all costs of the repeated transfer.

Payments by the granting authority will be considered to have been carried out on the date when they
are debited to its account.

22.2 Recoveries

Recoveries will be made, if — at beneficiary termination, final payment or afterwards — it turns out
that the granting authority has paid too much and needs to recover the amounts undue.

The general liability regime for recoveries (first-line liability) is as follows: At final payment, the
coordinator will be fully liable for recoveries, even if it has not been the final recipient of the undue
amounts. At beneficiary termination or after final payment, recoveries will be made directly against
the beneficiaries concerned.

Beneficiaries will be fully liable for repaying the debts of their affiliated entities.
In case of enforced recoveries (see Article 22.4):

- the beneficiaries will be jointly and severally liable for repaying debts of another beneficiary
under the Agreement (including late-payment interest), if required by the granting authority
(see Data Sheet, Point 4.4)

- affiliated entities will be held liable for repaying debts of their beneficiaries under the
Agreement (including late-payment interest), if required by the granting authority (see
Data Sheet, Point 4.4).

22.3 Amounts due
22.3.1 Prefinancing payments

The aim of the prefinancing is to provide the beneficiaries with a float.

32



Project: 101215614 — SEPSRU — CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT

BB AssoclaleRVithiBRuremt MK AresM828)8aYiaae: \Wafda/2025

It remains the property of the EU until the final payment.

For initial prefinancings (if any), the amount due, schedule and modalities are set out in the
Data Sheet (see Point 4.2).

For additional prefinancings (if any), the amount due, schedule and modalities are also set out in
the Data Sheet (see Point 4.2). However, if the statement on the use of the previous prefinancing
payment shows that less than 70% was used, the amount set out in the Data Sheet will be reduced by
the difference between the 70% threshold and the amount used.

Prefinancing payments (or parts of them) may be offset (without the beneficiaries’ consent) against
amounts owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to that beneficiary.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive agency,
offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or executive
agencies.

Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles 29 and
30).

22.3.2 Amount due at beneficiary termination — Recovery

In case of beneficiary termination, the granting authority will determine the provisional amount due
for the beneficiary concerned.

This will be done on the basis of work packages already completed in previous interim payments.
Payments for ongoing/not yet completed work packages which the beneficiary was working on before
termination (if any) will therefore be made only later on, with the next interim or final payments when
those work packages have been completed.

The amount due will be calculated in the following step:
Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘accepted EU contribution’ for the beneficiary, on the
basis of the beneficiary’s lump sum contributions for the work packages which were approved in
previous interim payments.

After that, the granting authority will take into account grant reductions (if any). The resulting amount
is the ‘total accepted EU contribution’ for the beneficiary.

The balance is then calculated by deducting the payments received (if any; see report on the
distribution of payments in Article 32), from the total accepted EU contribution:

{total accepted EU contribution for the beneficiary

minus

{prefinancing and interim payments received (if any)}}.

If the balance is negative, it will be recovered in accordance with the following procedure:
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The granting authority will send a pre-information letter to the beneficiary concerned:

- formally notifying the intention to recover, the amount due, the amount to be recovered and
the reasons why and

- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If no observations are submitted (or the granting authority decides to pursue recovery despite the
observations it has received), it will confirm the amount to be recovered and ask this amount to be
paid to the coordinator (confirmation letter).

22.3.3 Interim payments

Interim payments reimburse the eligible lump sum contributions claimed for work packages
implemented during the reporting periods (if any).

Interim payments (if any) will be made in accordance with the schedule and modalities set out the
Data Sheet (see Point 4.2).

Payment is subject to the approval of the periodic report and the work packages declared. Their
approval does not imply recognition of compliance, authenticity, completeness or correctness of their
content.

Incomplete work packages and work packages that have not been delivered or cannot be approved
will be rejected (see Article 27).

The interim payment will be calculated by the granting authority in the following steps:
Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution
Step 2 — Limit to the interim payment ceiling

Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘accepted EU contribution’ for the action for the
reporting period, by calculating the lump sum contributions for the approved work packages.

After that, the granting authority will take into account grant reductions from beneficiary termination
(if any). The resulting amount is the ‘total accepted EU contribution’.

Step 2 — Limit to the interim payment ceiling

The resulting amount is then capped to ensure that the total amount of prefinancing and interim
payments (if any) does not exceed the interim payment ceiling set out in the Data Sheet (see Point 4.2).

Interim payments (or parts of them) may be offset (without the beneficiaries’ consent) against amounts
owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to that beneficiary.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive agency,
offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or executive
agencies.
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Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles 29 and
30).

22.3.4 Final payment — Final grant amount — Revenues and Profit — Recovery

The final payment (payment of the balance) reimburses the remaining eligible lump sum contributions
claimed for the implemented work packages (if any).

The final payment will be made in accordance with the schedule and modalities set out in the
Data Sheet (see Point 4.2).

Payment is subject to the approval of the final periodic report and the work packages declared. Their
approval does not imply recognition of compliance, authenticity, completeness or correctness of their
content.

Work packages (or parts of them) that have not been delivered or cannot be approved will be rejected
(see Article 27).

The final grant amount for the action will be calculated in the following steps:
Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution
Step 2 — Limit to the maximum grant amount
Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘accepted EU contribution’ for the action for all reporting
periods, by calculating the lump sum contributions for the approved work packages.

After that, the granting authority will take into account grant reductions (if any). The resulting amount
is the ‘total accepted EU contribution’.

Step 2 — Limit to the maximum grant amount

Not applicable

Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

Not applicable

The balance (final payment) is then calculated by deducting the total amount of prefinancing and
interim payments already made (if any), from the final grant amount:

{ﬁnal grant amount

minus

{prefinancing and interim payments made (if any)}}.

If the balance is positive, it will be paid to the coordinator.
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The final payment (or part of it) may be offset (without the beneficiaries’ consent) against amounts
owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to that beneficiary.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive agency,
offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or executive
agencies.

Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles 29 and
30).

If the balance is negative, it will be recovered in accordance with the following procedure:
The granting authority will send a pre-information letter to the coordinator:

- formally notifying the intention to recover, the final grant amount, the amount to be recovered
and the reasons why

- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If no observations are submitted (or the granting authority decides to pursue recovery despite the
observations it has received), it will confirm the amount to be recovered (confirmation letter),
together with a debit note with the terms and date for payment.

If payment is not made by the date specified in the debit note, the granting authority will enforce
recovery in accordance with Article 22.4.

22.3.5 Audit implementation after final payment — Revised final grant amount — Recovery

If — after the final payment (in particular, after checks, reviews, audits or investigations; see
Article 25) — the granting authority rejects lump sum contributions (see Article 27) or reduces the
grant (see Article 28), it will calculate the revised final grant amount for the beneficiary concerned.

The beneficiary revised final grant amount will be calculated in the following step:
Step 1 — Calculation of the revised total accepted EU contribution

Step 1 — Calculation of the revised total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘revised accepted EU contribution’ for the beneficiary,
by calculating the ‘revised accepted contributions’.

After that, it will take into account grant reductions (if any). The resulting ‘revised total accepted EU
contribution’ is the beneficiary revised final grant amount.

If the revised final grant amount is lower than the beneficiary’s final grant amount (i.e. its share in the
final grant amount for the action), it will be recovered in accordance with the following procedure:

The beneficiary final grant amount (i.e. share in the final grant amount for the action) is calculated
as follows:

{{total accepted EU contribution for the beneficiary

divided by
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total accepted EU contribution for the action}

multiplied by

final grant amount for the action}.
The granting authority will send a pre-information letter to the beneficiary concerned:
- formally notifying the intention to recover, the amount to be recovered and the reasons why and
- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If no observations are submitted (or the granting authority decides to pursue recovery despite the
observations it has received), it will confirm the amount to be recovered (confirmation letter),
together with a debit note with the terms and the date for payment.

Recoveries against affiliated entities (if any) will be handled through their beneficiaries.

If payment is not made by the date specified in the debit note, the granting authority will enforce
recovery in accordance with Article 22.4.

22.4 Enforced recovery
If payment is not made by the date specified in the debit note, the amount due will be recovered:

(a) by offsetting the amount — without the coordinator or beneficiary’s consent — against any
amounts owed to the coordinator or beneficiary by the granting authority.

In exceptional circumstances, to safeguard the EU financial interests, the amount may be offset
before the payment date specified in the debit note.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive
agency, debts may also be offset against amounts owed by other Commission services or
executive agencies.

(b) by drawing on the financial guarantee(s) (if any)
(c) by holding other beneficiaries jointly and severally liable (if any; see Data Sheet, Point 4.4)
(d) by holding affiliated entities jointly and severally liable (if any, see Data Sheet, Point 4.4)

(e) by taking legal action (see Article 43) or, provided that the granting authority is the European
Commission or an EU executive agency, by adopting an enforceable decision under Article 299
of the Treaty on the Functioning of the EU (TFEU) and Article 100(2) of EU Financial
Regulation 2018/1046.

The amount to be recovered will be increased by late-payment interest at the rate set out in
Article 23.5, from the day following the payment date in the debit note, up to and including the date
the full payment is received.

Partial payments will be first credited against expenses, charges and late-payment interest and then
against the principal.
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Bank charges incurred in the recovery process will be borne by the beneficiary, unless
Directive 2015/2366' applies.

For grants where the granting authority is an EU executive agency, enforced recovery by offsetting or
enforceable decision will be done by the services of the European Commission (see also Article 43).

22.5 Consequences of non-compliance

22.5.1 If the granting authority does not pay within the payment deadlines (see above), the
beneficiaries are entitled to late-payment interest at the reference rate applied by the European
Central Bank (ECB) for its main refinancing operations in euros, plus the percentage specified in the
Data Sheet (Point 4.2). The ECB reference rate to be used is the rate in force on the first day of the
month in which the payment deadline expires, as published in the C series of the Official Journal of
the European Union.

If the late-payment interest is lower than or equal to EUR 200, it will be paid to the coordinator only
on request submitted within two months of receiving the late payment.

Late-payment interest is not due if all beneficiaries are EU Member States (including regional and
local government authorities or other public bodies acting on behalf of a Member State for the purpose
of this Agreement).

If payments or the payment deadline are suspended (see Articles 29 and 30), payment will not be
considered as late.

Late-payment interest covers the period running from the day following the due date for payment (see
above), up to and including the date of payment.

Late-payment interest is not considered for the purposes of calculating the final grant amount.

22.5.2 If the coordinator breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28) and the grant or the coordinator may be terminated (see Article 32).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 23 — GUARANTEES

23.1 Prefinancing guarantee

If required by the granting authority (see Data Sheet, Point 4.2), the beneficiaries must provide (one
or more) prefinancing guarantee(s) in accordance with the timing and the amounts set out in the
Data Sheet.

The coordinator must submit them to the granting authority in due time before the prefinancing they
are linked to.

The guarantees must be drawn up using the template published on the Portal and fulfil the following
conditions:

15 Directive (EU) 2015/2366 of the European Parliament and of the Council of 25 November 2015 on payment
services in the internal market, amending Directives 2002/65/EC, 2009/110/EC and 2013/36/EU and Regulation (EU)
No 1093/2010, and repealing Directive 2007/64/EC (OJ L 337, 23.12.2015, p. 35).
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(a) be provided by a bank or approved financial institution established in the EU or — if requested
by the coordinator and accepted by the granting authority — by a third party or a bank or
financial institution established outside the EU offering equivalent security

(b) the guarantor stands as first-call guarantor and does not require the granting authority to first
have recourse against the principal debtor (i.e. the beneficiary concerned) and

(c) remain explicitly in force until the final payment and, if the final payment takes the form of a
recovery, until five months after the debit note is notified to a beneficiary.

They will be released within the following month.

23.2 Consequences of non-compliance

If the beneficiaries breach their obligation to provide the prefinancing guarantee, the prefinancing
will not be paid.

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 24 — CERTIFICATES

Not applicable

ARTICLE 25 — CHECKS, REVIEWS, AUDITS AND INVESTIGATIONS — EXTENSION
OF FINDINGS

25.1 Granting authority checks, reviews and audits
25.1.1 Internal checks

The granting authority may — during the action or afterwards — check the proper implementation of
the action and compliance with the obligations under the Agreement, including assessing lump sum
contributions, deliverables and reports.

25.1.2 Project reviews

The granting authority may carry out reviews on the proper implementation of the action and
compliance with the obligations under the Agreement (general project reviews or specific issues
reviews).

Such project reviews may be started during the implementation of the action and until the time-limit
set out in the Data Sheet (see Point 6). They will be formally notified to the coordinator or beneficiary
concerned and will be considered to start on the date of the notification.

If needed, the granting authority may be assisted by independent, outside experts. If it uses outside
experts, the coordinator or beneficiary concerned will be informed and have the right to object on
grounds of commercial confidentiality or conflict of interest.

The coordinator or beneficiary concerned must cooperate diligently and provide — within the deadline
requested — any information and data in addition to deliverables and reports already submitted.
The granting authority may request beneficiaries to provide such information to it directly. Sensitive
information and documents will be treated in accordance with Article 13.
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The coordinator or beneficiary concerned may be requested to participate in meetings, including with
the outside experts.

For on-the-spot visits, the beneficiary concerned must allow access to sites and premises (including
to the outside experts) and must ensure that information requested is readily available.

Information provided must be accurate, precise and complete and in the format requested, including
electronic format.

On the basis of the review findings, a project review report will be drawn up.

The granting authority will formally notify the project review report to the coordinator or beneficiary
concerned, which has 30 days from receiving notification to make observations.

Project reviews (including project review reports) will be in the language of the Agreement, unless
otherwise agreed with the granting authority (see Data Sheet, Point 4.2).

25.1.3 Audits

The granting authority may carry out audits on the proper implementation of the action and compliance
with the obligations under the Agreement.

Such audits may be started during the implementation of the action and until the time-limit set out in
the Data Sheet (see Point 6). They will be formally notified to the beneficiary concerned and will be
considered to start on the date of the notification.

The granting authority may use its own audit service, delegate audits to a centralised service or use
external audit firms. If it uses an external firm, the beneficiary concerned will be informed and have
the right to object on grounds of commercial confidentiality or conflict of interest.

The beneficiary concerned must cooperate diligently and provide — within the deadline requested —
any information (including complete accounts, individual salary statements or other personal data)
to verify compliance with the Agreement. Sensitive information and documents will be treated in
accordance with Article 13.

For on-the-spot visits, the beneficiary concerned must allow access to sites and premises (including
for the external audit firm) and must ensure that information requested is readily available.

Information provided must be accurate, precise and complete and in the format requested, including
electronic format.

On the basis of the audit findings, a draft audit report will be drawn up.

The auditors will formally notify the draft audit report to the beneficiary concerned, which has 30 days
from receiving notification to make observations (contradictory audit procedure).

The final audit report will take into account observations by the beneficiary concerned and will be
formally notified to them.

Audits (including audit reports) will be in the language of the Agreement, unless otherwise agreed
with the granting authority (see Data Sheet, Point 4.2).
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25.2 European Commission checks, reviews and audits in grants of other granting
authorities

Where the granting authority is not the European Commission, the latter has the same rights of checks,
reviews and audits as the granting authority.

25.3 Access to records for assessing simplified forms of funding

The beneficiaries must give the European Commission access to their statutory records for the periodic
assessment of simplified forms of funding which are used in EU programmes.

25.4 OLAF, EPPO and ECA audits and investigations

The following bodies may also carry out checks, reviews, audits and investigations — during the
action or afterwards:

- the European Anti-Fraud Office (OLAF) under Regulations No 883/201316 and No 2185/96!7

- the European Public Prosecutor’s Office (EPPO) under Regulation 2017/1939

- the European Court of Auditors (ECA) under Article 287 of the Treaty on the Functioning of
the EU (TFEU) and Article 257 of EU Financial Regulation 2018/1046.

If requested by these bodies, the beneficiary concerned must provide full, accurate and complete
information in the format requested (including complete accounts, individual salary statements or
other personal data, including in electronic format) and allow access to sites and premises for
on-the-spot visits or inspections — as provided for under these Regulations.

To this end, the beneficiary concerned must keep all relevant information relating to the action, at
least until the time-limit set out in the Data Sheet (Point 6) and, in any case, until any ongoing checks,
reviews, audits, investigations, litigation or other pursuits of claims have been concluded.

25.5 Consequences of checks, reviews, audits and investigations — Extension of findings
25.5.1 Consequences of checks, reviews, audits and investigations in this grant

Findings in checks, reviews, audits or investigations carried out in the context of this grant may lead to
rejections (see Article 27), grant reduction (see Article 28) or other measures described in Chapter 5.

Rejections or grant reductions after the final payment will lead to a revised final grant amount (see
Article 22).

Findings in checks, reviews, audits or investigations during the action implementation may lead to a
request for amendment (see Article 39), to change the description of the action set out in Annex 1.

16 Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 September 2013
concerning investigations conducted by the European Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing Regulation (EC)
No 1073/1999 of the European Parliament and of the Council and Council Regulation (Euratom) No 1074/1999 (OJ
L 248, 18/09/2013, p. 1).

17 Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996 concerning on-the-spot checks and inspections
carried out by the Commission in order to protect the European Communities' financial interests against fraud and other
irregularities (OJ L 292, 15/11/1996, p. 2).
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Checks, reviews, audits or investigations that find systemic or recurrent errors, irregularities, fraud
or breach of obligations in any EU grant may also lead to consequences in other EU grants awarded
under similar conditions (‘extension to other grants’).

Moreover, findings arising from an OLAF or EPPO investigation may lead to criminal prosecution
under national law.

25.5.2 Extension from other grants
Findings of checks, reviews, audits or investigations in other grants may be extended to this grant, if:

(a) the beneficiary concerned is found, in other EU grants awarded under similar conditions, to
have committed systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or breach of obligations that
have a material impact on this grant and

(b) those findings are formally notified to the beneficiary concerned — together with the list of
grants affected by the findings — within the time-limit for audits set out in the Data Sheet (see
Point 6).

The granting authority will formally notify the beneficiary concerned of the intention to extend the
findings and the list of grants affected.

If the extension concerns rejections of lump sum contributions: the notification will include:
(a) an invitation to submit observations on the list of grants affected by the findings
(b) the request to submit revised financial statements for all grants affected

(c) the correction rate for extrapolation, established on the basis of the systemic or recurrent errors,
to calculate the amounts to be rejected, if the beneficiary concerned:

(1) considers that the submission of revised financial statements is not possible or practicable
or

(i) does not submit revised financial statements.
If the extension concerns grant reductions: the notification will include:
(a) an invitation to submit observations on the list of grants affected by the findings and

(b) the correction rate for extrapolation, established on the basis of the systemic or recurrent
errors and the principle of proportionality.

The beneficiary concerned has 60 days from receiving notification to submit observations, revised
financial statements or to propose a duly substantiated alternative correction method/rate.

On the basis of this, the granting authority will analyse the impact and decide on the implementation
(i.e. start rejection or grant reduction procedures, either on the basis of the revised financial statements
or the announced/alternative method/rate or a mix of those; see Articles 27 and 28).

25.6 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, lump sum contributions insufficiently

42



Project: 101215614 — SEPSRU — CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT

BB AssoclaleRVithiBRuremt MK AresM828)8aYiaae: \Wafda/2025

substantiated will be ineligible (see Article 6) and will be rejected (see Article 27), and the grant may
be reduced (see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 26 — IMPACT EVALUATIONS

26.1 Impact evaluation

The granting authority may carry out impact evaluations of the action, measured against the objectives
and indicators of the EU programme funding the grant.

Such evaluations may be started during implementation of the action and until the time-limit set out
in the Data Sheet (see Point 6). They will be formally notified to the coordinator or beneficiaries and
will be considered to start on the date of the notification.

If needed, the granting authority may be assisted by independent outside experts.

The coordinator or beneficiaries must provide any information relevant to evaluate the impact of the
action, including information in electronic format.

26.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the granting authority may apply
the measures described in Chapter 5.

CHAPTER S CONSEQUENCES OF NON-COMPLIANCE

SECTION 1 REJECTIONS AND GRANT REDUCTION

ARTICLE 27 — REJECTION OF CONTRIBUTIONS

27.1 Conditions

The granting authority will — at interim payment, final payment or afterwards — reject any lump sum
contributions which are ineligible (see Article 6), in particular following checks, reviews, audits or
investigations (see Article 25).

The rejection may also be based on the extension of findings from other grants to this grant (see
Article 25).

Ineligible lump sum contributions will be rejected.

27.2 Procedure

If the rejection does not lead to a recovery, the granting authority will formally notify the coordinator
or beneficiary concerned of the rejection, the amounts and the reasons why. The coordinator or
beneficiary concerned may — within 30 days of receiving notification — submit observations if it
disagrees with the rejection (payment review procedure).
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If the rejection leads to a recovery, the granting authority will follow the contradictory procedure with
pre-information letter set out in Article 22.

27.3 Effects

If the granting authority rejects lump sum contributions, it will deduct them from the lump sum
contributions declared and then calculate the amount due (and, if needed, make a recovery; see
Article 22).

ARTICLE 28 — GRANT REDUCTION

28.1 Conditions

The granting authority may — at beneficiary termination, final payment or afterwards — reduce the
grant for a beneficiary, if:

(a) the beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed:

(i) substantial errors, irregularities or fraud or

(i1) serious breach of obligations under this Agreement or during its award (including
improper implementation of the action, non-compliance with the call conditions,
submission of false information, failure to provide required information, breach of ethics
or security rules (if applicable), etc.), or

(b) the beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed — in other EU grants
awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or
serious breach of obligations that have a material impact on this grant (extension of findings;
see Article 25.5).

The amount of the reduction will be calculated for each beneficiary concerned and proportionate to the
seriousness and the duration of the errors, irregularities or fraud or breach of obligations, by applying
an individual reduction rate to their accepted EU contribution.

28.2 Procedure

If the grant reduction does not lead to a recovery, the granting authority will formally notify the
coordinator or beneficiary concerned of the reduction, the amount to be reduced and the reasons why.
The coordinator or beneficiary concerned may — within 30 days of receiving notification — submit
observations if it disagrees with the reduction (payment review procedure).

If the grant reduction leads to a recovery, the granting authority will follow the contradictory procedure
with pre-information letter set out in Article 22.

28.3 Effects

If the granting authority reduces the grant, it will deduct the reduction and then calculate the amount
due (and, if needed, make a recovery; see Article 22).
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SECTION 2 SUSPENSION AND TERMINATION

ARTICLE 29 — PAYMENT DEADLINE SUSPENSION

29.1 Conditions

The granting authority may — at any moment — suspend the payment deadline if a payment cannot
be processed because:

(a) the required report (see Article 21) has not been submitted or is not complete or additional
information is needed

(b) there are doubts about the amount to be paid (e.g. ongoing extension procedure, queries
about eligibility, need for a grant reduction, etc.) and additional checks, reviews, audits or
investigations are necessary, or

(c) there are other issues affecting the EU financial interests.

29.2 Procedure
The granting authority will formally notify the coordinator of the suspension and the reasons why.
The suspension will take effect the day the notification is sent.

If the conditions for suspending the payment deadline are no longer met, the suspension will be lifted
— and the remaining time to pay (see Data Sheet, Point 4.2) will resume.

If the suspension exceeds two months, the coordinator may request the granting authority to confirm
if the suspension will continue.

If the payment deadline has been suspended due to the non-compliance of the report and the revised
report is not submitted (or was submitted but is also rejected), the granting authority may also terminate
the grant or the participation of the coordinator (see Article 32).

ARTICLE 30 — PAYMENT SUSPENSION

30.1 Conditions

The granting authority may — at any moment — suspend payments, in whole or in part for one or
more beneficiaries, if:

(a) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed or is suspected of
having committed:

(1) substantial errors, irregularities or fraud or

(i) serious breach of obligations under this Agreement or during its award (including
improper implementation of the action, non-compliance with the call conditions,
submission of false information, failure to provide required information, breach of ethics
or security rules (if applicable), etc.), or
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(b) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed — in other EU grants
awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or
serious breach of obligations that have a material impact on this grant (extension of findings;
see Article 25.5).

If payments are suspended for one or more beneficiaries, the granting authority will make partial
payment(s) for the part(s) not suspended. If suspension concerns the final payment, the payment (or
recovery) of the remaining amount after suspension is lifted will be considered to be the payment that
closes the action.

30.2 Procedure

Before suspending payments, the granting authority will send a pre-information letter to the
beneficiary concerned:

- formally notifying the intention to suspend payments and the reasons why and
- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If the granting authority does not receive observations or decides to pursue the procedure despite the
observations it has received, it will confirm the suspension (confirmation letter). Otherwise, it will
formally notify that the procedure is discontinued.

At the end of the suspension procedure, the granting authority will also inform the coordinator.
The suspension will take effect the day after the confirmation notification is sent.

If the conditions for resuming payments are met, the suspension will be lifted. The granting authority
will formally notify the beneficiary concerned (and the coordinator) and set the suspension end date.

During the suspension, no prefinancing will be paid to the beneficiaries concerned. For interim
payments, the periodic reports for all reporting periods except the last one (see Article 21) must
not contain any financial statements from the beneficiary concerned (or its affiliated entities). The
coordinator must include them in the next periodic report after the suspension is lifted or — if
suspension is not lifted before the end of the action — in the last periodic report.

ARTICLE 31 — GRANT AGREEMENT SUSPENSION

31.1 Consortium-requested GA suspension
31.1.1 Conditions and procedure

The beneficiaries may request the suspension of the grant or any part of it, if exceptional circumstances
— in particular force majeure (see Article 35) — make implementation impossible or excessively
difficult.

The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:

- the reasons why
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- the date the suspension takes effect; this date may be before the date of the submission of the
amendment request and

- the expected date of resumption.
The suspension will take effect on the day specified in the amendment.

Once circumstances allow for implementation to resume, the coordinator must immediately request
another amendment of the Agreement to set the suspension end date, the resumption date (one day
after suspension end date), extend the duration and make other changes necessary to adapt the action
to the new situation (see Article 39) — unless the grant has been terminated (see Article 32). The
suspension will be lifted with effect from the suspension end date set out in the amendment. This date
may be before the date of the submission of the amendment request.

During the suspension, no prefinancing will be paid. Moreover, no work may be done. Ongoing work
packages must be interrupted and no new work packages may be started.

31.2 [EU-initiated GA suspension
31.2.1 Conditions
The granting authority may suspend the grant or any part of it, if:

(a) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed or is suspected of
having committed:

(i) substantial errors, irregularities or fraud or

(i1) serious breach of obligations under this Agreement or during its award (including
improper implementation of the action, non-compliance with the call conditions,
submission of false information, failure to provide required information, breach of ethics
or security rules (if applicable), etc.), or

(b) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed — in other EU grants
awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or
serious breach of obligations that have a material impact on this grant (extension of findings;
see Article 25.5)

(c) other:
(1) linked action issues: not applicable
(i) additional GA suspension grounds: not applicable.
31.2.2 Procedure

Before suspending the grant, the granting authority will send a pre-information letter to the
coordinator:

- formally notifying the intention to suspend the grant and the reasons why and
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- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If the granting authority does not receive observations or decides to pursue the procedure despite the
observations it has received, it will confirm the suspension (confirmation letter). Otherwise, it will
formally notify that the procedure is discontinued.

The suspension will take effect the day after the confirmation notification is sent (or on a later date
specified in the notification).

Once the conditions for resuming implementation of the action are met, the granting authority will
formally notify the coordinator a lifting of suspension letter, in which it will set the suspension
end date and invite the coordinator to request an amendment of the Agreement to set the resumption
date (one day after suspension end date), extend the duration and make other changes necessary to
adapt the action to the new situation (see Article 39) — unless the grant has been terminated (see
Article 32). The suspension will be lifted with effect from the suspension end date set out in the lifting
of suspension letter. This date may be before the date on which the letter is sent.

During the suspension, no prefinancing will be paid. Moreover, no work may be done. Ongoing work
packages must be interrupted and no new work packages may be started.

The beneficiaries may not claim damages due to suspension by the granting authority (see Article 33).

Grant suspension does not affect the granting authority’s right to terminate the grant or a beneficiary
(see Article 32) or reduce the grant (see Article 28).

ARTICLE 32 — GRANT AGREEMENT OR BENEFICIARY TERMINATION

32.1 Consortium-requested GA termination
32.1.1 Conditions and procedure
The beneficiaries may request the termination of the grant.
The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:
- the reasons why
- the date the consortium ends work on the action (‘end of work date’) and

- the date the termination takes effect (‘termination date’); this date must be after the date of the
submission of the amendment request.

The termination will take effect on the termination date specified in the amendment.

If no reasons are given or if the granting authority considers the reasons do not justify termination,
it may consider the grant terminated improperly.

32.1.2 Effects

The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit a periodic
report (for the open reporting period until termination).

The granting authority will calculate the final grant amount and final payment on the basis of the
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report submitted and taking into account the lump sum contributions for activities implemented before
the end of work date (see Article 22). Partial lump sum contributions for work packages that were not
completed (e.g. due to technical reasons) may exceptionally be taken into account.

If the granting authority does not receive the report within the deadline, only lump sum contributions
which are included in an approved periodic report will be taken into account (no contributions if no
periodic report was ever approved).

Improper termination may lead to a grant reduction (see Article 28).

After termination, the beneficiaries’ obligations (in particular Articles 13 (confidentiality and
security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility), 21 (reporting), 25 (checks,
reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27 (rejections), 28 (grant reduction) and
42 (assignment of claims)) continue to apply.

32.2 Consortium-requested beneficiary termination
32.2.1 Conditions and procedure

The coordinator may request the termination of the participation of one or more beneficiaries, on
request of the beneficiary concerned or on behalf of the other beneficiaries.

The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:
- the reasons why

- the opinion of the beneficiary concerned (or proof that this opinion has been requested in
writing)

- the date the beneficiary ends work on the action (‘end of work date”’)

- the date the termination takes effect (‘termination date’); this date must be after the date of the
submission of the amendment request.

If the termination concerns the coordinator and is done without its agreement, the amendment request
must be submitted by another beneficiary (acting on behalf of the consortium).

The termination will take effect on the termination date specified in the amendment.

If no information is given or if the granting authority considers that the reasons do not justify
termination, it may consider the beneficiary to have been terminated improperly.

32.2.2 Effects
The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit:
(i) areport on the distribution of payments to the beneficiary concerned

(i) a termination report from the beneficiary concerned, for the open reporting period until
termination, containing an overview of the progress of the work

(ii1)) a second request for amendment (see Article 39) with other amendments needed (e.g.
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reallocation of the tasks and the estimated budget of the terminated beneficiary; addition of
a new beneficiary to replace the terminated beneficiary; change of coordinator, etc.).

The granting authority will calculate the amount due to the beneficiary on the basis of the reports
submitted in previous interim payments (i.e. beneficiary’s lump sum contributions for completed and
approved work packages).

Lump sum contributions for ongoing/not yet completed work packages will have to be included in the
periodic report for the next reporting periods when those work packages have been completed.

If the granting authority does not receive the report on the distribution of payments within the deadline,
it will consider that:

- the coordinator did not distribute any payment to the beneficiary concerned and that
- the beneficiary concerned must not repay any amount to the coordinator.

If the second request for amendment is accepted by the granting authority, the Agreement is amended
to introduce the necessary changes (see Article 39).

If the second request for amendment is rejected by the granting authority (because it calls into question
the decision awarding the grant or breaches the principle of equal treatment of applicants), the grant
may be terminated (see Article 32).

Improper termination may lead to a reduction of the grant (see Article 31) or grant termination (see
Article 32).

After termination, the concerned beneficiary’s obligations (in particular Articles 13 (confidentiality
and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility), 21 (reporting), 25 (checks,
reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27 (rejections), 28 (grant reduction) and
42 (assignment of claims)) continue to apply.

32.3 EU-initiated GA or beneficiary termination

32.3.1 Conditions

The granting authority may terminate the grant or the participation of one or more beneficiaries, if:
(a) one or more beneficiaries do not accede to the Agreement (see Article 40)

(b) a change to the action or the legal, financial, technical, organisational or ownership situation
of a beneficiary is likely to substantially affect the implementation of the action or calls into
question the decision to award the grant (including changes linked to one of the exclusion
grounds listed in the declaration of honour)

(c) following termination of one or more beneficiaries, the necessary changes to the Agreement
(and their impact on the action) would call into question the decision awarding the grant or
breach the principle of equal treatment of applicants

(d) implementation of the action has become impossible or the changes necessary for its
continuation would call into question the decision awarding the grant or breach the principle
of equal treatment of applicants
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(e) a beneficiary (or person with unlimited liability for its debts) is subject to bankruptcy
proceedings or similar (including insolvency, winding-up, administration by a liquidator or
court, arrangement with creditors, suspension of business activities, etc.)

(f) a beneficiary (or person with unlimited liability for its debts) is in breach of social security
or tax obligations

(g) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has been found guilty of grave professional
misconduct

(h) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has committed fraud, corruption, or is
involved in a criminal organisation, money laundering, terrorism-related crimes (including
terrorism financing), child labour or human trafficking

(i) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) was created under a different jurisdiction
with the intent to circumvent fiscal, social or other legal obligations in the country of origin
(or created another entity with this purpose)

(j) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has committed:

(1) substantial errors, irregularities or fraud or

(i1) serious breach of obligations under this Agreement or during its award (including
improper implementation of the action, non-compliance with the call conditions,
submission of false information, failure to provide required information, breach of ethics
or security rules (if applicable), etc.)

(k) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has committed — in other EU grants
awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or
serious breach of obligations that have a material impact on this grant (extension of findings;
see Article 25.5)

(1) despite a specific request by the granting authority, a beneficiary does not request — through
the coordinator — an amendment to the Agreement to end the participation of one of its
affiliated entities or associated partners that is in one of the situations under points (d), (f), (e),
(g), (h), (1) or (j) and to reallocate its tasks, or

(m) other:
(1) linked action issues: not applicable
(11) additional GA termination grounds: not applicable.
32.3.2 Procedure

Before terminating the grant or participation of one or more beneficiaries, the granting authority will
send a pre-information letter to the coordinator or beneficiary concerned:
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- formally notifying the intention to terminate and the reasons why and
- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If the granting authority does not receive observations or decides to pursue the procedure despite
the observations it has received, it will confirm the termination and the date it will take effect
(confirmation letter). Otherwise, it will formally notify that the procedure is discontinued.

For beneficiary terminations, the granting authority will — at the end of the procedure — also inform
the coordinator.

The termination will take effect the day after the confirmation notification is sent (or on a later date
specified in the notification; ‘termination date’).

32.3.3 Effects
(a) for GA termination:

The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit a
periodic report (for the last open reporting period until termination).

The granting authority will calculate the final grant amount and final payment on the basis
of the report submitted and taking into account the lump sum contributions for activities
implemented before termination takes effect (see Article 22). Partial lump sum contributions
for work packages that were not completed (e.g. due to technical reasons) may exceptionally
be taken into account.

If the grant is terminated for breach of the obligation to submit reports, the coordinator may
not submit any report after termination.

If the granting authority does not receive the report within the deadline, only lump sum
contributions which are included in an approved periodic report will be taken into account (no
contributions if no periodic report was ever approved).

Termination does not affect the granting authority’s right to reduce the grant (see Article 28)
or to impose administrative sanctions (see Article 34).

The beneficiaries may not claim damages due to termination by the granting authority (see
Article 33).

After termination, the beneficiaries’ obligations (in particular Articles 13 (confidentiality
and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility), 21 (reporting), 25
(checks, reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27 (rejections), 28 (grant
reduction) and 42 (assignment of claims)) continue to apply.

(b) for beneficiary termination:
The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit:
(i) areport on the distribution of payments to the beneficiary concerned

(i1) a termination report from the beneficiary concerned, for the open reporting period
until termination, containing an overview of the progress of the work
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(iii)) a request for amendment (see Article 39) with any amendments needed (e.g.
reallocation of the tasks and the estimated budget of the terminated beneficiary;
addition of a new beneficiary to replace the terminated beneficiary; change of
coordinator, etc.).

The granting authority will calculate the amount due to the beneficiary on the basis of the
reports submitted in previous interim payments (i.e. beneficiary’s lump sum contributions for
completed and approved work packages).

Lump sum contributions for ongoing/not yet completed work packages will have to be included
in the periodic report for the next reporting periods when those work packages have been
completed.

If the granting authority does not receive the report on the distribution of payments within the
deadline, it will consider that:

- the coordinator did not distribute any payment to the beneficiary concerned and that
- the beneficiary concerned must not repay any amount to the coordinator.

If the request for amendment is accepted by the granting authority, the Agreement is amended
to introduce the necessary changes (see Article 39).

If the request for amendment is rejected by the granting authority (because it calls into question
the decision awarding the grant or breaches the principle of equal treatment of applicants), the
grant may be terminated (see Article 32).

After termination, the concerned beneficiary’s obligations (in particular Articles 13
(confidentiality and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility),
21 (reporting), 25 (checks, reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27
(rejections), 28 (grant reduction) and 42 (assignment of claims)) continue to apply.

SECTION 3 OTHER CONSEQUENCES: DAMAGES AND ADMINISTRATIVE
SANCTIONS

ARTICLE 33 — DAMAGES

33.1 Liability of the granting authority

The granting authority cannot be held liable for any damage caused to the beneficiaries or to third
parties as a consequence of the implementation of the Agreement, including for gross negligence.

The granting authority cannot be held liable for any damage caused by any of the beneficiaries or
other participants involved in the action, as a consequence of the implementation of the Agreement.

33.2 Liability of the beneficiaries

The beneficiaries must compensate the granting authority for any damage it sustains as a result of the
implementation of the action or because the action was not implemented in full compliance with the
Agreement, provided that it was caused by gross negligence or wilful act.
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The liability does not extend to indirect or consequential losses or similar damage (such as loss of
profit, loss of revenue or loss of contracts), provided such damage was not caused by wilful act or
by a breach of confidentiality.

ARTICLE 34 — ADMINISTRATIVE SANCTIONS AND OTHER MEASURES

Nothing in this Agreement may be construed as preventing the adoption of administrative sanctions
(i.e. exclusion from EU award procedures and/or financial penalties) or other public law measures,
in addition or as an alternative to the contractual measures provided under this Agreement (see,
for instance, Articles 135 to 145 EU Financial Regulation 2018/1046 and Articles 4 and 7 of

Regulation 2988/95').

SECTION 4 FORCE MAJEURE

ARTICLE 35 — FORCE MAJEURE

A party prevented by force majeure from fulfilling its obligations under the Agreement cannot be
considered in breach of them.

‘Force majeure’ means any situation or event that:
- prevents either party from fulfilling their obligations under the Agreement,
- was unforeseeable, exceptional situation and beyond the parties’ control,

- was not due to error or negligence on their part (or on the part of other participants involved
in the action), and

- proves to be inevitable in spite of exercising all due diligence.

Any situation constituting force majeure must be formally notified to the other party without delay,
stating the nature, likely duration and foreseeable effects.

The parties must immediately take all the necessary steps to limit any damage due to force majeure
and do their best to resume implementation of the action as soon as possible.

CHAPTER 6 FINAL PROVISIONS

ARTICLE 36 — COMMUNICATION BETWEEN THE PARTIES

36.1 Forms and means of communication — Electronic management
EU grants are managed fully electronically through the EU Funding & Tenders Portal (‘Portal’).

All communications must be made electronically through the Portal in accordance with the Portal
Terms and Conditions and using the forms and templates provided there (except if explicitly instructed
otherwise by the granting authority).

18 Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/95 of 18 December 1995 on the protection of the European Communities
financial interests (OJ L 312, 23.12.1995, p. 1).
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Communications must be made in writing and clearly identify the grant agreement (project number
and acronym).

Communications must be made by persons authorised according to the Portal Terms and Conditions.
For naming the authorised persons, each beneficiary must have designated — before the signature of
this Agreement — a ‘legal entity appointed representative (LEAR)’. The role and tasks of the LEAR
are stipulated in their appointment letter (see Portal Terms and Conditions).

If the electronic exchange system is temporarily unavailable, instructions will be given on the Portal.

36.2 Date of communication

The sending date for communications made through the Portal will be the date and time of sending,
as indicated by the time logs.

The receiving date for communications made through the Portal will be the date and time the
communication is accessed, as indicated by the time logs. Formal notifications that have not been
accessed within 10 days after sending, will be considered to have been accessed (see Portal Terms
and Conditions).

If a communication is exceptionally made on paper (by e-mail or postal service), general principles
apply (i.e. date of sending/receipt). Formal notifications by registered post with proof of delivery will
be considered to have been received either on the delivery date registered by the postal service or the
deadline for collection at the post office.

If the electronic exchange system is temporarily unavailable, the sending party cannot be considered
in breach of its obligation to send a communication within a specified deadline.

36.3 Addresses for communication
The Portal can be accessed via the Europa website.

The address for paper communications to the granting authority (if exceptionally allowed) is the
official mailing address indicated on its website.

For beneficiaries, it is the legal address specified in the Portal Participant Register.

ARTICLE 37 — INTERPRETATION OF THE AGREEMENT

The provisions in the Data Sheet take precedence over the rest of the Terms and Conditions of the
Agreement.

Annex 5 takes precedence over the Terms and Conditions.
The Terms and Conditions take precedence over the Annexes other than Annex 5.

Annex 2 takes precedence over Annex 1.

ARTICLE 38 — CALCULATION OF PERIODS AND DEADLINES
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In accordance with Regulation No 1182/71", periods expressed in days, months or years are calculated
from the moment the triggering event occurs.

The day during which that event occurs is not considered as falling within the period.

‘Days’ means calendar days, not working days.

ARTICLE 39 — AMENDMENTS

39.1 Conditions

The Agreement may be amended, unless the amendment entails changes to the Agreement which
would call into question the decision awarding the grant or breach the principle of equal treatment
of applicants.

Amendments may be requested by any of the parties.

39.2 Procedure

The party requesting an amendment must submit a request for amendment signed directly in the Portal
Amendment tool.

The coordinator submits and receives requests for amendment on behalf of the beneficiaries (see
Annex 3). If a change of coordinator is requested without its agreement, the submission must be done
by another beneficiary (acting on behalf of the other beneficiaries).

The request for amendment must include:
- the reasons why
- the appropriate supporting documents and

- for a change of coordinator without its agreement: the opinion of the coordinator (or proof that
this opinion has been requested in writing).

The granting authority may request additional information.

If the party receiving the request agrees, it must sign the amendment in the tool within 45 days of
receiving notification (or any additional information the granting authority has requested). If it does
not agree, it must formally notify its disagreement within the same deadline. The deadline may be
extended, if necessary for the assessment of the request. If no notification is received within the
deadline, the request is considered to have been rejected.

An amendment enters into force on the day of the signature of the receiving party.

An amendment takes effect on the date of entry into force or other date specified in the amendment.

ARTICLE 40 — ACCESSION AND ADDITION OF NEW BENEFICIARIES

19 Regulation (EEC, Euratom) No 1182/71 of the Council of 3 June 1971 determining the rules applicable to periods, dates
and time-limits (OJ L 124, 8/6/1971, p. 1).
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40.1 Accession of the beneficiaries mentioned in the Preamble

The beneficiaries which are not coordinator must accede to the grant by signing the accession form
(see Annex 3) directly in the Portal Grant Preparation tool, within 30 days after the entry into force
of the Agreement (see Article 44).

They will assume the rights and obligations under the Agreement with effect from the date of its entry
into force (see Article 44).

If a beneficiary does not accede to the grant within the above deadline, the coordinator must — within
30 days — request an amendment (see Article 39) to terminate the beneficiary and make any changes
necessary to ensure proper implementation of the action. This does not affect the granting authority’s
right to terminate the grant (see Article 32).

40.2 Addition of new beneficiaries
In justified cases, the beneficiaries may request the addition of a new beneficiary.

For this purpose, the coordinator must submit a request for amendment in accordance with Article 39.
It must include an accession form (see Annex 3) signed by the new beneficiary directly in the Portal
Amendment tool.

New beneficiaries will assume the rights and obligations under the Agreement with effect from the
date of their accession specified in the accession form (see Annex 3).

Additions are also possible in mono-beneficiary grants.

ARTICLE 41 — TRANSFER OF THE AGREEMENT

In justified cases, the beneficiary of a mono-beneficiary grant may request the transfer of the grant to
a new beneficiary, provided that this would not call into question the decision awarding the grant or
breach the principle of equal treatment of applicants.

The beneficiary must submit a request for amendment (see Article 39), with
- the reasons why

- the accession form (see Annex 3) signed by the new beneficiary directly in the Portal
Amendment tool and

- additional supporting documents (if required by the granting authority).

The new beneficiary will assume the rights and obligations under the Agreement with effect from the
date of accession specified in the accession form (see Annex 3).

ARTICLE 42 — ASSIGNMENTS OF CLAIMS FOR PAYMENT AGAINST THE
GRANTING AUTHORITY

The beneficiaries may not assign any of their claims for payment against the granting authority to
any third party, except if expressly approved in writing by the granting authority on the basis of a
reasoned, written request by the coordinator (on behalf of the beneficiary concerned).
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If the granting authority has not accepted the assignment or if the terms of it are not observed, the
assignment will have no effect on it.

In no circumstances will an assignment release the beneficiaries from their obligations towards the
granting authority.

ARTICLE 43 — APPLICABLE LAW AND SETTLEMENT OF DISPUTES

43.1 Applicable law

The Agreement is governed by the applicable EU law, supplemented if necessary by the law of
Belgium.

Special rules may apply for beneficiaries which are international organisations (if any; see Data Sheet,
Point 5).

43.2 Dispute settlement

If a dispute concerns the interpretation, application or validity of the Agreement, the parties must bring
action before the EU General Court — or, on appeal, the EU Court of Justice — under Article 272
of the Treaty on the Functioning of the EU (TFEU).

For non-EU beneficiaries (if any), such disputes must be brought before the courts of Brussels,
Belgium — unless an international agreement provides for the enforceability of EU court judgements.

For beneficiaries with arbitration as special dispute settlement forum (if any; see Data Sheet, Point 5),
the dispute will — in the absence of an amicable settlement — be settled in accordance with the Rules
for Arbitration published on the Portal.

If a dispute concerns administrative sanctions, offsetting or an enforceable decision under Article 299
TFEU (see Articles 22 and 34), the beneficiaries must bring action before the General Court — or, on
appeal, the Court of Justice — under Article 263 TFEU.

For grants where the granting authority is an EU executive agency (see Preamble), actions against
offsetting and enforceable decisions must be brought against the European Commission (not against
the granting authority; see also Article 22).

ARTICLE 44 — ENTRY INTO FORCE

The Agreement will enter into force on the day of signature by the granting authority or the
coordinator, depending on which is later.
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For the coordinator

Jozef KRISTOF with ECAS id nkrisjze signed in the Participant Portal
on 25/04/2025 at 10:55:33 (transaction id SigIld-2110-5WzrDbxDd5
djHKroGzO71PpzqYgCBdigNoU9fcEb89PJa72A3nUhqCsRf3SoUAmMp
61cK0zvYCKXzH7FBVbEhe6r-rSOvSrmBGYCSB62qfcCK8S-HNnfPVzrK
RZ7BrZhLm8Ey0RiUZ77QtA2d7PlwzhFMtgqQPaBAeV9S2LVIOajptN
XfXDIzttTCQfHEUICmpzRqrti). Timestamp by third party at
2025.04.25 10:55:36 CEST
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For the granting authority

Signed by Godelieve DUTRIEUX with ECAS id dutrigo as an
authorised representative on 25-04-2025 11:30:32 (transaction id
Sigld-2679-QT2Pjx1CQRAEwrCpX3DZU7k4kDzv1duKC2XsMqobr31Eg
vBUDXRSVAKHDDjn0OUUF55LgF9MYdzP)sDAfOhjLb-
rSOvSrmBGYCSB62qfcCK8S-aGeRbFIzO7OVERFGuYydaNzbK8gTIn4d
4WYPzUEWFsg9T7NgDLVfyDuwmj6Kr0zzxdoyljgjZfEtzzhCLH8z041K)
2025.04.25 11:30:35 CEST
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DESCRIPTION OF THE ACTION (PART A)

COVER PAGE

Part A of the Description of the Action (DoA) must be completed directly on the Portal Grant Preparation screens.

PROJECT

Grant Preparation (General Information screen) — Enter the info.

Project number: 101215614

Project name: Spolu pre Eurépu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatel'nosti

Project acronym: SEPSRU

Call: CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT

Topic: CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT

Type of action: CERV-LS

Service: EACEA/B/03

Project starting date: first day of the month following the entry into force date

Project duration: 11 months

TABLE OF CONTENTS
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PROJECT SUMMARY

Project summary

Grant Preparation (General Information screen) — Provide an overall description of your project (including context and overall
objectives, planned activities and main achievements, and expected results and impacts (on target groups, change procedures,
capacities, innovation etc)). This summary should give readers a clear idea of what your project is about.

Use the project summary from your proposal.

The project "Spolu pre Europu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatel'nosti" (Together for Europe: A Roadmap for Solidarity,
Equality and Sustainability) is a three-day international gathering of citizens from seven partner municipalities and
cities coming from 6 European countries, aimed at strengthening European solidarity, gender equality and sustainable
development. The main objective of the project is to create a platform for mutual learning and exchange of best practices
between participants from different countries.

Participants will engage in interactive workshops, discussions and symbolic activities that promote mutual
understanding, sharing of experiences and cooperation to address current challenges. The project emphasizes inclusion
and non-discrimination, with a particular focus on empowering women, young people and community activists. It ensures
equal opportunities for all participants through measures to promote accessibility and gender equality.

The short-term impact of the project is to increase the awareness and skills of the participants in the themes of European
values, gender equality and sustainable development. In the medium term, it is expected that participants will apply
the knowledge gained in their local governments, thus contributing to positive change and strengthening local civic
engagement. In the long term, the project lays the foundations for lasting cooperation between the partner municipalities,
strengthens their networks and improves their quality of life through the implementation of concrete initiatives.

The project thus contributes to deepening European solidarity and cooperation, reduces inequalities between women and
men and promotes active citizenship. In addition to mutual learning, it also includes elements of awareness-raising and
information dissemination, thus promoting the long-term impact and sustainability of its results across the EU.

LIST OF PARTICIPANTS
PARTICIPANTS
Grant Preparation (Beneficiaries screen) — Enter the info.
Number | Role |Short name Legal name Country | PIC
1 COO | Velke Ripnany OBEC VELKE RIPNANY SK 938879200
2 AP | Dabrowa GMINA DABROWA PL 938615554
3 AP Zeletice Obec Zeletice Cz 917587700
4 AP Prijepolje MZ Spotnica, Prijepolje RS 938749317
5 AP SFW Pinkafeld Stadtfeuerwehr Pinkafeld AT 936488344
6 AP | Szanda SZANDA KOZSEG ONKORMANYZATA HU 938920425
7 AP | Bajina Basta Municipality of Bajina Basta RS 917536290
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LIST OF WORK PACKAGES

Work packages

Grant Preparation (Work Packages screen) — Enter the info.

Work Work Package name Lead Beneficiary Effort Start End Deliverables
Package No (Person- Month Month
Months)
WP1 SEPSRU 1 - Velke Ripnany 1.00 D1.1 — The meeting of citizens of the twin

villages and towns of Vel'ké Ripnany in
Velké Ripnany, Slovakia
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Work package WP1 — SEPSRU

Work Package Number WP1 Lead Beneficiary 1 - Velke Ripnany

Work Package Name SEPSRU

Start Month 1| End Month 6
Objectives

- Strengthening European solidarity and identity

- Promoting gender equality and the role of women in society

- Promoting sustainable development and environmental protection
- Involving young people and community activists

- Creating sustainable networks and cooperation

- Communicating the project and disseminating its results

- Ensuring the ethics and safety of the project

- Overall project management, risk management and controls

Description

Work Package 1 is essentially the entire work plan of the "Together for Europe: A Roadmap for Solidarity, Equality
and Sustainability" project, with the acronym SEPSRU, and is divided into 9 tasks, followed by 5 milestones and 1
deliverable.

Work Package 1, entitled SEPSRU, which is the acronym of the whole project, includes all tasks related to the
organisation of the event and its activities, such as: expert discussions, cultural activities, gender analysis and its
integration into the project activities, and ensures the communication of the project and the dissemination of its results.
This work package includes all activities and tasks related to strengthening international cooperation and involving
citizens in debates on the future of Europe.

This work package covers the entire duration of the project, from M1 to Mé6.
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STAFF EFFORT

Staff effort per participant

Grant Preparation (Work packages - Effort screen) — Enter the info.

Participant WP1 Total Person-Months
1 - Velke Ripnany 1.00 1.00
Total Person-Months 1.00 1.00
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LIST OF

DELIVERABLES

Deliverables

Grant Preparation (Deliverables screen) — Enter the info.

The labels used mean:

Public — fully open (. 138 automatically posted online)

Sensitive — limited under the conditions of the Grant Agreement
EU classified —RESTREINT-UE/EU-RESTRICTED, CONFIDENTIEL-UE/EU-CONFIDENTIAL, SECRET-UE/EU-SECRET under Decision 2015/444

Deliverable | Deliverable Name Work Lead Beneficiary Type Dissemination Level Due Date

No Package (month)
No

DI.1 The meeting of citizens of the twin villages | WP1 1 - Velke Ripnany DATA — data sets, PU - Public 6

and towns of Velké Ripniany in Velké
Ripnany, Slovakia

microdata, etc



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32015D0444&qid=1586092489803
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Deliverable D1.1 — The meeting of citizens of the twin villages and towns of Vel’ké Riprany in
Vel’ké Ripiany, Slovakia

Deliverable Number DI.1 Lead Beneficiary 1 - Velke Ripnany

Deliverable Name The meeting of citizens of the twin villages and towns of Vel'ké Ripnany in Velké
Ripiany, Slovakia

Type DATA — data sets, Dissemination Level PU - Public
microdata, etc

Due Date (month) 6 | Work Package No WP1

Description

Title of the event: Together for Europe: a Roadmap for Solidarity, Equality and Sustainability
Date and place: September 25 - 27, 2025, Velke Ripnany, Slovakia

Estimated number of international participants: 170 as follows: Dabrowa (PL) - 35, Zeletice (CZ) - 60, Szanda (HU) -
20, SFW Pinkafeld (AT) - 10, Prijapolje (RS) - 20, Bajina Basta (RS) - 25

Estimated number of local participants: 300

Programme of activities:

September 25, 2025 (Day 1) Welcome and introduction to solidarity and diversity

10:00 - 12:00: Arrival of participants and registration

12:00 - 13:30: Welcome lunch

14:00 - 15:30: Official opening of the programme

16:00 - 17:30: Civic dialogue "Solidarity and Europe"

18:00 - 19:00: Cultural Evening: Presentation of cultural heritage - I. Cultural Evening: Presentation of Cultural Heritage
- Part II

19:30 - 21:00: Joint Dinner

21:00 - 22:00: Cultural Evening: Presentation of Cultural Heritage - Part I1

22:00 - 00:00: Networking, music production - open space for discussion and exchange of experiences in the field of
culture and traditions.

September 26, 2025 (Day 2) The role of women and the environment in the context of Europe's future

08:30 - 09:30: Breakfast

10:00 - 12:00: Workshop "The role of women in European society"

13:00 - 14:30: Lunch

15:00 - 17:00: Panel discussion: Environmental challenges for local governments and sustainable development

18:00 - 19:30: Joint activity: Planting trees of European friendship

20:00 - 00:00: Musical evening

September 27, 2025 (Day 3) Drawing up conclusions and strengthening cooperation

08:30 - 09:30: Breakfast

10:00 - 11:30: Workshop "The Future of Europe" (drawing up conclusions from the discussions)

11:30 - 12:30: Lunch

12:30 - 13:45: Drawing up the Joint Action Plan "Together for Europe: A Roadmap for Solidarity, Equality and
Sustainability"

13: 45 - 14:15 Closing of the programme - awarding of certificates of participation and thanking the participants for
their active participation

ADDITIONAL ACTIVITIES (during breaks or if desired):

- Guided tour of the municipality and the surrounding area with a focus on cultural heritage and history.

- Leisure activities (sports, hiking).

- Information stands on European solidarity projects, which will also be present during the Citizens' Dialogue "Solidarity
and Europe", and opportunities for EU citizens.

Objectives and expected results:

1. Strengthening solidarity and European identity:

- to create a space for citizens from different European towns and cities to exchange experiences and discuss solidarity
and European identity.
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- to promote mutual understanding and cooperation between municipalities in order to deepen European solidarity and
awareness.

2. Promoting gender equality and the role of women in society:

- to provide a platform for discussion on the role of women in European society and their contribution to local
communities.

- to share examples of good practice and propose measures to strengthen the role of women in decision-making processes
and community participation.

- to contribute to a gradual change in the perception of gender equality in societies that are deeply influenced by
conservative values, thus promoting inclusive dialogue and cooperation between citizens of different cultures and
religious traditions.

3. Promote sustainable development and environmental responsibility:

- to raise awareness of environmental challenges and sustainable practices among communities and citizens.

- to promote the exchange of knowledge and experience on sustainable solutions at the local level, including eco-tourism
and natural resource conservation.

4. Strengthening civic participation and engagement:

- Involving citizens in discussions and activities aimed at strengthening their role in the local and European context.

- promoting active citizenship through joint projects and initiatives at local level.

Dissemination activities:

PRE-EVENT PROMOTION:

Target group: participants from partner municipalities, local public in Slovakia and media.

Channels and formats: social networks (FB, IG) and websites of project partners, information provided to print and
online local media, especially Slovak media. Creation of online invitations and invitations in the form of A2 posters.
Content: brief presentation of the objectives and importance of the project, introduction of the event programme and
invitation to participate.

DISSEMINATION OF RESULTS DURING THE EVENT:

Target group: participants of the event, representatives of local authorities, media.

Channels and formats: direct involvement of participants in discussions and workshops, live broadcasting of key
moments on social networks and regional TV in Slovakia.

Content: interactive discussions, exchange of experiences, visual representation of activities (e.g. tree planting)/ photos
and short videos of the event.

DISSEMINATION OF RESULTS AFTER THE EVENT:

Target audience: general public, policy makers (at least 2 MEPs/MPs will be informed about the project results), civil
society organisations (at least 1 civil society organisation will be informed about the project results).

Channels and formats: report on the results of the event, article in local and regional print and online media, especially
Slovak, videos and infographics shared on social network profiles and project partners' websites.

Content: main findings and conclusions from the discussions, examples of good practices, the action plan "Together for
Europe: A Roadmap for Solidarity, Equality and Sustainability" and stories/references from participants.

Outputs: Event Description Sheet (EDS) published on the project partners websites

Description of the event: format: in-site, language of the event: Slovak with interpretation into English (in case of
need identified in advance also into other languages and sign language), invitation: electronic, programme - electronic,
invitation and programme also in the form of a poster (printed form) distributed in the surroundings of the village of
Vel'ké Ripnany, signed attendance list of foreign participants of the event together with the local ones, attendance list of
media, target group: citizens of Velké Ripniany and its surroundings and PP, expected number of foreign participants:
min. 170, duration of the event: 3 days, event report/evaluation report: final project report to EACEA, training package,
presentations, feedback questionnaire
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LIST OF MILESTONES

Milestones

Grant Preparation (Milestones screen) — Enter the info.

Milestone
No

Milestone Name

Work Package No

Lead Beneficiary

Means of Verification

Due Date

(month)

1

Schedule of the Event

WP1

1 - Velke Ripnany

The schedule of the event in Velké Ripnany has
been elaborated and finally agreed, the invitation
with the programme of events in Velké Ripnany
for the public has been published, the minutes
of the project coordination meetings (min. 10) in
English language are stored by the beneficiary.

Official opening of the event in Velké Ripiiany

WPI

1 - Velke Ripnany

Media invitation: electronic, including agenda,
signed media attendance list, photos from the
event, completed event feedback questionnaire.

Symbolic planting of European friendship
trees

WPI

1 - Velke Ripnany

Invitation to the public (for the whole meeting):
electronic, agenda: within the invitation, signed
attendance list of foreign project participants
of the event including domestic ones, photos
and video of the activity, completed feedback
questionnaire from the event.

Ceremonial closing of the event in
Velké Ripnany, i.e. awarding certificates
of participation and thanking foreign
participants for their active participation

WP1

1 - Velke Ripnany

invitation to the event/project in Vel'ké Ripnany
to the project's associated partners, including the
programme in electronic form and in the form
of posters distributed in the wider surroundings
of the municipality of Velké Ripnany, signed
attendance list, photographs and video recording
from the event, completed feedback questionnaire
from the event.

Action Plan "Together for Europe: an agenda
for solidarity, equality and sustainability"

WP1

1 - Velke Ripnany

The Action Plan "Together for Europe:
A Roadmap for Solidarity, Equality and
Sustainability"” document itself in English,
minutes of the group work from the workshop

10
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Milestones

Grant Preparation (Milestones screen) — Enter the info.

Milestone | Milestone Name Work Package No | Lead Beneficiary Means of Verification Due Date
No (month)
"Developing a Joint Action Plan "Together for
Europe: A Roadmap for Solidarity, Equality and
Sustainability"”, including awarding of certificates
of participation, photographs
LIST OF CRITICAL RISKS

Critical risks & risk management strategy

Grant Preparation (Critical Risks screen) — Enter the info.

Risk Description Work Package Proposed Mitigation Measures
number No(s)
1 n/a for Town Twinning WP1 n/a for Town Twinning

11




Call: CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT — Town Twinnin
¢ B Associated with document Ref. Ares(2025)3318667 - 24/04/2025

EU Grants: Application form (CERV): V2.0 — 01.06.2022

TECHNICAL DESCRIPTION (PART B)
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#@APP-FORM-CERV@#
#@PRJ-SUM-PS@# [This document is tagged. Do not delete the tags; they are needed for the processing.]

PROJECT SUMMARY

Project summary

See Abstract (Application Form Part A).
#8PRJ-SUM-PS§# #@REL-EVA-RE@# #@PRJ-OBJ-PO@#
1. RELEVANCE

1.1 Background and general objectives

Background and general objectives

Describe the background and rationale of the project.

How is the project relevant to the scope of the call? How does the project address the general objectives of the call?
What is the project’s contribution to the priorities of the call?

Which target groups will be supported/assisted by/in the project. Why have you chosen to focus on them?

POZADIE A ODOVODNENIE PROJEKTU

Projekt “Spolu pre Eurépu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatelnosti" vznika v kontexte prehlbovania
europskej solidarity a integracie v obdobi, ked Eurépska unia €eli réznym vyzvam, ako su socialna
nerovnost, migracia, populizmus a klimaticka kriza. V snahe posilnit europske hodnoty a identitu, je
dolezité vytvarat priestor pre diskusiu a spolupracu medzi obcami a mestami réznych krajin. Projekt sa
snazi podporit vzajomné pochopenie, reSpekt a solidaritu medzi obanmi Eurdpy, s dérazom na diverzitu
a inklaziu.

Tento projekt je zaloZzeny na spolupraci siedmich partnerskych miest a obci z roznych eurépskych krajin,
ktoré maju spolo¢ny ciel zdielat skusenosti, osvedcené postupy a diskutovat o témach ako su solidarita,
rovnost, uloha Zien v spolognosti, ochrana Zivotného prostredia a udrzatelny rozvoj. Uskuto€nenie
projektu v obci Velké Riphany je prikladom podpory malych miest a obci v ich snahe prispievat k
eurdpskej integracii a posiliiovat aktivne obc¢ianstvo na miestnej trovni.

VZTAH K VYZVE CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT

Projekt Uzko suvisi s rozsahom vyzvy CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT, ktora sa zameriava na podporu
miest a obci pri rozvoji a prehlbovani ich vztahov, posilfiovani eurépskeho obc&ianstva a participacie
obcanov. Projekt reaguje na vieobecné ciele tejto vyzvy tym, Ze:

e Posilfiuje aktivne obcianstvo a participaciu: Prostrednictvom workshopov, diskusii a aktivit
vytvara platformu pre ob&anov z réznych krajin na aktivnu ucast a dialdg o dblezitych eurdpskych
témach.

e Podporuje eurépsku solidaritu a porozumenie: Prezentuje a diskutuje o hodnotach solidarity a
rozmanitosti v eurépskom kontexte, €o prispieva k posilfhovaniu spoloéného eurépskeho
povedomia.

e Buduje siete medzi mestami a obcami: Zapojenie viacerych obci a miest z roznych krajin vytvara
priestor pre dlhodobu spolupracu a vymenu skusenosti, ¢im posilfiuje eurépsku integraciu na
miestnej drovni.

Prinos projektu k prioritam vyzvy spogiva v podpore solidarity a rovnosti v ramci EU, v prehlbovani
vzajomného porozumenia medzi obanmi réznych kultir a narodnosti, a v podpore aktivnej ucasti
obc¢anov v miestnom a eurépskom kontexte.

CIELOVE SKUPINY PROJEKTU
Projekt sa zameriava na nasledujuce cielové skupiny:

e Obyvatelia partnerskych miest a obci: Ciefovou skupinou st obCania z obci, miest a Clenovia 1
mestského spolku zapojenych do projektu: Dabrowa (PL), Zeletice (CZ), Szanda (HU), Prijepolje,
Bajina Basta (RS) a Mestsky hasi¢sky zbor Pinkafeld (AT). Projekt ich zapaja do
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diskusii/ob¢&ianskeho dialégu a dalSich aktivit, ¢im im poskytuje moznost’ priamo sa podielat na
budovani eurépskeho obCianstva a solidarity.

e Zeny a enské organizacie: Projekt kladie doraz na Glohu Zien v eurépskej spoloénosti, s cielom
posilnit ich postavenie a Uc¢ast v komunitach. Zapojenie Zenskych organizacii, ako su obcianske
zdruzenie Zeletické Zzeny a Woman Forum zo Srbska, je kli€ové pre podporu rodovej rovnosti.

e Miladi ludia a komunitni aktivisti: Projekt vytvara priestor pre mladych fudi a komunitnych
aktivistov na zapojenie sa do dialogu o buducnosti Eurdpy, ¢im podporuje ich aktivne obc&ianstvo
a participaciu.

e  Zastupcovia miestnych samosprav: Ugast zastupcov samosprav z partnerskych obci umoZiiuje
vymenu osvedcenych postupov v oblasti solidarity, udrzatefnosti a inkliuzie, o mdze viest k
implementacii konkrétnych opatreni na miestnej Grovni.

Vyber tychto cielovych skupin je motivovany snahou o podporu inkluzie, posilnenie ulohy Zien v
spolognosti a zapojenie $irokého spektra ob&anov do diskusii 0 eurépskych hodnotach a budtcnosti EU.
Projekt sa zameriava na podporu aktivneho obcianstva a posililovanie eurépskeho povedomia
prostrednictvom priamej u€asti obanov na medzinarodnom dialégu a vymene skusenosti.

1.2 Needs analysis and specific objectives

Needs analysis and specific objectives (n/a for Programme Contact Points)

Provide a needs assessment. A need is a gap between what is and what should/ would be helpful or useful.

The needs assessment should be your starting point. Specify what needs will be addressed and how they have been
identified. It should be specific and focus on the actual needs of the target group. It should include relevant, reliable
data and, a robust analysis clearly demonstrating the need for the action (therefore, avoid references to generic
statements and information about the problems and needs of the target group). The needs assessment should
incorporate gender equality issues and non-discrimination considerations that identify the differences between and
among women and men, girls and boys, in terms of their relative position in society and the distribution of resources,
opportunities, constraints and power in a given context. The data supporting the needs assessment should be
dissaggregated by sex, as well as age or disability, whenever possible. You can refer to existing research, studies and
previous projects that already demonstrate the need for action.

If your project is supported by a public authority, annex the Letter of support.

POSUDENIE POTRIEB

Projekt "Spolu pre Eurépu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatelnosti" reaguje na viaceré potreby, ktoré
vyplyvaju z aktualnych vyziev, ktorym Celia eurdpske komunity. Identifikované potreby vychadzaju z
analyzy situacie v partnerskych obciach a mestach, ako aj z celoeurdpskych trendov a Studii v oblasti
solidarity, rodovej rovnosti a udrzatelného rozvoja.

e Solidarita a eur6pska identita

Existujaca situacia: V poslednych rokoch dochadza k narastu sociélnej a politickej polarizacie v Eurdpe,
¢o oslabuje pocit solidarity medzi ob&anmi réznych krajin. Vnimanie Eurdpskej unie a eurdpskej identity
je Casto ovplyvnené nacionalizmom, nedostatkom informécii a negativnymi stereotypmi.

Potrebnd zmena: Existuje potreba posilnit eurdpsku identitu a solidaritu prostrednictvom priame;j
interakcie ob&anov z réznych krajin a kultur. Je délezité podporovat vymenu skusenosti, pochopenie a
spolupracu na miestnej urovni, ¢o méze prispiet k prekonavaniu predsudkov a budovaniu spolo&ného
europskeho povedomia.

e Rodova rovnost’ a tuloha zien v spolo¢nosti

Existujica situdcia: Hoci je rodova rovnost jednou z kli&ovych hodnét EU, v mnohych eurdpskych
krajinach a komunitach stale existuju nerovnosti medzi muzmi a Zenami, pokial ide o pristup k
prilezitostiam, zdroje a moc. Napriklad Zeny su ¢asto nedostato¢ne zastipené v miestnych samospravach
a komunitnych organizaciach, ¢o obmedzuje ich vplyv na rozhodovanie.

Na Slovensku, podobne ako v niektorych regiénoch Polska, Madarska a Srbska, najma na vidieku,
spolo¢nost je silne ovplyvnena konzervativnymi hodnotami, ktoré su zakorenené v katolicizme. Tato silna
katolicka tradicia €asto prispieva k udrziavaniu tradi¢énych rodovych roli a méze viest' k odporu voci témam
suvisiacim s rodovou rovnostou, najma pri pouziti terminu "gender". Tato situacia vytvara vyzvu pre
zavadzanie a diskusiu o rodovej rovnosti, pretoze tieto komunity mézu vnimat snahy o zmenu ako
ohrozenie svojich tradiénych hodnét a spésobu Zivota.
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Potrebna zmena: Je potrebné zvysit ucast’ Zien v komunitach a rozhodovacich procesoch, posilnit ich
postavenie a podnietit’ SirSiu diskusiu o ulohe Zien v spolo€nosti. To si vyZaduje vzdelavanie a zdielanie
osvedcéenych postupov medzi obcami a komunitami.

Dalej je potrebné citlivo a postupne prinasat tému rodovej rovnosti do komunit ako st obce na Slovensku,
v Polsku, Madarsku a Srbsku, priom sa zameriame na pozitivne aspekty a prinosy, ktoré méze
posilnenie ulohy zien priniest pre celd komunitu. Diskusia by sa mala viest spdsobom, ktory reSpektuje
miestne hodnoty a tradicie, no zaroven zdérazfuje vyznam rovnakych prileZitosti pre Zeny a muzov.
Cielom je predstavit tému rodovej rovnosti tak, aby bola vnimana ako prinos pre celi spolo¢nost,
napriklad prostrednictvom zdielania prikladov dobrej praxe z inych obci a miest.

e Udrzatelny rozvoj a ochrana zivotného prostredia

Existujuca situacia: Environmentalne vyzvy, ako je klimatickd zmena, znedistenie a ubytok biodiverzity,
maju priamy vplyv na kvalitu Zivota v eurdpskych obciach a mestach. Mnohé komunity sa snazZia prejst k
udrzatefnejSim praktikdm, no ¢asto im chybaju znalosti, zdroje a koordinacia.

Potrebna zmena: Je potrebné podporovat environmentélne vzdelavanie a vymenu skusenosti medzi
komunitami o tom, ako prispievat k udrzatelnému rozvoju na miestnej urovni. To zahffia zvySovanie
povedomia o ekologickych iniciativach, podpora udrzatelného turizmu a ochrany prirodnych zdrojov.

e Zapojit obcanov a posilnit’ miestnu participaciu

Existujuca situacia: V niektorych komunitach je nizka uroven obcianskej participacie, ¢o méze viest k
nedostatku angazovanosti a slabSiemu vplyvu ob&anov na miestne rozhodovanie.

Potrebna zmena: Potreba posilnit’ aktivne obcianstvo a zapoijit obyvatelov do miestnych iniciativ, ¢im sa
vytvori silnejsi pocit spolupatri€nosti a spolo€ného Usilia o pozitivhe zmeny.

SPECIFICKE CIELE PROJEKTU
Na zaklade vysSie uvedenych potrieb su Specifické ciele projektu definované takto:
1. Posilnenie solidarity a eur6pskej identity:

o Vytvorit priestor pre ob&anov z réznych eurdpskych obci a miest na vymenu skusenosti
a diskusiu o solidarite a europskej identite.

o Podporit vzajomné porozumenie a spoluprdcu medzi obcami s cielom prehibit
europsku solidaritu a povedomie.

2. Podpora rodovej rovnosti a ulohy zien v spolo¢nosti:

o Poskytnut platformu pre diskusiu o Ulohe zien v eurdpskej spolo¢nosti a ich prinose k
miestnym komunitam.

o Zdielat priklady dobrej praxe a navrhnut opatrenia na posilnenie ulohy Zien v
rozhodovacich procesoch a komunitnej participacii.

o prispiet k postupnej zmene vnimania rodovej rovnosti v spolo€nostiach, ktoré su hiboko
ovplyvnené konzervativnymi hodnotami a podporit' tak inkluzivny dialég a spolupracu
medzi ob&anmi réznych kultur a nabozenskych tradicii.

3. Podpora udrzatelného rozvoja a environmentalnej zodpovednosti:

o Zvysit povedomie o environmentalnych vyzvach a udrzatelnych postupoch medzi
obcami a ob&anmi.

o Podporit vymenu znalosti a skusenosti o udrzatefnych rieSeniach na miestnej urovni,
vratane ekologického turizmu a ochrany prirodnych zdrojov.

4. Posilnenie obc&ianskej participacie a angazovanosti:

o Zapojenie obcanov do diskusii a aktivit zameranych na posilnenie ich Ulohy v miestnom
a eurdpskom kontexte.

o Podpora aktivneho obcianstva prostrednictvom spoloénych projektov a iniciativ na
miestnej drovni.

UDAJE PODPORUJUCE POSUDENIE POTRIEB

Studie a vyskumy v oblasti eurépskej solidarity, rodovej rovnosti a environmentainej udrzatelnosti ukazuij,
Ze tieto témy su kritické pre buduci rozvoj Eurdpy. Napriklad spravy Eurdpskej komisie o rodovej rovnosti
naznacuju pretrvavajuce rozdiely medzi muzmi a zenami v oblasti zamestnanosti, vzdelavania a ucasti
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na rozhodovani. DalSie vyskumy zdérazfiuju potrebu miestnych akcii na rie$enie environmentalnych
problémov a posilnenie obc&ianskej participacie.

Projekt sa zameriava na konkrétne skupiny ob&anov vratane Zien, mladeze a komunitnych aktivistov,
priCom zahffia rodové otazky a otazky nediskriminacie. U€ast obCanov z réznych krajin a kultur
prispieva k vytvoreniu diverzifikovaného a inkluzivneho priestoru pre diskusiu a spolupracu.

#@COM-PLE-CP@#

1.3 Complementarity with other actions and innovation — European added value

Complementarity with other actions and innovation (n/a for Programme Contact Points)

Explain how the project builds on the results of past activities carried out in the field and describe its innovative aspects.
Explain how the activities are complementary to other activities carried out by other organisations.

lllustrate the European dimension of the activities: trans-national dimension of the project; impact/interest for a number
of EU countries; possibility to use the results in other countries, potential to develop mutual trust/cross-border
cooperation among EU countries, etc.

Which countries will benefit from the project (directly and indirectly and why have you chosen them)? Where will the
activities take place?

Clarify to what extent the project builds on synergies with other EU projects. If applicable, explain to what extent your
project builds on previous project results in this field (state of play, relation to existing/recent developments,
approaches, achievements, other EU programmes).

Note: The project should also complement or add benefits to the EU Member States' interventions in the area of gender
equality and non-discrimination mainstreaming.

NADVAZNOST NA PREDCHADZAJUCE CINNOSTI A INOVACNE ASPEKTY

Projekt "Spolu pre Eurdpu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatelnosti" nadvazuje na dlhodobé aktivity v
oblasti posilfiovania medzinarodnej spoluprace medzi partnerskymi obcami a mestami. DoterajSie
projekty v tychto obciach/meste sa zameriavali na kultirnu vymenu, posilfiovanie obCianskej participacie
a podporu miestnych iniciativ.

PredloZeny projekt inovuje tym, Ze rozSiruje zameranie na su¢asné vyzvy, ako su: solidarita v kontexte
eurdpskej identity, rodova rovnost, udrzatelny rozvoj a ochrana Zivotného prostredia. Inovacny aspekt
projektu spociva v jeho komplexnom pristupe, ktory prepdja tieto témy a podporuje ich vzajomné
obohacovanie prostrednictvom interakcie medzi u€astnikmi z réznych krajin.

EUROPSKY ROZMER AKTIVIT PROJEKTU

Projekt ma vyrazny nadnarodny rozmer, kedze sa do neho zapojili obce a mesta zo 6 krajin EU a to:
Slovenska, Ceska, Madarska, Srbska, Polska a Rakuska. Tymto projekt prispieva k eurépskemu dialégu
a posilfiuje spolupracu medzi tymito krajinami v oblastiach, ktoré st relevantné pre celt EU, ako st rodova
rovnost, environmentélna udrzatelnost a obcianska participacia. Vysledky projektu maju potencial byt
aplikovatelné aj v inych krajinach EU, pretoZe ponukaju model, ako zapojit ob&anov do diskusie o
eurépskych hodnotach a vyzvach. Tento model méze byt prispdsobeny réznym lokalnym kontextom a
podporit’ cezhraniént spolupracu medzi obcami a mestami v ramci EU.

KRAJINY, KTORE BUDU MAT Z PROJEKTU PROSPECH

Priame vyhody z projektu budu mat krajiny, ktorych obce a mesta su zapojené do projektu: Slovensko,
Ceska republika, Madarsko, Srbsko, Polsko a RakuUsko. Tieto krajiny boli vybrané na zéklade existujtcich
partnerskych vztahov obce Velké Ripfiany s obcami Zeletice, Szanda a Dabrowa a na zaklade Uspe$nych
minulych spoluprac s Mestskym hasiéskym zborom Pinkafeld a mestom Bajina Basta. Projekt sa bude
uskutocriovat v obci Velké Ripriany na Slovensku, €o poskytne uastnikom priestor na osobny kontakt a
vymenu skusenosti v medzinarodnom prostredi. Nepriame vyhody méZu z projektu mat aj dalSie krajiny
EU prostrednictvom zdielania vystupov a osved&enych postupov, ktoré mézu byt pouZité ako inpiracia
pre podobné iniciativy.

SYNERGIE S INYMI PROJEKTMI EU

Projekt vyuZiva synergie s inymi iniciativami a programami EU, ktoré sa zameriavajli na podporu
aktivneho obcianstva, posilfiovanie eurdpskej identity a rovnosti. Nadvazuje na projekty zamerané na
podporu kultirnej vymeny, vzdelavania a medzinarodnej spolupréace, ktoré boli realizované v partnerskych
obciach a mestach. Tento projekt integruje tieto témy a rozSiruje ich zameranie o aktuélne vyzvy ako:
udrzatelnost a ochrana Zivotného prostredia, rodova rovnost a solidarita v kontexte europskej identity.
Tym prispieva aj k napifianiu ciefov EU v oblasti rodovej rovnosti a nediskriminacie tym, Ze podporuje
ucast zien v komunitach a zdérazruje potrebu inkluzivneho pristupu k rieSeniu spolo¢enskych vyziev.
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Projekt tak nielenze nadvazuje na existujuce uspechy a skusenosti, ale aj rozvija nové pristupy a synergie
s cielom posilnit eurépsku spolupracu a solidaritu.

#8COM-PLE-CP&# #8PRJ-OBJ-POS&# #SREL-EVA-RES8# #@QUA-LIT-QL@# #@CON-MET-CM@#
2. QUALITY

2.1 Concept and methodology

Concept and methodology

QOutline the approach and methodology behind the project. Explain why they are the most suitable for achieving the
project’s objectives. Include ethical and safety considerations to ensure that target groups are not subjected to harm in
any way.

Note: Methodology is not a list of activities but are instruments, approaches that will be used, applied and created.

Projekt "Spolu pre Eurdpu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatelnosti" je zalozeny na participativnom a
interaktivnom pristupe, ktory kladie déraz na priamu uc¢ast obanov z réznych eurépskych obci a miest.
Metodika projektu je navrhnuta tak, aby podporovala vzajomné uc€enie, vymenu skusenosti a kolektivne
hladanie rieSeni. Klu€ovymi nastrojmi a pristupmi, ktoré budu pouzité, su:

e Obciansky dialég, diskusia s odbornou facilitaciou (3x)- projekt vyuziva obciansky dialég ako
hlavny nastroj pre diskusiu o témach solidarity, rovnosti a udrzatelnosti. Skuseni facilitatori budu
viest' diskusie tak, aby vSetci u€astnici mali moznost vyjadrit svoje nazory a skisenosti. Tento
pristup umoznuje vytvorit bezpecné prostredie pre otvorenu vymenu nazorov a posilfiuje
schopnost’ u¢astnikov pochopit’ a reSpektovat’ rézne perspektivy.

e  Workshopova metdda (3x) - workshopy st navrhnuté tak, aby u¢astnikom poskytli prilezitost na
interaktivne ucenie a spolupracu. Skupinova praca v ramci workshopov umozni Uc¢astnikom
identifikovat vyzvy a spolo¢ne vypracovat konkrétne navrhy na rieSenie problémov, ako
napriklad posilnenie ulohy Zien v komunitach alebo ochrana Zivotného prostredia.

e Kulturna vymena a prezentécia najlepsSich postupov (6) - projekt zahffia prezentacie kultirneho
dediCstva a uspeSnych projektov z partnerskych obci. Tento pristup sluzi na posilnenie
vzajomného porozumenia a obohatenie uUCastnikov o nové napady a inSpiracie. Ukazuje
praktické spdsoby, ako mézu byt hodnoty solidarity a udrzatefnosti integrované do miestnych
komunit.

e  Symbolické aktivity (1x) - ako je vysadba siedmich ,stromov Eurdpskeho priatelstva“ slizia na
vytvorenie konkrétnych prejavov solidarity a spoluprace. Tieto aktivity podporuji pocit
spolupatri¢nosti a pripominaju délezitost ochrany prirodného a kultirneho dedi¢stva. Aktivita je
nielen symbolicka, ale i prakticka, nakolko prinasa aj konkrétne vyhody pre miestne prostredie a
podporuje komunitni angazovanost.

e Ceremonialy (2x) - ako oficialne otvorenie projektu a jeho zavere¢né ukoncenie s udelenim
diplomov o ucasti mézu pdsobit formalne, ale maju vyznamny vplyv na dosiahnutie cielov
projektu. Poskytuju projektu totiz Strukturu, uznanie a motivaciu pre uc€astnikov. Podporuju
vytvaranie pozitivnej atmosféry a posilfiuju pocit spolupatri¢nosti a Uspechu, ¢o je kluCové pre
dosiahnutie dlhodobych cielov projektu.

VHODNOST METODOLOGIE/METODICKEHO PRISTUPU NA DOSIAHNUTIE CIELOV PROJEKTU
Tento participativny a interaktivny pristup je vhodny pre dosiahnutie cielov projektu, pretoze:

e Podporuje aktivne obcianstvo. Obciansky dialdg a workshopy umoznuju ucastnikom aktivne sa
zapojit do diskusie a rozhodovania, ¢im posilfuju ich pocit zodpovednosti a angazovanosti v
ramci eurépskej komunity.

e  Zohladnuje diverzitu. Metodika je navrhnuta tak, aby reSpektovala a integrovala rézne kulturne,
socialne a ekonomické kontexty u€astnikov, ¢im podporuje vzajomné ucenie a porozumenie.

e Umoznuje praktické uplatnenie. Prezentacia najlepS$ich postupov a symbolické aktivity poskytuju
ucastnikom konkrétne priklady a inSpiracie, ktoré mézu uplatnit’ vo svojich vlastnych komunitach.

ETICKE A BEZPECNOSTNE HLIADISKA
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Projekt kladie déraz na etické a bezpecnostné hladiska, aby sa zabezpecilo, ze cielové skupiny nebudu
vystavené ujme:

e Vytvara bezpecné prostredie pre diskusiu. T.j. vSetky diskusie a workshopy budu vedené tak,
aby sa zabezpecilo reSpektovanie réznych nazorov a podporovalo sa inkluzivne prostredie.
Facilitatori budu vyskoleni na to, aby dokazali identifikovat a riesit’ potencialne konflikty alebo
napatie.

e  Zabezpeci citlivy pristup k kontroverznym témam. T. |. pri diskusiach o citlivych témach, ako je
rodova rovnost, bude pouzity pristup, ktory je reSpektujuci voci kultirnym a nabozenskym
presvedCeniam ucCastnikov. Témy budu prezentované tak, aby podporovali otvoreny a
konstruktivny dialog.

e Zaruci ochranu osobnych tdajov a sukromia. T. j. vSetky Udaje a osobné informacie Ucastnikov
budu spracovavané v sulade s prisluSnymi predpismi o ochrane osobnych uUdajov. U&astnici
budu informovani o tom, ako budu ich udaje pouzité, a bude im poskytnutd moznost vyjadrit
suhlas.

Celkova metodolégia projektu je navrhnuta tak, aby umoznila dosiahnutie cielov projektu prostrednictvom
aktivnej ucasti a spoluprace ucastnikov, pricom zohladriuje ich bezpecnost, etické hladiska a diverzitu
skdsenosti a perspektiv.

#8CON-MET-CM&# #@CON-SOR-CS@#

2.2 Consortium set-up

Consortium cooperation and division of roles (if applicable) (n/a for Town Twinning and Programme
Contact Points)

Describe the participants (Beneficiaries, Affiliated Entities and Associated Partners, if any) and explain how they will
work together to implement the project. How will they bring together the necessary expertise? How will they
complement each other?

In what way does each of the participants contribute to the project? Show that each has a valid role and adequate
resources to fulfil that role.

Note: When building your consortium you should think of organisations that can help you reach objectives and solve
problems.

Insert text

2.3 Project teams, staff and experts

Project teams and staff

Describe the project teams and how they will work together to implement the project.

List the staff included in the project budget (budget category A) by function/profile (e.g. project manager, senior
expert/advisor/researcher, junior expert/advisor/researcher, trainers/teachers, technical personnel, administrative
personnel etc. and describe briefly their tasks. Provide CVs of all key actors (if required).

Note: Please ensure a gender-balanced representation in the composition of project teams and staff performing the
action.

Name and Organisation Role/tasks/professional profile and expertise
function

Jozef Kristof, | Obec Velké | P. Jozef Kristof bude Chief Project Manager (CPM). Bude
starosta  obce | Ripnany, zodpovedny hlavne za riadenie projektu a koordinaciu s projektovymi
Velké Ripriany Slovensko partnermi (PP), teda pravidelni komunikaciu a koordinaciu s PP,
riadenie rizik, monitorovanie a kontrolu kvality, vratane zabezpecéenia
dodrziavania ¢asového harmonogramu.

P. KriStof je starostom obce. Ma rozsiahle skusenosti nielen s
riadenim obce, ale aj s projektovym manazmentom.
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Magdaléna Obec Velké | Projektova manazérka za obec Velké Ripriany. Bude zodpovedna

Bosa, Ripriany, pripravu a planovanie podujatia, koordinaciu projektového timu

prednostka Slovensko zlozeného zinternym kapacit organizatora/prijimatela finan¢nej

Obecného Uradu pomoci. Pod jej vedenim bude vytvoreny detailny harmonogram

(OcU) Velké podujatia, vratane vsetkych workshopov, diskusii, kultirneho

Riprany programu a dalSich aktivit projektu. Bude zodpovedna za personélne

zabezpecenie/pokrytie projektovych aktivit/reénikov ako i facilitatorov
a logistiku podujatia (ubytovanie, stravovanie, prepravu a vybavenie).
Je zodpovedna za rodové vyvazenie rec¢nikov jednotlivych
programovych vstupov a to spolu s facilitatorkami, p. Var§avovou a p.
Borbélyovou.
Pani Magdaléna Bos& bola zodpovednd za mnohé projekty
realizované obcou, Cize disponuje bohatymi sklUsenostami s
uspeSnou organizaciou a realizaciou viacerych velkych
projektov/projektovym manazmentom.

Veronika Obec Velké | Technicka koordinatorka projektu. Spolu so Stefanom Glosom bude

Blahova, Ripnany, zodpovednd za komunikaciu, propagaciu a Sirenie vysledkov

odborna Slovensko projektu (vypracovanie komunikacnej stratégie, zdielanie obsahu

pracovnicka a vysledkov na socialnych sietach, webovych strankach, v miestnych

OocU Velkeé médiach, u PP, dalSiu komunikaciu s PP a planovanie nadvazujucich

Ripriany aktivit), technické vybavenie projektu, ako je materialno-technické
vybavenie (stoly, stolicky, péddium, ozvucenie, osvetlenie, webova
stranka atd.) a zabezpecenie foto- a videodokumentacie z podujatia.
Veronika Blahova ma bohaté skusenosti v oblasti zabezpeCovania
technického vybavenia obce Velké Ripfiany a jej projektov.

Stefan Glos, | Obec Velké | Technicky manazér projektu. Spolu s Veronikou Blahovou bude

zastupca Ripnany, zodpovedny za komunikaciu, propagaciu a Sirenie vysledkov projektu

starostu obce Slovensko (vypracovanie komunikacénej stratégie, zdielanie obsahu a vysledkov
na socialnych sietach, webovych strankach, v miestnych médiach, u
PP, dalSiu komunikaciu s PP a planovanie nadvazujucich aktivit),
technické vybavenie projektu, ako je materialno-technické vybavenie
(stoly, stolicky, pédium, ozvucenie, osvetlenie, webova stranka atd’.)
a zabezpecenie foto- a videodokumentacie z podujatia.
Stefan Glos mé taktiez bohaté skusenosti v oblasti zabezpe&ovania
technického vybavenia obce Velké Ripriany a jej projektov.

Agnieszka Vidiecka Projektovy manazér za vidiecku samospravu Dabrowa zluéujucu 14

Ziotkowska, samosprava | samostatnych obci z Polska.

SDIZE)?S:/?a obce ggrk;rfgv & Lektori budu zodpovedni za jednotlivé prezentacie, workshopy,
diskusie. Budu sa aktivne podieflat na priprave projektovych aktivit,
projektovych tém.

Tito lektori su skiseni odbornici vo svojom odbore a maju bohaté
skusenosti s lektorovanim/vzdelavanim.

Pavel Planéta, | Obec Projektovy manazér za obec Zeletice z Ceskej republiky. Zodpoveda

starosta  obce | Zeletice, za zabezpecCene UcCastnikov podujatia vo Velkych Ripnanoch, za

Zeletice Ceska propagaciu projektu, $irenie jeho vysledkov v Zeleticiach aza

republika celkovl spolupracu na projekte s jeho prijemcom a dalSimi PP.

Taktiez nesie zodpovednost za realizaciu rodovej analyzy
a integracie rodového hladiska v ramci projektu (priprava a realizacia
dotaznikov pred a po podujati min. medzi zahraniénymi Gc¢astnikmi
projektu, monitorovanie Gc¢asti podla pohlavia a identifikacia
a rieSenie pripadnej rodovej nerovnosti/zaujatosti po€as podujatia).

Zodpoveda za zabezpecenie programoveho vstupu do kultirneho
programu 1. dna a recnika/reCniCky do workshopu ,Uloha Zien
v europskej spolo¢nosti“.
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Ivana
VarSavova,
samostatna
referentka OcU
Velké Ripriany

Obec Velké
Ripnany,
Slovensko

Spolu s Katarinou Borbélyovou facilitatorka a uvadzacka vsetkych
projektovych aktivit/programovych vstupov podujatia.  Spolu-
zodpoveda za dodrziavanie €asového harmonogramu podujatia
a odbornu facilitaciu vSetkych jeho diskusii (2), prezentacii (2),
workshopov (3), ob¢ianskeho dialégu (1) a moderaciu ceremonialov
(2), symbolickej aktivity (1) a kultirneho programu (4 vstupy). Spolu
s Magdalénou Bosou a spolu-facilitatorkou Katarinou Borbélyovou
bude zodpovedna za rodoveé vyvazenie jednotlivych panelov, diskusii
a dalSich projektovych aktivit.

Ivana Var$avova je skusena odborni¢ka vo svojom odbore a ma
bohaté skusenosti s lektorovanim/vzdelavanim a moderovanim
podujati.

Katarina
Borbélyova,
kultarna
referentka OcU
Velké Ripriany

Obec Velké
Ripriany,
Slovensko

Spolu s Ivanou Var$avovou je facilitatorka a moderatorka vsetkych
projektovych aktivit/programovych vstupov podujatia. Spolu-
zodpoveda za dodrziavanie ¢asového harmonogramu podujatia a
odbornu facilitaciu vSetkych jeho diskusii (2), prezentacii (2),
workshopov (3), ob¢ianskeho dialégu (1) a moderéaciu ceremoniélov
(2), symbolickej aktivity (1) a kultirneho programu (4 vstupy). Spolu
s Magdalénou Bosou a spolu-facilitatorkou Ivanou VarSavovou bude
zodpovedna za rodové vyvazenie jednotlivych panelov, diskusii
a dalSich projektovych aktivit.

Katarina Borbélyova je skisena odborni¢ka vo svojom odbore a ma
bohaté skusenosti s lektorovanim/vzdelavanim a moderovanim
podujati.

Daniela
Chalaniova,
matrikarka
OcU
Ripnany

na
Velkeé

Obec Velké
Ripriany

Administratorka projektu. Spolu s Alzbetou Medekovou bude
zodpovedna za administrativu spojent s projektom, dalej za
registraciu zahrani¢nych ucastnikov a u€astnikov projektu na mieste,
tvorbu sprav z jednotlivych aktivit, zapisovanie ich priebehu, zber
spatnych vazieb/vyplnenych dotaznikov, ich vyhodnotenie a
vyuctovanie vydavkov suvisiacich s realizaciou projektu. Samostatne
bude zodpovedna za zabezpecenie etiky, bezpecnosti a ochrany
Udajov v ramci projektu , t. j. za zavedenie opatreni na ochranu
osobnych Udajov v sulade s GDPR, bude dohliadat nad
zabezpe€enim ochrany prav deti, ak budu tieto sucastou podujatia,
poskytovanie informacii Uc€astnikom podujatia oich pravach
a zabezpecenie bezpecného prostredia v mieste podujatia.

Daniela ChalaniovA méa bohaté sklsenosti s administraciou a
vyuctovanim projektov,

Alzbeta
Medekova,
pracovnicka
spolo¢ného
stavebného
Gradu na OcU
Velké Ripriany

Obec Velké
Ripriany

Administratorka projektu. Spolu s Danielou Chaldniovou bude
zodpovedna za administrativu spojena s projektom, za registraciu
zahrani¢nych ucCastnikov a ucastnikov projektu na mieste, tvorbu
sprav z jednotlivych aktivit, zapisovanie poc€as jednotlivych aktivit
projektu, zber spatnych véazieb/vyplnenych dotaznikov, ich
vyhodnotenie a vyuctovanie vydavkov suvisiacich s realizaciou
projektu. Samostatne zodpoveda za oblast hodnotenia projektu
a ziskanie a spracovanie spatnej vazby od ucastnikov projektu (min.
zahrani¢nych), vyhodnotenie UspeSnosti podujatia na zaklade
stanovenych meratelnych ukazovatelov, vratane rodového hladiska
a vypracovanie zaverecnej spravy.

Alzbeta Medekova ma bohaté skusenosti s administraciou a

vyuctovanim projektov,

Zatial neuréena

Mesto
Prijepolje,
Srbsko

Projektova manazérka za mesto Prijepolje zo Srbska. Zodpoveda za
zabezpeCene Ucastnikov podujatia vo Velkych Ripnanoch, za
propagaciu projektu, Sirenie jeho vysledkov v meste Prijepolje a za
celkovl spolupracu na projekte s jeho prijemcom a dalSimi PP.
Taktiez nesie zodpovednost za organizaciu a realizaciu odbornej
Casti podujatia, t. j. za realizaciu jeho odbornych diskusii, workshopov
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zameranych na témy solidarity, rodovej rovnosti a udrzatelnosti,
zapojenie skusenych facilitatorov, teda ich briefing v tychto témach,
nakolko mesto Prijepolje ma bohaté skusenosti vo vSetkych tychto
oblastiach. Dohliada na zabezpeclenie inkluzivneho prostredia pre
vSetkych Uc€astnikov a zaznamenavanie poznamok z jednotlivych
projektovych aktivit.

Zodpoveda za zabezpecenie re¢nikov/re¢niCiek do nasledovnych
odbornych programovych vstupov: obciansky dialég ,Solidarita
a Eurépa*, workshop ,Uloha Zien v eurépskej spolognosti, panelova
diskusia ,Environmentalne vyzvy pre samospravy a udrzatelny
rozvo;j."

Zatial neureny, | Mesto Bajina | Projektovy manazér za mesto Bajina Basta zo Srbska. Zodpoveda za
Basta, zabezpeCene uclastnikov podujatia vo Velkych Ripfianoch, za
Srbsko propagaciu projektu, Sirenie jeho vysledkov v meste Bajina Basta
a za celkovu spolupracu na projekte s jeho prijemcom a dal$imi PP.

Zodpoveda za zabezpecenie re¢nika/recni¢ky do panelovej diskusie
+Environmentalne vyzvy pre samospravy a udrzatelny rozvoj*.

Zatial neuréeny | Mestsky Projektovy manazeér za Mestsky hasi¢sky zbor Pinkafeld z Rakuska.
hasi¢sky Zodpoveda za zabezpeCene ucastnikov podujatia vo Velkych
zbor Riprianoch, za propagaciu projektu, Sirenie jeho vysledkov v meste
Pinkafeld, Pinkafelde a za celkovu spolupracu na projekte s jeho prijemcom
Rakusko a dalsimi PP.

Zodpoveda za zabezpelenie recnikov/reCniCiek a prezentacii (v
pripade potreby) do nasledovnych odbornych programovych vstupov:
workshopu ,Uloha Zien v eurdpskej spoloénosti* vo vztahu
k hasi¢skému zboru, ako vnimaju hasicky a panelovej diskusie
LEnvironmentalne vyzvy pre samospravy a udrzatelny rozvoj,“ preco
im ako organizacii zalezi na tom, aby ich mesto bolo environmentalne
a zabezpecenie reCnika z mesta Pinkafeld.

Toth Tamas | Obec Projektovy manazér za obec Szanda z Madarska. Zodpoveda za
Laszlo, starosta | Szanda, zabezpeCene UCastnikov podujatia vo Velkych Riprianoch, za
obce Szanda Madarsko propagaciu projektu, Sirenie jeho vysledkov v obci Szanda a za

celkovl spolupracu na projekte sjeho prijemcom a dalsimi PP.
Taktiez nesie zodpovednost za realizaciu kulturnej zlozky podujatia,
teda za zabezpecenie 4 kultirnych vymen v ramci podujatia a 2
prezentacii.

Zodpoveda za zabezpeclenie rec¢nika/re¢ni¢ky do obcianskeho
dialégu ,Solidarita a Eurdpa“, kde by mal zastupca obce hovorit
najma o solidarite voci tamojSej romskej mensine (5%), pripadne
narastajucej ukrajinskej mensite.

Outside resources (subcontracting, seconded staff, etc)
If you do not have all skills/resources in-house, describe how you intend to get them (contributions of members, partner
organisations, subcontracting, etc).

If there is subcontracting, please also complete the table in section 4. Moreover, ensure that subcontractors are aware
of gender mainstreaming and non-discrimination mainstreaming.

Projekt neplanuje v ramci svojej realizacie subdodavky. Projektovy tim je skiisenym projektovym timom,
ktory ma relativne bohaté skisenosti s realizaciou podobnych projektov.
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2.4 Consortium management and decision-making

Consortium management and decision-making (if applicable) (n/a for Town Twinning and Programme
Contact Points)

Explain the management structures and decision-making mechanisms within the consortium. Describe how decisions
will be taken and how regular and effective communication will be ensured. Describe methods to ensure planning and
control.

Note: The concept (including organisational structure and decision-making mechanisms) must be adapted to the
complexity and scale of the project.

Insert text

#8CON-SOR-CS§&# #@PRJ-MGT-PM@#

2.5 Project management, quality assurance and monitoring and evaluation strategy

Project management, quality assurance and monitoring and evaluation strategy

Describe the measures planned to ensure that the project implementation is of high quality and completed in time.
Describe the methods to ensure good quality, monitoring, planning and control.

Describe the evaluation methods and indicators (quantitative and qualitative) to monitor and verify the outreach and
coverage of the activities and results (including unit of measurement, baseline and target values). The indicators
proposed to measure progress should be relevant, realistic and measurable.

Note: The monitoring and evaluation strategy should also incorporate gender and non-discrimination considerations in
order to measure changes and assess impact on gender equality issues. The indicators should be gender responsive
so that they can measure gender equality changes over time. For instance, a gender responsive indicator can measure
the increase in women'’s rate of employment or changes in social attitudes towards gender roles in work-life balance.
The evaluation should be participatory and inclusive to all stakeholders, ensuring that women’s and men’s voices are
prevalent throughout the entire evaluation process.

PLAN RIADENIA PROJEKTU A ZABEZPECENIE KVALITY

Projekt bude riadeny prostrednictvom jasnej Struktiry a rozdelenia uloh, ktora zabezpedi efektivnu
koordinaciu a realizaciu vSetkych aktivit. Riadiaci tim bude pozostavat zo zastupcov obce Velkeé Ripnany
a partnerov z kazdej zapojenej obce alebo mesta. Kli€ové opatrenia na zabezpecenie kvality a v€asného
ukoncenia projektu zahfnaju:

e Planovanie a kontrola - Projekt bude mat podrobny harmonogram s definovanymi ¢asovymi
milnikmi pre kazdu aktivitu. Riadiaci tim bude pravidelne monitorovat’ pokrok a zabezpeci, ze vSetky
aktivity sa uskutoCnia v sulade s planom. Akékolvek odchylky od planu budu okamzite rieSené a budu
prijaté potrebné opatrenia na ich napravu.

e Komunikacia a koordinéacia - Efektivna komunikacia medzi vSetkymi partnermi je klu€ova pre
Uspesné riadenie projektu. Bude zavedeny systém pravidelnych stretnuti riadiaceho timu a
komunika¢nych kanalov (napr. e-maily, videokonferencie), ktoré umoznia zdielanie informacii a
rieSenie pripadnych problémov véas.

e Zabezpecenie kvality - Na kontrolu kvality budu pouzité Standardizované postupy a nastroje, vratane
kontrolnych zoznamov a pravidelného hodnotenia kvality jednotlivych aktivit. Zabezpedi sa, Ze vSetky
vystupy projektu splfiaju stanovené kritéria kvality a prispievaju k dosiahnutiu ciefov projektu.

METODY HODNOTENIA A UKAZOVATELE

Projekt bude hodnoteny prostrednictvom kombinacie kvantitativnych a kvalitativnych ukazovatelov, ktoré
umoznia monitorovat’ jeho dosah a vplyv:

Kvantitativne ukazovatele:

e Pocet ucastnikov: Cielova hodnota je Ucast minimalne 170 obéanov zo zahrani¢nych
zapojenych obci a miest. Ugast bude rozdelena podla pohlavia a veku s cielom zhodnotit, do
akej miery sa projekt podarilo zapojit rdzne demografické skupiny. Cielova hodnota poctu
ucastnikov podujatia vo Velkych Ripnanoch vratane domaceho publika je 470 obéanov
EU.
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e Pocet nepriamych tGéastnikov projektu: Cielova hodnota je 37630 obéanov EU. Této cielova
hodnota bude dosiahnuta prostrednictvom komunikacnej kampane a Sirenia vysledkov projektu
detailne opisanej v Casti 3.2.

e Pocet aktivit projektu: minimélne 15 projektovych aktivit ako: workshopy, obéiansky
dialég/diskusie, kultirne vymeny/prezentacie, ceremonidly asymbolicka aktivita sa
uskutoCnia poCas trvania projektu, priCom cielom je zapojit vSetkych ucastnikov do aktivnej
diskusie.

Kvalitativne ukazovatele:

e Zmenav postojoch a povedomi: Prostrednictvom dotaznikov pred a po projekte sa bude
merat zmena v postojoch u€astnikov k témam solidarity, rodovej rovnosti a udrzatelnosti.
Cielom je zvysit’ povedomie a pochopenie tychto tém u najmenej 70% ucastnikov.

o Uroveii spokojnosti tuéastnikov: Spatna vazba od ugastnikov bude zbierand pocas a po
ukonc&eni projektu, aby sa zhodnotila ich spokojnost s obsahom, organizaciou a vysledkami
projektu.

Rodovo citlivé ukazovatele:

e Zapojenie zien a muzov: Bude sledovana rovnovaha medzi pohlaviami v pocte uc€astnikov a
aktivnych prispievatelov do diskusii a workshopov. Ciefom je zabezpecit rovnaku ucast a
zastupenie Zien aj muzov, priom aspon 50% uc¢astnikov by mali tvorit’ zeny.

e ZvySenie povedomia o rodovej rovnosti: Prostrednictvom hodnotenia u€astnikov sa bude
zistovat zmena v pochopeni a postoji k rodovym otazkam. Cielom je dosiahnut, aby minimalne
60% ucastnikov prejavilo lepSie porozumenie a pozitivnejSi postoj k rodovej rovnosti (na zaklade
zhodnotenia pre- a post-testy vybratych projektovych aktivit).

STRATEGIA MONITOROVANIA A HODNOTENIA

Monitorovanie a hodnotenie projektu bude realizované priebezne pocas celého trvania projektu a po jeho
ukonceni:

e Priebezné monitorovanie: Riadiaci tim bude pravidelne sledovat pokrok a vykonavat
priebezné hodnotenie aktivit, vratane zberu udajov a spatnej vazby od uc€astnikov. Toto umozni
identifikovat akékolvek problémy alebo potreby Uprav v realnom Case.

e Zaverec¢né hodnotenie: Po ukonceni projektu sa uskutoéni komplexné hodnotenie, ktoré
zahrnie analyzu v8etkych kvantitativnych a kvalitativnych ukazovatelov. Zavere¢néa sprava bude
obsahovat hodnotenie dosiahnutych cielov, vplyvu projektu na ciefové skupiny a odporucania
pre buduce aktivity.

e Participativny pristup: Do procesu hodnotenia budu zapojeni vSetci relevantni GCastnici
projektu, vratane zastupcov obci, facilitaitorov, zahrani¢nych ucastnikov projektu a domacich
Ucastnikov projektovych aktivit, aby sa zabezpedilo inkluzivne a komplexné zhodnotenie
projektu. Tento pristup umozni ziskat rézne perspektivy a zhodnotit’ vplyv projektu na otazky
rodovej rovnosti a nediskriminacie.

Tato stratégia monitorovania a hodnotenia zabezpeci, Ze projekt bude realizovany s vysokou kvalitou a
ze jeho vysledky budi merané a hodnotené tak, aby prispievali k ciefom projektu a vytvarali trvaly
pozitivny dopad na dor zapojené komunity.

#8PRJ-MGT-PM8&# #@FIN-MGT-FM@#

2.6 Cost effectiveness and financial management

Cost effectiveness and financial management (n/a for prefixed Lump Sum Grants)
Describe the measures adopted to ensure that the proposed results and objectives will be achieved in the most cost-
effective way.

Indicate the arrangements adopted for the financial management of the project and, in particular, how the financial
resources will be allocated and managed within the consortium.

2 Do NOT compare and justify the costs of each work package, but summarize briefly why your budget is cost effective.

Insert text

#8FIN-MGT-FM&# #@RSK-MGT-RM@#
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2.7 Risk management

Critical risks and risk management strategy (n/a for Town Twinning)

Describe critical risks, uncertainties or difficulties related to the implementation of your project, and your
measures/strategy for addressing them.

Indicate for each risk (in the description) the impact and the likelihood that the risk will materialise (high, medium, low),
even after taking into account the mitigating measures.

Note: Uncertainties and unexpected events occur in all organisations, even if very well-run. The risk analysis will help
you to predict issues that could delay or hinder project activities. A good risk management strategy is essential for good
project management. The strategy should also incorporate risk mitigation measures that redress any gender
inequalities and multiple discriminatory effects in project implementation. For instance, to ensure full participation of
target groups in project activities, gender, age or disability-specific constrains should be taken into acount. The target
groups may face more than one barrier to access project activities (accessibility barriers; language barriers, availibility
of childcare provision, etc ). Therefore, it is essential to identify these risks and undertake preventive measures in order
to ensure full partcipation of women and men in all their diversity in project design and implementation.

Risk No Description of risk Work Proposed risk-mitigation measures
package No

3. IMPACT

3.1 Impact and ambition

Impact and ambition

Define the short, medium and long-term effects of the project.

Who are the target groups? How will the target groups benefit concretely from the project and what would change for
them? In what way will the gap identified be reduced? How will the activities contribute to improve the situation
(difference between starting point/state of play and the situation after the end of the project?) How will the activities
contribute to the promotion and advancement of gender equality and non-discrimination mainstreaming?

Does the project aim to trigger change/innovation? If so, describe them and the degree of ambition (progress beyond
the status quo).

Note: Results/outcomes are immediate changes that materialise for the target groups after the end of the project (e.g.
improved knowledge, increased awareness). Results/outcomes are different to deliverables. Deliverables are activities
undertaken and outputs produced with the resources allocated to the project, e.g. training courses, conferences,
manuals, video etc.

When defining expected results/outcomes and deliverables please consider if and how they will reduce, maintain, or
increase inequalities between women and men, boys and girls, in all their diversity. What gender, age and disability
differentiated results can be expected? How expected results will affect women and men, boys and girls from a range
of diverse social groups, differently?

KRATKODOBE, STREDNODOBE A DLHODOBE UCINKY PROJEKTU
Kratkodobé ucinky (ihned’ po skonéeni projektu):

e  ZvySenie povedomia a vedomosti: USastnici projektu ziskaju nové poznatky a porozumenie o
témach solidarity, rodovej rovnosti, udrzatelného rozvoja a obCianskej participacie. Oakava sa,
Ze minimalne 70% uc&astnikov prejavi lepSie pochopenie tychto tém.

e Budovanie siete a spoluprace: Projekt vytvori priestor pre nadviazanie novych kontaktov a
spoluprace medzi ob&anmi a predstavitelmi partnerskych obci. Toto posilni cezhrani¢nu
komunikaciu a vymienanie skusenosti.

e Podpora kulturneho porozumenia: Prostrednictvom prezentacii kulturneho dediCstva a interakcii
Ucastnikov sa zvysi vzajomné pochopenie a reSpekt medzi réznymi kultrami a komunitami.

Strednodobé uc€inky (6-12 mesiacov po projekte):

e Implementacia osved&enych postupov: Ugastnici budi motivovani aplikovat ziskané poznatky a
osvedcéené postupy vo svojich vlastnych obciach a komunitach, ¢o povedie k realnym zmenam,
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napriklad k zvySeniu participacie Zien v miestnych komunitach alebo k realizacii
environmentalnych iniciativ.

e ZlepSenie rodovej rovnosti: Prostrednictvom zvySenia povedomia a zdielania prikladov dobrej
praxe sa oCakava posun v postojoch k rodovej rovnosti, o mdze viest k vacSiemu zapojeniu
zien do miestnych samosprav a verejného zivota. Konkrétnym meratelnym vysledkom by mohlo
byt zvySenie G€asti Zien v komunitnych projektoch o 10-20% v partnerskych obciach.

e Posilnenie aktivheho obcianstva: Projekt podpori obliansku angazovanost a participaciu, ¢o
mdZe viest k vzniku novych miestnych iniciativ zameranych na solidaritu, udrzatelnost a rovnost.

Dlhodobé ucinky (1-3 roky po projekte):

e Trvaly vplyv na miestne komunity: Projekt prispeje k posilneniu miestnych komunit tym, Ze
podpori trvalé partnerstva a spolupracu medzi obcami, ktoré budu pokracovat v aktivitach
zameranych na eurdpske hodnoty, solidaritu a udrzatelny rozvoj.

e Zmena v postojoch a hodnotach: V dlhodobom horizonte sa o€akava, ze sa znizi rozdiel v
postojoch k rodovej rovnosti a solidarite, ¢im sa v partnerskych obciach vytvori inkluzivnejSie a
rovnejSie prostredie. O¢akava sa zlep$enie v oblasti rovhovahy medzi pracovnym a sukromnym
zivotom, napriklad prostrednictvom zvySenia miery zamestnanosti Zien alebo podpory rovnejSich
rodovych roli.

o Sirenie vplyvu: Uspesné vystupy a skusenosti z projektu mdzu sltzit ako model pre dal$ie obce
a regiény v EU, ¢im sa prispieva k SirSiemu eurépskemu dialégu a zmene.

Cielové skupiny a konkrétny prospech
Cielovymi skupinami projektu su:

e Obcania partnerskych obci a miest: Ziskaju lep$ie pochopenie eurépskych hodnét a aktualnych
vyziev. Projekt im poskytne nastroje a inSpiracie na aktivne zapojenie sa do svojej komunity.

e Zeny a Zenské organizacie: Projekt podpori Gi¢ast Zien v diskusiach a aktivitach, &im posilni ich
postavenie a zvySi povedomie o ddlezitosti rodovej rovnosti. To mdze viest k zvySeniu ich
angazovanosti v miestnych iniciativach a rozhodovacich procesoch.

e Miestne samospravy: Predstavitelia miestnych samosprav ziskaju nové poznatky a osvedcené
postupy v oblasti solidarity, udrzatelnosti a inkluzie, ktoré mézu implementovat vo svojich
komunitach.

e Miadi ludia a komunitni aktivisti: Projekt poskytne mladym fudom a komunitnym aktivistom
priestor na u€ast v medzinarodnom dialdgu, zvySenie povedomia o eurépskych hodnotach a
ziskanie zrucnosti v obCianskej angazovanosti. Umozni im nadviazat siete s rovesnikmi z inych
krajin a ziskat pristup k nastrojom pre efektivne planovanie a realizaciu miestnych iniciativ, ¢im
posilni ich ulohu ako aktivnych ob&anov a lidrov vo svojich komunitach.

Znizenie identifikovaného rozdielu a zlep$enie situacie

e Solidarita a eurdpska identita: Aktivity projektu prispeju k prekonavaniu predsudkov a posilneniu
eurépskeho povedomia tym, Ze podporia otvoreny dialég a vymenu skusenosti medzi ob&anmi
z rbznych krajin.

e Rodova rovnost: Projekt bude pracovat na znizeni rozdielov medzi muzmi a zenami tym, ze
podpori rovnaké prilezitosti a zvysi povedomie o vyzname rodovej rovnosti. Zmena sa o¢akava
najma v postoji k Ulohe Zien v spolo¢nosti a v ich zapojeni do komunitnych aktivit.

e Udrzatelnost: Prezentacia a realizacia konkrétnych environmentalnych iniciativ prispeje k
zvySeniu povedomia a k pozitivnym zmenam v miestnych komunitach v oblasti ochrany
zivotného prostredia a udrzatelného rozvoja.

Podpora a pokrok v oblasti rodovej rovnosti a nediskriminéacie

Projekt priamo podporuje rodovu rovnost tym, Ze vytvara platformu pre diskusiu o Ulohe Zien v spolo€nosti
a zdiela priklady dobrej praxe v tejto oblasti. Zameriava sa na zapojenie zien do vSetkych aktivit a
podporuje ich u¢ast v komunitnych rozhodovacich procesoch. Tym prispeje k zmene postojov a podpori
pokrok v oblasti rovnosti medzi zenami a muzmi v zu€astnenych obciach.

Zmena a inovacia

Projekt ma ambiciu vyvolat pozitivnu zmenu a inovacie v miestnych komunitach:
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e Zmena v postojoch: Prostrednictvom interaktivnych diskusii a vzajomného ucenia sa projekt
snazi zmenit’ postoje k solidarite, rodovej rovnosti a udrzatelnosti.

e Inovacie v pristupe: Projekt predstavuje inovativny pristup tym, Ze integruje rézne témy a
podporuje ich vzajomné obohacovanie, ¢o méze viest k vytvaraniu novych, integrovanych
rieSeni na lokalnej urovni.

Ocakavané vysledky diferencované podla pohlavia, veku a zdravotného postihnutia

e Rodovo citlivé vysledky: Ocakava sa zvySenie UCasti a angaZovanosti Zien v komunitnych
aktivitach a zlepSenie v oblasti rodovej rovnovahy v miestnych iniciativach.

o Vekové skupiny: Projekt bude sledovat zapojenie réznych vekovych skupin, pricom ciefom je
dosiahnut rovnomernu uc€ast mladych ludi, dospelych aj seniorov, aby sa podporila
medzigenera¢na vymena a spolupraca.

e  Osoby so zdravotnym postihnutim: Projekt je navrhnuty inkluzivne, aby umoznil i¢ast aj osobam
so zdravotnym postihnutim, €im prispieva k podpore nediskriminacie a rovnosti prileZitosti pre
vSetkych.

3.2 Communication, dissemination and visibility

Communication, dissemination and visibility of funding

Describe the communication and dissemination activities which are planned in order to promote the activities/results
and maximise the impact (to whom, which format, how many, etc.). Clarify how you will reach the target groups, relevant
stakeholders, policymakers and the general public and explain the choice of the dissemination channels.

Describe how the visibility of EU funding will be ensured.

Communication and dissemination activities should also contribute to the promotion of gender equality and non-
discrimination. Communication materials should use gender inclusive language and positive visual representations.
E.g.: when developing videos or leaflets ensure that women and men, in all their diversity, are equally represented in
a non-stereotypical fashion and portrayed in active empowered roles. In addition, consider using communication
channels that they are accessible to general audience, in particular to persons with disabilities, or people from
marginalised groups.

Projekt "Spolu pre Eurdépu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatelnosti" zahffia komplexni komunikac¢nu
stratégiu s ciefom propagovat aktivity a vysledky projektu a zabezpecit ich maximalny vplyv.
Komunikaéné a diseminacné aktivity s zamerané na informovanie cielovych skupin, relevantnych
zainteresovanych stran, tvorcov politik a Sirokej verejnosti.

KOMUNIKACNE A DISEMINACNE AKTIVITY:

Propagécia pred podujatim:

Cielova skupina: u€astnici z partnerskych obci, verejnost a média.

Kandly a formaty: socialne siete (FB, 1G), webové stranky zucastnenych obci/miest, a informécie do
tlacenych a online lokalnych a miestnych médii. Vytvorenie online pozvanok, pozvanok vo forme plagatov
A2.

Obsah: stru¢na prezentécia ciefov a vyznamu projektu, predstavenie programu podujatia a pozvanie na
ucast.

Sirenie vysledkov poéas podujatia:

Cielova skupina: G€astnici podujatia, zastupcovia miestnych samosprav, média.

Kandly a formaty: priame zapojenie u€astnikov do diskusii a workshopov, zivé vysielanie klu€ovych
momentov na sociéalnych sietach a v regionélnej TV.

Obsah: interaktivne diskusie, vymeny skusenosti, vizualne zobrazenie aktivit (napr. vysadba stromov)/
fotografie a kratke videéa z priebehu podujatia.

Sirenie vysledkov po podujati:

Cielova skupina: Siroka verejnost, tvorcovia politik, organizacie obc&ianskej spolo¢nosti.

Kanaly a formaty: sprava o vysledkoch podujatia, ¢lanok v miestnych a regionalnych tlaéenych a online
médiach, videa a infografiky zdielané na profiloch socialnych sieti a webovych strankach zuc¢astnenych
samosprav.

Obsah: hlavné zistenia a zavery z diskusii, priklady osved€enych postupov, akény plan ,Spolu pre
Eurdpu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatelnosti“ a pribehy/referencie u€astnikov.

Konkrétny dopad v €islach tejto komunikacie bude nasledovny:
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Sociélne siete: Na propagaciu projektu sa vyuziju oficialne konta zudc€astnenych miest a obci na
Facebooku a Instagrame. Napriklad, na Facebooku profily zapojenych miest/obci sleduje: Velké Ripriany
1400, Behynce — Cast obce Velké Riphany 871, Dabrowa 676, dobrovolni hasi¢i Pinkafeld 3700, Szanda
1100, Zeletice 417, Bajina Basta 7700 a Prijepolje 12000 ob&anov. Na Instagrame budd prispevky
zdiefané cez profily dobrovolnych hasiCov z Pinkafeldu (344 sledovatelov) a mesta Prijepolje (1764
sledovatelov). Kazdy partner projektu sa bude snazit oslovit svojich ob&anov pravidelnymi prispevkami,
pricom celkovy dosah aktivnych sledovatelov vymenovanych profilov na socialnych sietach je 29972. 1
prispevok o projekte mdze organicky zasiahnut 5 — 10% z tohto mnozstva, ¢o v pripade planovanych 3

Tlaéené média a televizia: Projekt bude komunikovany najma prostrednictvom regionalnych novin a to:
My Topol€ianske noviny (naklad 3000) a to v jeho troch &islach roku 2025, kde prvé dve budu zamerané
na propagéciu aktivit projektu a tretie na prezentaciu jeho vysledkov. Dalej bude projekt komunikovany
v min. jednom vytlacku a Pardon Topol¢any (naklad 35000). TV Central s dennou sledovanostou 500
000 divakov bude tiez vyznamnym kanalom pre Sirenie informacii o projekte, ¢im sa zabezpedi Siroky
dosah. Z tychto Cisiel méze cca 5% zachytit’ informaciu o projekte, nakolko projekt ma vyrazne lokalny
charakter. Takto projekt mdZe oslovit' aZ 27200 ob&anov EU v mieste jeho konania, teda na Slovensku.

Webova stranka projektu: Bude vytvorena webova stranka projektu, ktora nebude samostatna, pdjde
0 podstranku webovej stranky obce Velké Ripfiany, teda organizatora projektu. Webova stranka podujatia
bude sluzit ako hlavny zdroj informacii o jeho aktivitdch, priebehu a jeho vysledkoch. Stranka bude
udrziavana v slovenskom jazyku s prekladom vybranych ¢asti do angli¢tiny. Odhaduje sa, Ze stranka
oslovi priblizne 20% obyvatelov obce, teda cca 420 ob&anov EU. Stranka podujatia bude prepojena
s webovymi strdnkami ostatnych zapojenych miest/obci do projektu, to znamena, ze ich webové stranky
budi v pripade projektom organizovaného podujatia na riu odkazovat. To znamena, Ze jej navstevnost
moze byt 5% z celkového mnozstva obyvatelov miest/obci zo zahranicia (31985 podla SODB 2021), t. j.
cca 1600 ob&anov EU. To znamend, Ze samotna webstranka podujatia méze koordinovanym pristupom
partnerov projektu oslovit spolu aZ 2020 obéanov EU.

Tlacené plagaty: Obec Velké Ripfiany za u€elom zvySenia navstevnosti podujatia Spolu pre Eurdpu:
Plan solidarity, rovnosti a udrzatelnosti (25.-27.09.2025) pripravi plagaty o velkosti A2, ktoré budu
distribuované v obci samotnej a v jeho bezprostrednom okoli. Ich cielom bude oslovit najma deti 1.
stupfia na miestnej zakladnej Skole a seniorov, teda tych ktori zvy€ajne maju limitovany pristup
k internetu. Konkrétne ich distribuuje a instaluje v pocte cca 10 ks v obci a , 40 plagatov do 10 susednych
obci. Tie mézu mat min. zasah 10% z celkového poctu ich obyvatelov, ¢o je cca 9100 obyvatelov, €o je
cca 910 obéanov EU (podla SODB 2021 Zilo v okrese Topol&any na vidieku, resp. v 53 obciach 45628
obyvatelov).

Samotné aktivity projektu (15)/1 velké podujatie vo Velkych Ripfianoch (SK): Projekt organizuje 15
aktivit s miestnym dosahom. Tieto st zamerané na podporu sieti a zvy$ovanie povedomia o EU. Celkovo
sa moéze podujatia Spolu pre Eurépu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatelnosti zu¢astnit min. 470
uéastnikov/obéanov EU, ztoho 170 bude pochadzat’ zo zahrani¢ia, konkrétne z 5
eurépskych krajin: Ceska republika, Mad’arsko, Pol'sko, Raktisko a Srbsko. Pdjde o obyvatelov 3
miest a 3 obci, pricom mesto z Rakuska je zastipené svojim spolkom - Mestskym hasi¢skym zborom
Pinkafeld.

ZVIDITELNENIE FINANCOVANIA EU:

e VsSetky komunikacné materialy, online pozvanky, plagaty, prezentacie, videa a zavere¢na
sprava, budu obsahovat logo EU a upozornenie na to, Ze projekt bol financovany z prostriedkov
EU.

e Pogas otvaracieho a zavereéného ceremonialu bude zmienka o financovani EU a o ddleZitosti
europskeho partnerstva pre realizaciu projektu.

e Nawebovych strankach a profiloch na socialnych sietach (FB a IG) bude jednoznaéne uvedené,
e projekt bol podporeny EU, spolu s odkazmi na stranky EU programov.

PODPORA RODOVEJ ROVNOSTI A NEDISKRIMINACIE:
e  VSetky komunikacné materialy budu pouzivat rodovo inkluzivny jazyk a zobrazovat zeny, muzov
a dalSie rodové identity v nestereotypnych rolach. Budu prezentované v réznych kontextoch,
ktoré zdoérazriuju ich aktivne zapojenie a prinos.

e  Zabezpeli sa, ze vSetky komunikacné kanaly a materialy su pristupné Sirokej verejnosti, vratane
0s0b so zdravotnym postihnutim a fudi z marginalizovanych skupin. To zahffa pouzitie titulkov
vo videach, jasny a jednoduchy jazyk v textoch, a zvazenie potreby prekladu do r6znych jazykov.

Tieto komunikacneé a diseminacné aktivity zabezpecia, Ze projekt oslovi Siroké spektrum ciefovych skupin
a zainteresovanych stran, ¢im podpori jeho dlhodoby vplyv a prispieva k zviditelneniu financovania EU a
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podpore zakladnych hodndt ako rodova rovnost a nediskriminacia. Projekt priamo oslovi min. 470
ob¢éanov EU a d'alSich 37630 nepriamo.

3.3 Sustainability and continuation

Sustainability, long-term impact and continuation

Describe the follow-up of the project after the EU funding ends. How will the project impact be ensured and sustained?
What will need to be done? Which parts of the project should be continued or maintained? How will this be achieved?
Which resources will be necessary to continue the project? How will the results be used?

Are there any possible synergies/complementarities with other (EU funded) activities that can build on the project
results?

NASLEDNE KROKY PO SKONCENi FINANCOVANIA EU

Po ukonéeni projektu a vy&erpani financovania z EU sa planuju viaceré kroky na zabezpedenie trvalého
vplyvu a pokracovania projektu:

e Zdielanie vysledkov a osved¢enych postupov: Vystupy projektu, vratane ziskanych poznatkov,
najlepsich postupov a konkrétnych akénych planov, budi zdokumentované a zdielané medzi
vSetkymi partnerskymi obcami a mestami. Tieto materialy budu pristupné aj SirSej verejnosti a
inym eurépskym komunitadm, napriklad prostrednictvom online platformy alebo publikacie.

e PokraCovanie spoluprace medzi partnerskymi obcami: Projekt vytvoril zaklady pre dlhodobu
spolupracu medzi zapojenymi obcami a mestami. Planuje sa pokracovat v tychto partnerskych
vztahoch prostrednictvom pravidelnych stretnuti, vymeny skusenosti a spolo¢nych aktivit
zameranych na témy ako solidarita, rodova rovnost a udrzatelnost.

e Podpora miestnych iniciativ: Ugastnici projektu budu povzbudeni k realizacii lokalnych iniciativ,
ktoré vychadzaju z tém a vysledkov projektu. Miestne samospravy budu podporovat tieto
iniciativy prostrednictvom poskytovania zdrojov, priestorov a pripadného finanéného alebo
organizatného zabezpecenia.

ZABEZPECENIE A UDRZANIE VPLYVU PROJEKTU
Na udrzanie vplyvu projektu budu implementované nasledujuce opatrenia:

e Vytvorenie trvalej siete: Vytvorenim trvalej siete partnerskych obci a miest, ktora bude nadalej
fungovat po skonceni projektu, sa zabezpeci dlhodoba vymena informacii a spolupraca. Tato
siet’ bude sluzit ako platforma pre spolo¢né projekty, konzultacie a zdielanie zdrojov.

e Inkluzia projektu do miestnych politik: Vystupy projektu, najma akéné plany a odporucania, budu
prezentované miestnym samospravam s ciefom ich zaclenenia do miestnych stratégii a politik.
Napriklad implementécia opatreni na podporu rodovej rovnosti alebo udrzatelného rozvoja méze
byt zaclenena do dlhodobych planov rozvoja obci.

e Vzdelavanie a Sirenie informacii: Pokracovanie v Sireni informacii a zvySovani povedomia o
témach projektu prostrednictvom vzdelavacich aktivit, verejnych diskusii a medialnych kampani.
To pomdze udrzat zaujem komunity a zabezpecit trvaly dopad.

CASTI PROJEKTU, KTORE BY MALI POKRACOVAT ALEBO BYT ZACHOVANE

e Medzinarodna spolupraca a vymena skusenosti: Pokracovanie v budovani vztahov medzi
partnerskymi obcami prostrednictvom pravidelnych stretnuti, vymeny skusenosti a spolo¢nych
projektov.

e Podpora lokalnych iniciativ: Udrziavanie a rozvoj miestnych projektov, ktoré vzniknd v désledku
tohto projektu, napriklad iniciativy zamerané na zlepSenie rodovej rovnosti alebo udrzatelnosti
v komunitach.

e Vzdelavacie aktivity: Zachovanie a rozvoj vzdelavacich programov zameranych na témy
solidarity, rovnosti a udrzatelnosti pre ob&anov a predstavitelov samosprav.

AKO SA DOSIAHNE TzV. CIASTKOVY FOLLOW-UP PROJEKTU A POTREBNE ZDROJE

e Organizacné a finan¢né zdroje: PokraCovanie v spolupraci medzi obcami bude vyzadovat
organizacné usilie a niektoré financné prostriedky, napriklad na organizaciu stretnuti a vymeny
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skusenosti. Tieto zdroje moézu byt ziskané z miestnych rozpoctov, sponzoringu alebo
prostrednictvom dalSich grantov EU.

e Lidri a ambasadori projektu: Identifikacia a podpora miestnych lidrov alebo ambasadorov
projektu, ktori budu aktivne pracovat na jeho udrzatelnosti a Sireni vysledkov v rdmci svojich
komunit.

e Online platformy a média: Vyuzitie online platforiem, socialnych médii a miestnych médii na
Sirenie vysledkov a zapojenie SirSej komunity do diskusie o témach projektu.
VYUZITIE VYSLEDKOV

Vysledky projektu, vratane osvedCenych postupov a odporu€ani, budu pouZité na vytvorenie
vzdelavacich materialov a priruciek, ktoré mézu sluzit ako zdroje pre dalSie komunity, Skoly a
organizacie v EU.

Skusenosti a poznatky ziskané pocCas projektu budu pouzité ako inSpiracia pre dalSie iniciativy a
projekty zamerané na posilnenie europskej solidarity, rodovej rovnosti a udrzatefného rozvoja.

MOZNE SYNERGIE S INYMI AKTIVITAMI FINANCOVANYMI EU
Projekt méa potencial vytvorit synergie s inymi aktivitami a programami financovanymi EU, ako su:

e  Erasmus+ programy: Vysledky projektu mézu byt vyuzité na rozvoj medzinarodnych vymennych
programov pre Studentov a mladez, ktoré sa zameriavaju na témy solidarity a eurdpskeho
obcianstva.

e Program LIFE: Skusenosti s environmentalnymi iniciativami v ramci projektu mézu byt
zaclenené do projektov zameranych na ochranu prirody a udrzatelny rozvoj, financovanych
programom LIFE.

e Horizont Eurdpa: Vysledky projektu mozu byt vyuzité v kontexte vyskumnych projektov, ktoré
sa zaoberaju otazkami socialnej sudrznosti, rovnosti a udrzatelného rozvoja.

Tymto spdsobom projekt zabezpeéi, Ze jeho vplyv bude pretrvavat aj po skonéeni financovania EU a
bude sluzit ako zaklad pre dalSie iniciativy a projekty v Eurdpe.
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4. WORKPLAN, WORK PACKAGES, ACTIVITIES, RESOURCES AND TIMING

4.1 Work plan

Work plan

Provide a brief description of the overall structure of the work plan (list of work packages or graphical presentation (Pert chart or similar)).

Pracovny plan projektu “Spolu pre Eurépu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatelnosti” je Struktirovany do jedného komplexného pracovného balika, ktory je rozdeleny do
niekolkych 9 uloh (Tasks) a naslednych 9 milnikov (Milestones) a 12 vystupov (Deliverables). Tento pracovny balik pokryva celé trvanie projektu, od M1 po M11.

Work Package 1: SEPSRU pokryva vSetky Ulohy suvisiace s organizaciou podujati, odbornych diskusii, kultirnych aktivit, rodovd analyzu a jej integraciu do aktivit projektu a
zabezpeCuje komunikaciu projektu a Sirenie jeho vysledkov. V tomto pracovnom baliku su vSetky aktivity a ulohy prepojené s cielom posilnit medzinarodnu spolupracu a
zapojenie ob¢anov do diskusii o buducnosti Eurdpy.

4.2 Work packages, activities, resources and timing

WORK PACKAGES

Work packages

This section concerns a detailed description of the project activities.

Group your activities into work packages. A work package means a major sub-division of the project. For each work package, enter an objective (expected outcome) and list the activities,
milestones and deliverables that belong to it. The grouping should be logical and guided by identifiable outputs.

Projects should normally have a minimum of 2 work packages. WP1 should cover the management and coordination activities (meetings, coordination, project monitoring and evaluation, financial
management, progress reports, etc) and all the activities which are cross-cutting and therefore difficult to assign to another specific work package (do not try splitting these activities across different
work packages). WP2 and further WPs should be used for the other project activities. You can create as many work packages as needed by copying WP1.

For very simple projects, it is possible to use a single work package for the entire project (WP1 with the project acronym as WP name). For prefixed Lump Sum Grants, each event should be one
work package.

Work packages covering financial support to third parties (£ only allowed if authorised in the Call document) must describe the conditions for implementing the support (for grants: max amounts
per third party; criteria for calculating the exact amounts, types of activity that qualify (closed list), persons/categories of persons to be supported and criteria and procedures for giving support; for
prizes: eligibility and award criteria, amount of the prize and payment arrangements).

# Please limit the number of work packages and reduce the number of deliverables (max 10 to 15 for the entire project). (n/a for prefixed Lump Sum Grants).

&\ Enter each activity/milestone/output/outcome/deliverable only once (under one work package).

19



Call: CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT — Town Twinnin
9 B Associated with document Ref. Ares(2025)3318667 - 24/04/2025

EU Grants: Application form (CERV): V2.0 — 01.06.2022

& Ensure consistence with the detailed budget table/calculator (if applicable). (n/a for prefixed Lump Sum Grants)

Objectives

List the specific objectives to which the work package is linked.

Activities and division of work (WP description)

Provide a concise overview of the work (planned tasks). Be specific and give a short name and number for each task.

Show who is participating in each task: Coordinator (COO), Beneficiaries (BEN), Affiliated Entities (AE), Associated Partners (AP), indicating in bold the task leader.

Add information on other participants’ involvement in the project e.g. subcontractors, in-kind contributions.

Note:

In-kind contributions: In-kind contributions for free are cost-neutral, i.e. cannot be declared as cost. Please indicate the in-kind contributions that are provided in the context of the work package.
The Coordinator remains fully responsible for the coordination tasks, even if they are delegated to someone else. Coordinator tasks cannot be subcontracted (see Model Grant Agreement).

If there is subcontracting, please also complete the table below.

Milestones and deliverables (outputs/outcomes)

Milestones are control points in the project that help to chart progress (e.g. completion of a key deliverable allowing the next phase of the work to begin). Use them only for major outputs in complex
projects, otherwise leave the section empty. Please limit the number of milestones by work package.

Means of verification are how you intend to prove that a milestone has been reached. If appropriate, you can also refer to indicators.

Deliverables are project outputs which are submitted to show project progress (any format). Refer only to major outputs. Do not include minor sub-items or internal working papers, meeting minutes,
etc. Limit the number of deliverables (and their data volume) to max 10-15 for the entire project. You may be asked to further reduce the number during grant preparation.

For deliverables such as meetings, events, seminars, trainings, workshops, webinars, conferences, etc., enter each deliverable separately and provide the following in the '‘Description’ field: invitation,
agenda, signed presence list, target group, number of estimated participants, duration of the event, report of the event, training material package, presentations, evaluation report, feedback
questionnaire.

For deliverables such as manuals, toolkits, guides, reports, leaflets, brochures, training materials etc., add in the ‘Description’ field: format (electronic or printed), language(s), approximate number
of pages and estimated number of copies of publications (if any).

For each deliverable you will have to indicate a due month by when you commit to upload it in the Portal. The due month of the deliverable cannot be outside the duration of the work package and
must be in line with the timeline provided below. Month 1 marks the start of the project and all deadlines should be related to this starting date.

The labels used mean:
Public — fully open (£ automatically posted online on the Project Results platforms)
Sensitive — limited under the conditions of the Grant Agreement

EU classified — RESTREINT-UE/EU-RESTRICTED, CONFIDENTIEL-UE/EU-CONFIDENTIAL, SECRET-UE/EU-SECRET under Decision 2015/444. For items classified under other rules
(e.g. national or international organisation), please select the equivalent EU classification level.

Work Package 1

20


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32015D0444&qid=1586092489803

Call: CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT — Town Twinnin
9 B Associated with document Ref. Ares(2025)3318667 - 24/04/2025

EU Grants: Application form (CERV): V2.0 — 01.06.2022

Work Package 1: SEPSRU

Duration: M1 -M11 Lead Beneficiary: Obec Velké Ripriany

Objectives

Posilnenie eurdpskej solidarity a identity

Podpora rodovej rovnosti a ulohy Zien v spolo¢nosti

Podpora udrzatelného rozvoja a ochrany zivotného prostredia
Zapojenie mladych fudi a komunitnych aktivistov

Vytvaranie trvalych sieti a spoluprace

Komunikacia projektu a Sirenie jeho vysledkov

Zabezpecenie etiky a bezpecnosti projektu
Celkové riadenie projektu, riadenie rizik a kontroly

Activities and division of work (WP description)

Task No Task Name Description Participants In-kind Contributions
(continuous and Subcontracting
nmgzrgg Name Role (Yes/No and which)
WP) (COO, BEN,
AE, AP,
OTHER)
T1.1 Priprava a planovanie podujatia Vytvorenie detailného harmonogramu Obec Vel'ké Ripnany No
podujatia vratane vSetkych workshopov, (SK) . . BEN
diskusii a kultirnych aktivit. Obec Zeletice (CR) AP
Koordinacia s partnermi a facilitatormi na | Mesto Prijepolje (RS) AP
priprave prezentécii a workshopov. Mestsky hasi¢sky zbor
Zabezpedenie logistickych aspektov Pinkafeld (AT) AP
poduijatia, ako je ubytovanie, stravovanie, | Obec Szanda (HU) AP
preprava a vybavenie. Mesto Bajina Basta (RS) AP
Vidiecka samosprava AP
Dabrowa (PL)
T1.2 Organizacia a realizacia odbornej Casti Organizacia tematickych diskusii a Obec Velké Ripnany No
podujatia: diskusii (2x), workshopov (3x) workshopov zameranych na solidaritu, (SK) BEN
a obcianskeho dialogu (1) rodovu rovnost a udrzatelnost. Obec Zeletice (CR) AP
Zapojenie skisenych facilitatorov na Mesto Prijepolje (RS) AP
vedenie diskusii a zabezpecenie
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inkluzivneho prostredia pre v3Setkych

Mestsky hasi¢sky zbor

prilezitosti na zapojenie (prezenéné
listiny)

Identifikacia a rieSenie pripadnych
rodovych nerovnosti alebo zaujatosti
pocas aktivit a diskusii (odstrarfiovanie

Dabrowa (PL)

ucastnikov. Pinkafeld (AT) AP
Zber a zaznamenavanie poznatkov a Obec Szanda (HU) AP
osvedc&enych postupov v ramci aktivit. Mesto Bajina Basta (RS) | AP
Vidiecka samosprava AP
Dabrowa (PL)
T1.3 Organizacia kulturnej zlozky podujatia (4 Koordinacia a realizacia 4 kultdarnych Obec Velké Ripnany No
kultarne vymeny a 2 prezentacie) vymen medzi U¢astnikmi, vratane (SK) BEN
prezentécii kultirneho dediéstva z Obec Zeletice (CR) AP
roznych krajin. Mesto Prijepolje (RS) AP
Zabezpecenie 2 prezentacii miestnych Mestsky hasiCsky zbor
tradicii a remesiel s ciefom podporit Pinkafeld (AT) AP
vzajomné pochopenie a zdielanie Obec Szanda (HU) AP
kultarnych hodnét. Mesto Bajina Basta (RS) | AP
Vidiecka samosprava AP
Dabrowa (PL)
T1.4 Organizacia symbolickej aktivity a Priprava a realizacia symbolickej aktivity, | Obec Velké Ripriany No
ceremonidlov projektu ako je vysadba ,Eurdpskeho priatefstva®, | (SK) BEN
na posilnenie solidarity a spoluprace Obec Zeletice (CR) AP
medzi obcami. Mesto Prijepolje (RS) AP
Organizacia otvaracieho a zavere¢ného | Mestsky hasi¢sky zbor
ceremonialu, vratane udelenia Pinkafeld (AT) AP
certifikatov o U¢asti a podakovania Obec Szanda (HU) AP
Ucastnikom. Mesto Bajina Basta (RS) | AP
Vidiecka samospréava AP
Dabrowa (PL)
T1.5 Rodova analyza a integracia rodového Realizacia rodovej analyzy pred a po¢as Obec Velké Ripnany No
hladiska podujatia na postdenie potrieb a rovne | (SK) ; BEN
zapojenia zien, muzov a inych rodovych Obec Zeletice (CR) AP
identit (prostrednictvom dotaznikov Mesto Prijepolje (RS) AP
zaslanych min. zahraniénym G¢astnikom | Mestsky hasi¢sky zbor
pred a po), Pinkafeld (AT) AP
Monitorovanie UCasti a prispevkov Obec Szanda (HU) AP
Gcastnikov podla pohlavia, aby sa Mesto Bajina Basta (RS) | AP
zabezpedila rovnovaha a rovnaké Vidiecka samosprava AP
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bariér napr. pre mamicky s detmi v
kocikoch)
T1.6 Komunikacia, propagéacia a Sirenie Vypracovanie a implementacia Obec Velké Ripfiany No
vysledkov projektu komunikacnej stratégie na zvy3enie (SK) . . BEN
informovanosti o podujati. Obec Zeletice (CR) AP
Vytvéranie a zdielanie obsahu Mesto Prijepolje (RS) AP
prostrednictvom socialnych médii, Mestsky hasi¢sky zbor
webovych stranok a miestnych médii. Pinkafeld (AT) AP
Dokumentécia, $irenie vysledkov a Obec Szanda (HU) AP
zaverov z podujatia medzi Sirsou Mesto Bajina Basta (RS) | AP
verejnostou, vratane zdielania Vidiecka samosprava AP
osvedé&enych postupov s dal$imi Dabrowa (PL)
samosprvami a organizaciami.
Podpora dalSej komunikacie a
spoluprace medzi partnerskymi obcami
po skon&eni podujatia a planovanie
naslednych aktivit na podporu existujlucej
siete/partnerstva.
T1.7 Zabezpecenie etiky, bezpecnosti a Zavedenie opatreni na ochranu Obec Vel'ké Ripnany No
ochrany udajov osobnych udajov U€astnikov v stlade s (SK) BEN
GDPR. Obec Zeletice (CR) AP
Zabezpedenie ochrany a re$pektovania Mesto Prijepolje (RS) AP
prav deti, ak st sti¢astou podujatia. Mestsky hasicsky zbor
Poskytovanie informéacii ugastnikom o ich | Pinkafeld (AT) AP
pravach a zabezpeéenie bezpe&ného Obec Szanda (HU) AP
prostredia pre v3etkych. Mesto Bajina Basta (RS) | AP
Vidiecka samosprava AP
Dabrowa (PL)
T1.8 Riadenie projektu a koordinacia s Koordinacia a komunikacia: Pravidelna | Obec Velké Ripfiany No
partnermi komunikacia a koordinacia s (SK) . . BEN
partnerskymi obcami a mestami. Obec Zeletice (CR) AP
Riadenie rizik: Identifikacia Mesto Prijepolje (RS) AP
potenciélnych rizik spojenych s Mestsky hasicsky zbor
podujatim a vypracovanie planov naich | Pinkafeld (AT) AP
rieSenie. Rychle reagovanie na Obec Szanda (HU) AP
nepredvidané situacie a prijimanie Mesto Bajina Basta (RS) | AP
opatreni na ich zmiernenie. Vidiecka samosprava AP
Monitorovanie: Monitorovanie priebehu | Dabrowa (PL)
podujatia a rieSenie akychkolvek
vzniknutych problémov.
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e Kontrola kvality: Zabezpecenie
hladkého priebehu podujatia v stlade s
planom a zabezpecenie kvality aktivit.
T1.9 Hodnotenie projektu a spatna vazba e  Zber okamzitej spatnej vazby od Obec Vel'ké Ripnany No
Ucastnikov pocas a po skonéeni (SK) . BEN
podujatia. Obec Zeletice (CR) AP
e Vyhodnotenie Uspesnosti podujatia na Mesto Prijepolje (RS) AP
zaklade stanovenych ukazovatelov a Mestsky hasicsky zbor
cielov, vratane rodového hladiska. Pinkafeld (AT) AP
e Vypracovanie zavereénej spravy Obec Szanda (HU) AP
obsahujticej vysledky, osvedéené Mesto Bajina Basta (RS) | AP
postupy a odportéania pre budiice Vidiecka samosprava AP
aktivity. Dabrowa (PL)
Milestones and deliverables (outputs/outcomes)
Milestone No Milestone Name | Work Package | Lead Beneficiary Description Due Date Means of Verification
(continuous numbering No (month
not linked to WP) number)

MS1 Harmonogram 1 Obec Velké Ukoncenie pripravnej fazy projektu M8 Pozvéanka: elektronicka

podujatia Ripnany (SK) (T1.1). Vystupom tohto milniku je formou emailu, jazyk:
dokument - kompletny harmonogram s anglic¢tina, zapisy
podrobnym rozpisom vsetkych aktivit, z jednotlivych stretnuti
workshopov a kultdrnych vymen. Tento (min. 10), samotny
bude elektronicky, bude distribuovany dokument Harmonogram
v anglickom jazyku, v pripade potreby podujatia vo Velkych
budi vyhotovené potrebné jazykové Ripfianoch (min. 2
mutécie, priblizny poc€et stran: min. 2, strany).
odhadovany pocet kopii/jazykovych
mutécii: max. 7 (len v pripade potreby)

MS2 Oficialne 1 Obec Velké Zahajenie 3-dnového stretnutia obéanov | M10 pozvéanka vratane
otvorenie Ripnany (SK) partnerskych samosprav obce Velké programu: elektronicka a
programu Riphany na Slovensku. Zabezpecenie vo forme plagéatov na

Ucasti primatorov/starostov, pripadne ich celé podujatie,
zastupcov a zabezpecenie ich 10— prezencna listina
minudtovej prezentécie o ich obci/meste, podpisana min. 170
jejlieho pokroku od posledného zahrani¢nymi uc¢astnikmi,
stretnutia. Zabezpecenia ucasti dotaznik spatnej vazby,
novinarov, najma z radov lokalnych a fotografie, videozdznam,
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regionalnych médii. Zabezpecenie
Ucasti publika z radov ob&anov Velkych
Ripnian a Behyniec a zahrani¢nych PP.

Cielova skupina su: zastupcovia médii,
zastupcovia samosprav zucastnenych
miest a obci, ich ob&ania.
Predpokladany pocet ucastnikov: 6 (za
média), trvanie podujatia: 1,5 hodiny, 7
prezentacii,

zaverecna sprava
projektu pre EACEA

spolo¢nosti®

hlavného projektového vystupu
akéného planu Spolu pre Eurépu.

format: in-site, jazyk podujatia:
slovensky s timo¢enim do anglictiny (v
pripade potreby identifikovanej vopred
aj do inych jazykov a posunkovej reci),
cielova skupina: ob&ania Velkych
Ripnian a okolia, Dabrowa, Zeletic,
Prijepolja, Bajinej Basty, Pinkafeldu

MS3 Obciansky dialég Obec Velké Vrchol odbornej ¢asti podujatia M10 pozvéanka vratane

,Solidarita Ripriany (SK) a zaroven vrchol podujatia, ¢o sa tyka programu: elektronicka a

a Eurépa*“ témy solidarita. Ide o klu¢ova tému vo forme plagéatov na
hlavného projektového vystupu celé podujatie,
akéného planu Spolu pre Eurdpu. prezencna listina

PO o podpisana min. 170
formét: in-site, jazyk podujatia: zahraniénymi Gcastnikmi
slovensky s timo¢enim do anglictiny (v dotaznik spatnej vazby '
pripade potreby identifikovanej vopred pre-a post-testy na '
aj do inych jazykov a posunkove;j reci), vyhodnotenie zmeny vo
cielova skupina: ob&ania Velkych vnimani rodovej rovnosti
Ripnian a okolia, Dabrowa, Zeletic, a eurapskej solidarity
Prijepolja, Bajinej Basty, Pinkafeldu fotografie videozézném
a Szandy, predpokladany pocet skeny pré{c jednotlivych ,
zahrgni_énych Uéagtnikov: 170, trvanie skupin na fiipchartovych
podujatia: 1.5 hodiny. papieroch a zavere¢na
sprava projektu pre
EACEA
MS4 Workshop ,Uloha Obec Velké Vrchol podujatia, ¢o sa tyka témy M10 pozvanka vratane
Zien v europskej Riprany (SK) rodova rovnost. Ide o kfu¢ovu tému programu: elektronicka a

vo forme plagéatov na
celé podujatie,
prezencna listina
podpisana min. 170
zahrani¢nymi ucastnikmi,
dotaznik spéatnej vazby,
pre-a post-testy na
vyhodnotenie zmeny vo
vnimani rodovej rovnosti
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a Szandy, predpokladany pocet
zahrani¢nych ucastnikov: 170, trvanie
podujatia: 2 hodiny.

a eurépskej solidarity,
fotografie, videozaznam,
skeny prac jednotlivych
skupin na flipchartovych
papieroch a zavere€na
sprava projektu pre
EACEA

predovSetkym solidarity.

forméat: in-site, jazyk podujatia:
slovensky s timoc¢enim do anglictiny (v
pripade potreby identifikovanej vopred
aj do inych jazykov a posunkovej reci),
cielova skupina su: zastupcovia
samosprav zucastnenych miest a obci,
ich ob&ania, zastupcovia médii.
Predpokladany pocet ucastnikov: 30,
trvanie podujatia: 1,5 hodiny.

MS5 Diskusia Obec Velkeé Vrchol podujatia, ¢o sa tyka témy M10 pozvanka vratane
,Environmentalne Ripriany (SK) udrzatelnost vratane ochrany zZivotného programu: elektronicka a
vyzvy pre pro. Ide o klu¢ova tému hlavného vo forme plagéatov na
samospravy projektového vystupu akéného planu celé podujatie,

a udrzatelny Spolu pre Eurépu. prezencna listina

rozvoj* f 4t in-site. iazvk poduiatia: podpisana min. 170
ormat: in-site, jazyk podujatia: zahraniénymi Gastnikmi,
slqvensky S tImo_cemr_n_ do ang!lctlny (v dotaznik spatnej vazby,
p_rlpac_ie’pot.reby identifikovanej Vo prgd fotografie, videozaznam,
e e e
Ripnian a okolia, Dabrowa, Zeletic, projektu pre EACEA
Prijepolja, Bajinej Basty, Pinkafeldu
a Szandy, predpokladany pocet
zahrani¢nych u€astnikov: 170, trvanie
podujatia: 1.5 hodiny.

MS6 Symbolicka Obec Velké Vrchol projektu v podobe spoloéného M10 pozvéanka vratane
vysadba stromov Ripriany (SK) zasadenia 7 stromov (7 projektovymi programu: elektronicka a
Eurdpskeho partnermi) v miestnom parku. Trvaly vo forme plagéatov na
priatelstva odkaz projektu a jeho hlavnych tém, celé podujatie,

prezencna listina
podpisana min. 170
zahrani¢nymi uc¢astnikmi,
fotografie, videozaznam,
zaverecna sprava
projektu pre EACEA
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MS7 Kultarny program Obec Velké Vrchol kulturnej €asti programu. M10 pozvanka vratane

2. dna Ripriany (SK) PO _ programu: elektronicka a
format: in-site, jazyk podujatia: vo forme plagétov na
slovensky s timocenim do anglictiny (v celé podujatie
pripade potreby identifikovanej vopred prezencna Iisti'na
aj do inych jazykov a posunkovej reci), podpisana min. 170
cielova skupina: obcania Velkych zahraniénymi Gcastnikmi
Ripnian a okolia, Dabrowa, Zeletic, fotografie, videozaznam '
Prijepolja, Bajinej Basty, Pinkafeldu a zévereéné sprava '
Szandy, predpokladany pocet ;
zahrani¢nych ucastnikov: 170, trvanie projektu pre EACEA,
podujatia: 4 hodiny.

MS8 Vypracovanie Obec Velké Vrchol pracovnej Casti, €o sa tyka M10 pozvanka vratane
spolo¢ného Ripnany (SK) zabezpecenia podkladov pre programu: elektronicka a
akéného planu vypracovanie akéného planu Spolo¢ne vo forme plagatov na
»Spolu pre pre Eurépu. Tu sa daju dokopy vSetky celé podujatie,

Eurépu: Plan tri témy akéného planu a zaroven sa tu prezenéna listina

solidarity, rovnosti zosumarizuje vSetok odborny program podpisana min. 170

a udrzatelnosti“ celého 3-dfiového stretnutia zahrani¢nymi u€astnikmi,

(workshop) partnerskych samosprav obce Velké dotaznik spatnej vazby,
Ripnany na Slovensku. pre-a post-testy na

P o vyhodnotenie zmeny vo

forméat: in-site, jazyk podujatia: vnimani rodovej rovnosti
slovensky s timo¢enim do angli¢tiny (v a eurapskej solidarity
pripade potreby identifikovanej vopred fotografie videozézném
aj do inych jazykov a posunkovej reci), skeny pré’c jednotlivych '
cielova skupina: ob&ania Velkych skupin na flipchartovych
Ripnian a okolia, Dabrowa, Zeletic, papieroch a zavereéna
Prijepolja, Bajinej Basty, Pinkafeldu a sprava projektu pre
Szandy, predpokladany pocet EACEA
zahrani¢nych u€astnikov: 170, trvanie
podujatia: 1,25 hodiny.

MS9 Ukoncenie Obec Velké Zabezpecenie ucasti M10 pozvéanka vratane
programu — Ripnany (SK) primatorov/starostov, pripadne ich programu: elektronicka a
odovzdavanie zéastupcov a odovzdanie certifikatu vo forme plagéatov na
certifikatov o 0 UCasti kazdému z nich (7). celé podujatie,

Ucasti a Zabezpecenie uc€asti publika z radov prezencna listina
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podakovanie
ucastnikom
podujatia za ich
aktivnu ucast

obc&anov Velkych Ripnian a Behyniec a
zahrani¢nych PP.

format: in-site, jazyk podujatia:
slovensky s timo¢enim do angli¢tiny (v
pripade potreby identifikovanej vopred
aj do inych jazykov a posunkovej reci),
cielova skupina: ob&ania Velkych
Ripnian a okolia, Dabrowa, Zeletic,
Prijepolja, Bajinej Basty, Pinkafeldu a
Szandy, predpokladany pocet
zahrani¢nych ucastnikov: 170, trvanie
podujatia: 0,5 hodiny.

podpisana min. 170
zahrani¢nymi uc¢astnikmi,
fotografie, videozaznam,
zaverecna sprava
projektu pre EACEA,
skeny 7 certifikatov (v 6
jazykovych mutaciach:
slovendina, ¢estina,
polstina, nemcina,
slovingina, madarcina a
srbcina)

na stretnuti
zUcCastnenych
obci/miest

a spolku v ramci
programového
vstupu Oficialne
otvorenie
programu

Deliverable No Deliverable Name | Work Package | Lead Beneficiary Type Dissemination Due Date Description
(continuous numbering No Level (month (including format and
linked to WP) number) language)
D1.1 Komunikacny plan 1 Obec Velké [R — Document] [SEN — M6 format: elektronicky,
Ripfiany (SK) Sensitive] jazyky: slovensky a
anglicky, priblizny pocet
stran: min. 3,
odhadovany pocet kopii
mutécii: 0
D1.2 Prezentéacia 1 Obec Velké [R— [PU — Public] M10 format: in-site, jazyk
pokroku, vyvoja Riprany (SK) presentations] podujatia: slovensky s

timocenim do anglictiny
(v pripade potreby
identifikovanej vopred aj
do inych jazykov a
posunkovej reci),
pozvéanka vratane
programu: elektronicka a
vo forme plagatov na
celé podujatie,
podpisana prezenc¢na
listina, ob&ania Velkych
Ripnian a okolia,
Dabrowa, Zeletic,
Prijepolja, Bajinej Basty,
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Pinkafeldu a Szandy,
predpokladany pocet
zahrani¢nych ucastnikov:
170, trvanie podujatia:
1,5 hodiny, sprava z
podujatia/hodnotiaca
sprava: v ramci
zaverecnej spravy
projektu pre EACEA, 7
prezentacii, fotografie,
videozaznam.

D1.3

Prezentacné
stanky na stretnutf
zUcCastnenych
samosprav/spolku
na tému Solidarita
vV ramci
programového
vstupu Obciansky
dialdg ,Solidarita
a Europa“

Obec Velké
Ripfiany (SK)

R—
presentations]

[PU — Public]

M10

format: in-site, jazyk
podujatia: slovensky s
timocenim do anglictiny
(v pripade potreby
identifikovanej vopred aj
do inych jazykov a
posunkovej reci),
pozvéanka vratane
programu: elektronicka a
vo forme plagatov na
celé podujatie,
podpisana prezenc¢na
listina, ob¢ania Velkych
Ripnian a okolia,
Dabrowa, Zeletic,
Prijepolja, Bajinej Basty,
Pinkafeldu a Szandy,
predpokladany pocet
zahrani¢nych ucastnikov:
170, trvanie podujatia:
1,5 hodiny, sprava z
podujatia/hodnotiaca
sprava: v ramci
zaverecnej spravy
projektu pre EACEA,
fotografie, videozaznam.
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D1.4

Vystlpenie
folklérneho suboru
Ripin z Velkych
Ripnian (SK) —
sucast vecerného
kultarneho
programu 1. dia

Obec Velké
Ripfiany (SK)

[DEC —pictures
and videos]

[PU — Public]

M10

format: in-site, jazyk
podujatia: slovensky s
timocenim do angli¢tiny
(v pripade potreby
identifikovanej vopred aj
do inych jazykov a
posunkovej reci),
pozvanka vratane
programu: elektronicka a
vo forme plagatov na
celé podujatie,
podpisana prezencna
listina, ob&ania Velkych
Ripnian a okolia,
Dabrowa, Zeletic,
Prijepolja, Bajinej Basty,
Pinkafeldu a Szandy,
predpokladany pocet
zahrani¢nych ucastnikov:
170, trvanie podujatia:
0,5 hodiny, sprava z
podujatia’/hodnotiaca
sprava: v ramci
zaverecnej spravy
projektu pre EACEA,
fotografie, videozaznam.

D1.5

Vystlapenie
obc&ianskeho
zdruzenia
Zeletické Zeny
(CZ) — sucast
vecerného
kultdrneho
programu 1. diia

Obec Velké
Ripriany (SK)

[DEC —pictures
and videos]

[PU — Public]

M10

format: in-site, jazyk
podujatia: slovensky s
timo¢enim do angli¢tiny
(v pripade potreby
identifikovanej vopred aj
do inych jazykov a
posunkovej reci),
pozvéanka vratane
programu: elektronicka a
vo forme plagéatov na
celé podujatie,
podpisana prezenc¢na
listina, ob¢ania Velkych
Ripnian a okolia,
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Dabrowa, Zeletic,
Prijepolja, Bajinej Basty,
Pinkafeldu a Szandy,
predpokladany pocet
zahrani¢nych ucastnikov:
170, trvanie podujatia:
0,5 hodiny, sprava z
podujatia/hodnotiaca
sprava: v ramci
zaverecnej spravy
projektu pre EACEA,
fotografie, videozdznam.

D1.6 Vystlpenie 1 Obec Velké [DEC —pictures [PU — Public] M10 format: in-site, jazyk
Spolku na Ripnany (SK) and videos] podujatia: slovensky s
zachovanie timocenim do anglictiny
tradicii Dudasok (v pripade potreby
(Szanda, HU) — identifikovanej vopred aj
sucast vecerného do inych jazykov a
kultarneho posunkovej reci),
programu 1. dna pozvéanka vratane

programu: elektronicka a
vo forme plagatov na
celé podujatie,
podpisana prezencéna
listina, ob¢ania Velkych
Ripnian a okolia,
Dabrowa, Zeletic,
Prijepolja, Bajinej Basty,
Pinkafeldu a Szandy,
predpokladany pocet
zahrani¢nych ucastnikov:
170, trvanie podujatia: 2
hodiny, sprava z
podujatia/hodnotiaca
sprava: v ramci
zaverecnej spravy
projektu pre EACEA,
fotografie, videozaznam.
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D1.7

Networking pri
Dychovke
Ripnancanke

Obec Velké
Ripfiany (SK)

[DEC —pictures
and videos]

[PU — Public]

M10

format: in-site, jazyk
podujatia: slovensky s
timocenim do angli¢tiny
(v pripade potreby
identifikovanej vopred aj
do inych jazykov a
posunkovej reci),
pozvanka vratane
programu: elektronicka a
vo forme plagatov na
celé podujatie,
podpisana prezencna
listina, ob&ania Velkych
Ripnian a okolia,
Dabrowa, Zeletic,
Prijepolja, Bajinej Basty,
Pinkafeldu a Szandy,
predpokladany pocet
zahrani¢nych ucastnikov:
170, trvanie podujatia: 2
hodiny, sprava z
podujatia’/hodnotiaca
sprava: v ramci
zaverecnej spravy
projektu pre EACEA,
fotografie, videozaznam.

D1.8

Workshop
,Buducnost
Europy*
(spracovnaie
zaverov z diskusii)

Obec Velké
Ripriany (SK)

[DATA — data set]

[PU — Public]

M10

format: in-site, jazyk
podujatia: slovensky s
timo¢enim do angli¢tiny
(v pripade potreby
identifikovanej vopred aj
do inych jazykov a
posunkovej reci),
pozvéanka vratane
programu: elektronicka a
vo forme plagéatov na
celé podujatie,
podpisana prezenc¢na
listina, ob¢ania Velkych
Ripnian a okolia,
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Dabrowa, Zeletic,
Prijepolja, Bajinej Basty,
Pinkafeldu a Szandy,
predpokladany pocet
zahrani¢nych ucastnikov:
170, trvanie podujatia: 2
hodiny, sprava z
podujatia/hodnotiaca
sprava: v ramci
zaverecnej spravy
projektu pre EACEA,
dotaznik spétnej vazby,
fotografie, videozdznam,
skeny prac jednotlivych
skupin na flipchartovych
papieroch.

EU F&T portal,

D1.9 Akény plan ,Spolu Obec Velké [R — Document] [PU — Public] M11 format: elektronicky aj
pre Eurdpu: Plan Ripriany (SK) tlaceny, jazykové
solidarity, rovnosti mutacie: 7 (slovensky,

a udrzatelnosti* Cesky, madarsky, pol'sky,
srbsky, nemecky a
anglicky), priblizny pocet
strén: 6, odhadovany
pocet kopii publikacii:
140 (do kazdého
zuc€astneného
mesta/obce 20 ks)

D1.10 Zaverecna sprava Obec Velké [DEC —report [SEN — M11 format: elektronicky,
podujatia Riprany (SK) submitted on the Sensitive] jazyk: anglicky, priblizny

pocet stran: min. 10,

including the odhadovany pocet kopii:
necessary 2 (podana sprava a
annexes]| skratena verzia na

zverejnenie na
webstrankach vSetkych
PP)
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Riprianoch na
Slovensku (25.-
27.09.2025)

D1.11 Min. 5 vystupov v Obec Velké [DATA — data M10 forméat: elektronicky, (v
lokalnych a Ripnany (SK) set] [PU — Public] pripade tlaceného
regionalnych vystupu/vystrizku bude
médiach o tento prevedeny do
projekte/vysledkoc elektronickej formy
h projektu skenovanim), jazyk:

prevazne slovensky,
av8ak moéze byt'i
madarsky, srbsky, cesky,
nemecky a polsky. Pbjde
min. o 5 suborov, pricom
1 mbéZe mat viac stran

D1.12 Stretnutie Obec Velké DATA — data set M11 format: in-site, jazyk
obc&anov Ripnany (SK) [PU — Public] podujatia: slovensky s
partnerskych obci timocenim do anglictiny
a miest obce (v pripade potreby
Velké Ripfiany vo identifikovanej vopred aj
Velkych do inych jazykov a

posunkovej reci),
pozvéanka: elektronicka,
program - elektronicky,
pozvanka a program aj
vo forme plagatu
(tlacena forma)
distribuovaného v okoli
obce Velké Ripnany,
podpisana prezencna
listina, cielova skupina:
obc&ania Velkych Ripnian
a okolia a PP,
predpokladany pocet
zahrani¢nych ucastnikov:
170, trvanie podujatia:
3dni, sprava z
podujatia/hodnotiaca
sprava: zavere€na
sprava projektu pre
EACEA, balik zapisov
z koordinaénych porad,
poznamok z odbornych
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aktivit projektu a skeny
flipchartovych zypisov,
prezentacie, fotografie,
dotaznik spéatnej vazby,
pre-a post-testy na
vyhodnotenie zmeny vo
vnimani rodovej rovnosti
a eurdpskej solidarity

Estimated budget — Resources
Costs (n/a for Lump Sum Grants)
Participant
A. Personnel B. C.1a Travel C.1b C.1c Cc.2 C.3 Other D.1 Financial E Total
Subcontra Accomod | Subsist | Equipment goods, support to third Indirect costs
cting ation ence works and parties costs
services
[name] X person | X EUR X EUR X X X EUR X EUR X EUR X EUR X EUR Xgrants | X EUR X EUR X EUR
months travels persons
travellin
¢}
[name] X person | X EUR X EUR X X X EUR X EUR X EUR X EUR X EUR X prizes | X EUR X EUR X EUR
months travels persons
travellin
¢}
Total X person | X EUR X EUR X X X EUR X EUR X EUR X EUR X EUR Xgrants | X EUR X EUR X EUR
months travels persons )
travellin X prizes
9
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For Lump Sum Grants, see detailed budget table/calculator (annex 1 to Part B; see Portal Reference Documents)

Work Package ...
To insert work packages, copy WP1 as many times as necessary.

Staff effort (n/a for Lump Sum Grants)

[name]

[name]
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Total Person-Months

Subcontracting (n/a for prefixed Lump Sum Grants)

Subcontracting

Give details on subcontracted project tasks (if any) and explain the reasons why (as opposed to direct implementation by the Beneficiaries/Affiliated Entities).
Subcontracting — Subcontracting means the implementation of ‘action tasks’, i.e. specific tasks which are part of the EU grant and are described in Annex 1 of the Grant Agreement.

Note: Subcontracting concerns the outsourcing of a part of the project to a party outside the consortium. It is not simply about purchasing goods or services. We normally expect that the participants
have sufficient operational capacity to implement the project activities themselves. Subcontracting should therefore be exceptional.

Include only subcontracts that comply with the rules (i.e. best value for money and no conflict of interest; no subcontracting of coordinator tasks). Make sure that subcontractors are aware of the
principles of gender mainstreaming and non-discrimination mainstreaming.

Work Package No Subcontract No Subcontract Description Estimated Costs Justification Best-Value-for-Money
(continuous Name (including task number and (EUR) (why is subcontracting (how do you intend to
numbering linked to (subcontracted BEN/AE to which it is linked) necessary?) ensure it?)
WP) action tasks)
S1.1
S1.2
Other issues: Insert text

If subcontracting for the project goes beyond 30% of the total eligible
costs, give specific reasons.

Timetable

Timetable (projects up to 2 years)

Fill in cells in beige to show the duration of activities. Repeat lines/columns as necessary.
Note: Use the project month numbers instead of calendar months. Month 1 marks always the start of the project. In the timeline you should indicate the timing of each activity per WP.
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5. OTHER

5.1 Ethics and EU values

Ethics and EU values

Describe ethics issues that may arise during the project implementation and the measures you intend to take to
solve/avoid them.

Describe how you will ensure gender and non-discrimination mainstreaming in the project cycle. This means integrating
gender equality and non-discrimination considerations in the design, implementation, monitoring and evaluation of
project activities. Projects activities should be pro-active and contribute to the equal empowerment of women and men,
girls and boys, in all their diversity, and ensure that they achieve their full potential, enjoy the same rights and
opportunities. Gender and non-discrimination mainstreaming are a key mechanism for achieving gender equality and
combating multiple and intersecting discrimination. In the delivery of project activities gender mainstreaming shall be
ensured by systematically monitoring access, participation, and benefits among different genders, and by incorporating
remedial action that redresses any gender inequalities and discriminatory effects in implementation of planned
activities. The activities shall also seek to reduce levels of discrimination suffered by particular groups (as well as those
at risk of multiple discrimination) and to improve equality outcomes for individuals.

If your project has a direct or indirect impact on children and their rights, indicate it clearly here. Make sure that your
project is based on a child rights approach, i.e. that all the rights of the EU Charter of Fundamental Rights and the
United Nations Convention on the Rights of the Child (UNCRC) and the Optional protocols, are promoted, respected,
protected and fulfilled. The project should address children as rights holders and should ensure their participation in
the design and implementation of the project. If you will have direct contacts with children you will have to provide a
child protection policies in line with the Keeping Children Safe Child Safequarding Standards.

Explain how you intend to address privacy/data protection issues related to data collection, analysis and dissemination.

Outline measures to be taken and the policies in place to guarantee full compliance with the EU values mentioned in
Atrticle 2 of the Treaty on the European Union and Article 21 of the EU Charter of Fundamental Rights.

MOZNE ETICKE PROBLEMY A OPATRENIA NA ICH RIESENIE

Rodova citlivost a diverzita nazorov: Kedze projekt zahffia diskusie na citlivé témy, ako je rodova
rovnost, existuje riziko vzniku napatia alebo nesuhlasu, najma v komunitach, kde su konzervativne
hodnoty silne zakorenené. Na rieSenie tohto problému bude projekt vyuzivat skisenych facilitatorov,
ktori budu viest diskusie s reSpektom k r6znym nazorom a zabezpecia inkluzivne a bezpecné prostredie
pre vSetkych ucastnikov. Témy budu prezentované citlivo, s ddrazom na reSpektovanie miestnych kultar
a tradicii, priom sa bude zdbrazfiovat pozitivny prinos rovnosti pre celu spolo¢nost.

Nediskriminacia: Projekt bude zabezpecovat, ze vSetky aktivity budu inkluzivne a pristupné pre
vSetkych bez ohladu na pohlavie, vek, etnicky pévod, zdravotné postihnutie, nabozenské presvedcenie
alebo iny status. Pri realizacii projektu budi zavedené opatrenia na odstranenie akejkolvek formy
diskriminacie a podporu rovnakych prilezitosti pre vSetkych ucastnikov.

Zachovanie sukromia a ochrana udajov: Projekt bude zbierat idaje o U€astnikoch (napr. pre Ucely
hodnotenia a monitorovania) v stlade s platnymi predpismi o ochrane osobnych Gdajov. U&astnici budt
informovani o tom, aké udaje budud zhromazdované, ako budu pouzité a uchovavané, a bude im
poskytnuta moznost suhlasit’ s ich spracovanim. Osobné tdaje budd anonymizované a pouzité len pre
Ucely projektu, pricom budu prijaté opatrenia na zabezpecenie ich bezpe¢ného uchovania.

UPLATNOVANIE RODOVEHO HIADISKA A NEDISKRIMINACIE
- bude zabezpecené zaclenenim rodového hladiska do vSetkych faz projektu:

o Navrh a planovanie: Pri navrhovani a planovani projektu (po jeho schvaleni)
boli/budd zohladnené rodové otazky s ciefom zabezpecit rovnaku Ucast a zastupenie
Zien aj muzov vo vSetkych aktivitach. Cielom tohto je dosiahnut miniméalne 50%
zastlpenie Zien medzi u¢astnikmi podujatia, facilitadtormi, iéastnikmi diskusnych
panelov a workshopov.

o Realizacia: Pocas realizacie budu facilitatori aktivnhe podporovat ucast zien, muzov a
réznych socialnych skupin. Diskusie budu vedené tak, aby vSetci U¢astnici mali
prilezitost vyjadrit svoje nazory a skusenosti. V pripade identifikacie nerovnosti alebo
diskriminagnych postojov budu prijaté okamzité napravné opatrenia, napriklad formou
citlivého nasmerovania diskusie alebo individualnej podpory u€astnikov.

o Monitorovanie a hodnotenie: Rodovy aspekt bude integrovany do monitorovania a
hodnotenia projektu. Ziskané udaje budu analyzované s ohladom na rodové rozdiely,
aby sa zistilo, do akej miery projekt prispel k znizeniu nerovnosti medzi zenami a
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muzmi. Na zéklade tejto analyzy budd navrhnuté odportc¢ania pre dalSie iniciativy
a projekty zapojenych samosprav.

Nediskriminacia znamena v ramci predlozeného projektu najma zabezpecenie rovnakych prileZitosti pre
vsetkych Ucastnikov projektu. Aktivity si/budd navrhnuté tak, aby boli pristupné aj pre osoby so
zdravotnym postihnutim, ¢o bude zahffiat mozné Upravy prostredia/miestnosti a poskytnutia potrebnych
pomocok. V pripade akychkolvek zistenych foriem diskriminacie budu prijaté opatrenia na ich
odstranenie a zabezpecenie inkluzivneho prostredia.

OCHRANA PRAV DETi A MLADYCH LUDI

Ak sa na aktivitach projektu zu€astnia deti alebo mladi ludia, projekt sa zaviaze k ochrane ich prav v
stlade s Chartou zakladnych prav EU a Dohovorom OSN o pravach dietata a to prostrednictvom svojho
koordinatora a hlavného prijemcu finanénej pomoci — obce Velké Ripfiany. Ugast deti bude vzdy
dobrovolna a za suhlasu ich rodi€ov alebo zakonnych zastupcov.

V pripade priameho kontaktu projektu s detmi, je zavedena politika ochrany deti v sulade so Standardmi
Keeping Children Safe. VSetci zd€astneni pracovnici hlavného organizatora — obce Velké Ripriany
pracujuci na projekte budu vyskoleni v oblasti ochrany deti a deti budu zapojené do aktivit v bezpe€nom
a reSpektujucom prostredi.

OPATRENIA NA OCHRANU SUKROMIA A UDAJOV

Co sa tyka zberu a analyzy Gdajov, vSetky udaje zhromaZdené pocas projektu budii spractivané v
stlade so v&eobecnym nariadenim o ochrane Gdajov (GDPR). Ugastnici projektu/podujatia budt
informovani o zbere Udajov, U¢eloch ich pouzitia a moznostiach ochrany ich sukromia. Osobné udaje
budu anonymizované, aby sa chranila identita u¢astnikov.

Co sa tyka $irenia/diseminécie vysledkov projektu, pri tomto procese projekt zabezpedi, ze véetky
prezentované Udaje a informacie budu anonymizované a nebudu obsahovat osobné identifikovatelné
udaje. Akékolvek zverejnenie fotografii alebo citatov u€astnikov bude realizované len s ich vyslovnym
suhlasom.

SULAD S HODNOTAMI EU

Projekt je plne v stlade s hodnotami EU uvedenymi v ¢lanku 2 Zmluvy o Eurépskej tnii a élanku 21
Charty zakladnych prav EU. Snazi sa podporovat’

- Rovnost - projekt kladie déraz na podporu rodovej rovnosti a boj proti diskriminacii. Aktivity su
navrhnuté tak, aby podporovali rovnaké postavenie a prilezitosti pre vSetkych u€astnikov.

- Uctu k ludskym pravam - projekt reSpektuje prava vsetkych ugastnikov, vratane prava na
sukromie, ochranu udajov a slobodu prejavu. Pri praci s detmi a mladymi ludmi sa bude
dosledne dodrziavat pristup zalozeny na pravach dietata.

- Déstojnost - projekt vytvara inkluzivne a bezpecné prostredie, ktoré reSpektuje déstojnost’
vSetkych ucastnikov a zabezpecluje, Ze vSetky hlasy, bez ohlfadu na pohlavie, vek, etnicky
pdvod alebo zdravotné postihnutie, budu pocuté a reSpektované.

Tymto spbsobom projekt nielenZe riesi otazky rodovej rovnosti a nediskriminacie v sulade s hodnotami
EU, ale aktivne prispieva k ich propagécii a uplathovaniu v praxi.

5.2 Security

Security

Not applicable.
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6. DECLARATIONS

Double funding

Information concerning other EU grants for this project

2 Please note that there is a strict prohibition of double funding from the EU budget (except YES/NO
under EU Synergies actions).

We confirm that to our best knowledge neither the project as a whole nor any parts of it have | YES
benefitted from any other EU grant (including EU funding managed by authorities in EU
Member States or other funding bodies, e.g. EU Regional Funds, EU Agricultural Funds, etc).
If NO, explain and provide details.

We confirm that to our best knowledge neither the project as a whole nor any parts of it are | YES
(nor will be) submitted for any other EU grant (including EU funding managed by authorities in
EU Member States or other funding bodies, e.g. EU Regional Funds, EU Agricultural Funds,
etc). If NO, explain and provide details.

Financial support to third parties (if applicable)

If in your project the maximum amount per third party will be more than the threshold amount set in the Call document,
justify and explain why the higher amount is necessary in order to fulfil your project’s objectives.

Nerelevantné vo vztahu k predlozenému projektu.

#8DEC-LAR-DL&#
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ANNEXES

LIST OF ANNEXES

Standard

Detailed budget table/Calculator (annex 1 to Part B) — mandatory for Lump Sum Grants (see Portal Reference Documents)
CVs (annex 2 to Part B) — mandatory, if required in the Call document

Annual activity reports (annex 3 to Part B) — mandatory, if required in the Call document

List of previous projects (annex 4 to Part B) — mandatory, if required in the Call document

Special
Other annexes (annex 5 to Part B) — mandatory, if required in the Call document
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HISTORY OF CHANGES

PUBLICATION
VERSION DATE CHANGE
1.0 01.04.2021 Initial version (new MFF).
2.0 01.06.2022 Consolidation, formatting and layout changes. Tags added.
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Estimated EU contribution

ATTENTION: The list of events has to correspond with the list of work-packages described in part B and the events listed in part C. Please use the same
order!
1 EVENT = 1 WORK-PACKAGE

Project title: Spolu pre Eurdpu: Plan solidarity, rovnosti a udrzatelnosti
Event (Work ) ) Number of
5 Number of International direct ) A
Package) Country of the event City . . direct Lump Sum (automatic)
participants L.
Number participants
1 Slovakia Velké Ripriany 161/175 300 EUR 40,590
2
3
4
5
6




Grant Agreement number: 101215614 — SEPSRU — CERV-2024-CITIZENS-TOWN-TT

ESTIMATED BUDGET (LUMP SUM BREAKDOWN) FOR THE ACTION

B AssoclafeR Witk iBBuremt MK /Ares(Mo88) 8V \ufda/2025

Estimated EU contribution

Estimated eligible lump sum contributions (per work package)

WP1 SEPSRU

Forms of funding

Lump sum contribution

1 - Velke Ripnany

40 590.00

2 - Dabrowa

3 - Zeletice

4 - Prijepolje

5 - SFW Pinkafeld

6 - Szanda

7 - Bajina Basta

ANNEX 2
Maximum grant amount'
b=a
40 590.00
40 590.00

X consortium

40 590.00

! The 'maximum grant amount' is the maximum grant amount fixed in the grant agreement (on the basis of the sum of the beneficiaries' lump sum shares for the work packages).

Page 1 of 1



ANNEX 4 XXX LUMP SUM MGA — MULTI & MONO

FINANCIAL STATEMENT FOR THE ACTION FOR REPORTING PERIOD [NUMBER]

B Associated with document Ref. Ares(2025)3318667 - 24/04/2025

EU contribution

Eligible lump sum contributions (per work package)

WP1 [name]

WP2 [name]

WP3 [name]

WP4 [name]

WP5 [name]

WP6 [name]

WP7 [name]

WP8 [name]

WP9 [name]

WP10 [name]

WP [XX]

Forms of funding

[ Lump sum
contribution// Financing not
linked to costs/

[ Lump sum
contribution// Financing
not linked to costs/

[ Lump sum
contribution// Financing
not linked to costs/

[ Lump sum
contribution// Financing
not linked to costs/

[ Lump sum
contribution// Financing not
linked to costs/

[ Lump sum
contribution// Financing
not linked to costs/

[ Lump sum
contribution// Financing not
linked to costs/

[ Lump sum
contribution// Financing
not linked to costs/

[ Lump sum
contribution// Financing not
linked to costs/

[ Lump sum
contribution// Financing not
linked to costs/

[ Lump sum
contribution// Financing not
linked to costs/

Status of completion

COMPLETED

COMPLETED

COMPLETED

COMPLETED

COMPLETED

COMPLETED

COMPLETED

PARTIALLY COMPLETED

PARTIALLY COMPLETED

COMPLETED

NOT COMPLETED

Requested EU contribution

|=a+b+c+d+e+f+gthtitjrk

1 - [short name beneficiary]

1.1 - [short name affiliated entity]

2 — [short name beneficiary]

2.1 - [short name affiliated entity]

X — [short name associated partner]

Total consortium

The consortium hereby confirms that:

The information provided is complete, reliable and true.

The lump sum contributions declared are eligible (in particular, the work packages have been completed and the work has been properly implemented and/or the results were achieved; see Article 6).

The proper implementation of the action/achievement of the results can be substantiated by adequate records and supporting documentation that will be produced upon request or in the context of checks, reviews, audits and investigations (see Articles 19, 21 and 25).
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ANNEX 5

SPECIFIC RULES

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS (IPR) — BACKGROUND AND RESULTS —
ACCESS RIGHTS AND RIGHTS OF USE (— ARTICLE 16)

Rights of use of the granting authority on results for information, communication,
dissemination and publicity purposes

The granting authority also has the right to exploit non-sensitive results of the action for
information, communication, dissemination and publicity purposes, using any of the
following modes:

- use for its own purposes (in particular, making them available to persons working for
the granting authority or any other EU service (including institutions, bodies, offices,
agencies, etc.) or EU Member State institution or body; copying or reproducing them
in whole or in part, in unlimited numbers; and communication through press
information services)

- distribution to the public in hard copies, in electronic or digital format, on the
internet including social networks, as a downloadable or non-downloadable file

- editing or redrafting (including shortening, summarising, changing, correcting,
cutting, inserting elements (e.g. meta-data, legends or other graphic, visual, audio or
text elements extracting parts (e.g. audio or video files), dividing into parts or use in a
compilation

- translation (including inserting subtitles/dubbing) in all official languages of EU
- storage in paper, electronic or other form
- archiving in line with applicable document-management rules

- the right to authorise third parties to act on its behalf or sub-license to third parties,
including if there is licensed background, any of the rights or modes of exploitation set
out in this provision

- processing, analysing, aggregating the results and producing derivative works

- disseminating the results in widely accessible databases or indexes (such as through
‘open access’ or ‘open data’ portals or similar repositories, whether free of charge or
not.

The beneficiaries must ensure these rights of use for the whole duration they are protected by
industrial or intellectual property rights.

If results are subject to moral rights or third party rights (including intellectual property rights
or rights of natural persons on their image and voice), the beneficiaries must ensure that they
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comply with their obligations under this Agreement (in particular, by obtaining the necessary
licences and authorisations from the rights holders concerned).

COMMUNICATION, DISSEMINATION AND VISIBILITY (—ARTICLE 17)

Additional communication and dissemination activities

The beneficiaries must engage in the following additional communication and dissemination
activities:

- present the project (including project summary, coordinator contact details, list of
participants, European flag and funding statement and project results) on the
beneficiaries’ websites or social media accounts

- for actions involving publications, mention the action and the European flag and
funding statement on the cover or the first pages following the editor's mention

- for actions involving public events, display signs and posters mentioning the action and
the European flag and funding statement

- upload the public project results to the Rights and Values Project Results platform,
available through the Funding & Tenders Portal.
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Digitally sealed by the European Commission
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This electronic receipt is a digitally signed version of the document submitted by your
organisation. Both the content of the document and a set of metadata have been digitally
sealed.

This digital signature mechanism, using a public-private key pair mechanism, uniquely
binds this eReceipt to the modules of the Funding & Tenders Portal of the European
Commission, to the transaction for which it was generated and ensures its full integrity.
Therefore a complete digitally signed trail of the transaction is available both for your
organisation and for the issuer of the eReceipt.

Any attempt to modify the content will lead to a break of the integrity of the electronic
signature, which can be verified at any time by clicking on the eReceipt validation
symbol.

More info about eReceipts can be found in the FAQ page of the Funding & Tenders
Portal.

(https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/support/faq)
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